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Forord 


Det finnes en så omfattende litteratur om den store revolusjonen, 
inkludert memoarene til praktisk talt hver eneste av dens ledende 
skikkelser som overlevde inn i den nye æra, at nok en bok som 
omhandler hendelsene og omstendighetene i den tiden med 
katastrofale omveltninger og gjenfødelse kan virke overflødig. 
Turner Diaries gir imidlertid et innblikk i bakgrunnen for den store 


revolusjonen som er unikt verdifull for to 
grunner: 


1) Det er en ganske detaljert og kontinuerlig oversikt over en del 
av kampen i årene rett før kulminasjonen av revolusjonen, skrevet 
mens den skjedde, på daglig basis. Dermed er den fri for 
forvrengningen som ofte rammer etterpåklokskapen. Selv om 
dagbøkene til andre deltakere i den mektige konflikten eksisterer, 


gir ingen som ennå er publisert en så fullstendig og detaljert 
oversikt. 


2) Det er skrevet fra synspunktet til et menig medlem av 
organisasjonen, og selv om det følgelig lider av nærsynthet av 
og til, er det et helt ærlig dokument. I motsetning til beretningene 
registrert av noen av revolusjonens ledere, hadde ikke forfatteren 
ett øye på sin plass i historien mens han skrev. Når vi leser sidene 
som følger, får vi en bedre forståelse enn fra noen annen kilde, 
sannsynligvis, av de sanne tankene og følelsene til menn og kvinner 
hvis kamp og offer reddet vår rase i dens tid med største fare og førte 
til det nye Era. 


Earl Turner, som skrev disse dagbøkene, ble født i 43 BNE i Los 
Angeles, som var navnet på et enormt storbyområde på vestkysten 
av det nordamerikanske kontinentet i den gamle æra, som 
også omfatter de nåværende samfunnene Eckartsville og 
Wesselton som en stor del av det omkringliggende landskapet. 
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Han vokste opp i Los Angeles-området og ble utdannet som 
elektroingeniør. 

Etter utdannelsen bosatte han seg i nærheten av byen Washington, som da 
var hovedstaden i USA. Han var ansatt der i et elektronikkforskningsfirma. 


Han ble først aktiv i organisasjonen i 12 BNE. Når denne rekorden begynner, 
i 8 BNE (1991 ifølge den gamle kronologien), var Turner 35 år gammel og 
hadde ingen make. 

Disse dagbøkene strekker seg over knapt to år i Earl Turners liv, men de gir 
oss et intimt bekjentskap med en av dem hvis navn er innskrevet i 
Martyrregisteret. Bare av den grunn burde hans ord ha en spesiell betydning for 
oss alle, som i vår skoletid fikk i oppgave å huske navnene på alle martyrene i 
den hellige opptegnelsen som ble overlevert til oss av våre forfedre. 


Turners dagbøker består, i sin manuskriptform, av fem store, stoffbundne 
hovedbøker, fullstendig fylte, og noen få sider i begynnelsen av en sjette. 
Det er mange løse innlegg og notater mellom hovedboksidene, 
tilsynelatende skrevet av Turner de dagene da han var borte fra basen sin og 
senere interpolert inn i hans permanente post. 


Hovedbøkene ble oppdaget i fjor sammen med et vell av annet historisk 
viktig materiale av det samme teamet fra Historical Institute, ledet av 
professor Charles Anderson, som tidligere avdekket Eastern Command 
Center of the Revolution i sine utgravninger nær Washington-ruinene. Det er 
passende at de nå gjøres tilgjengelig for allmennheten i løpet av dette, 100- 
årsjubileet for den store revolusjonen. 


ER 
Nye Baltimore 


100 april 
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Kapittel 1 


16. september 1991. I dag begynte det endelig! Etter alle disse årene med prat 
- og ingenting annet enn prat - har vi endelig tatt vår første handling. Vi er i krig 
med Systemet, og det er ikke lenger en ordkrig. 


Jeg får ikke sove, så jeg skal prøve å skrive ned noen av tankene som flyr 
gjennom hodet mitt. 

Det er ikke trygt å snakke her. Veggene er ganske tynne, og naboene 

lurer kanskje på en konferanse sent på kvelden. Dessuten sover George 

og Katherine allerede. Bare Henry og jeg er fortsatt våkne, og han bare stirrer i 
taket. 

Jeg er skikkelig trang. Jeg er så nervøs at jeg knapt kan sitte stille. Og jeg er 
utslitt. Jeg har vært oppe siden 05:30 i morges, da George ringte for å advare 
om at arrestasjonene hadde begynt, og det er etter midnatt nå. Jeg har vært 
tastet opp og på farten hele dagen. 

Men samtidig gleder jeg meg. Vi har endelig handlet! Hvor lenge vi vil være i 
stand til å fortsette å trosse Systemet, er det ingen som vet. Kanskje blir 
det slutt i morgen, men det må vi ikke tenke på. Nå som vi har begynt, må vi 
fortsette med planen vi har utviklet så nøye helt siden Gun Raids for to år 
siden. 


For et slag det var for oss! Og hvor det skammet oss! Alt det modige 


snakke av patrioter, "Regjeringen vil aldri ta fra meg våpnene mine," og så 
ingenting annet enn saktmodig underkastelse da det skjedde. 

På den annen side burde vi kanskje bli oppmuntret av det faktum at det fortsatt 
var så mange av oss som hadde våpen da, nesten 18 måneder etter at Cohen- 
loven hadde forbudt alt privat eierskap av skytevåpen i USA. Det var bare fordi så 
mange av oss trosset loven og gjemte våpnene våre i stedet for å levere dem inn 
at regjeringen ikke var i stand til å handle hardere mot oss etter 
våpenangrepene. 


Jeg vil aldri glemme den forferdelige dagen: 9. november 1989. De 
banket på døren min klokken fem om morgenen. Jeg var helt 
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intetanende da jeg reiste meg for å se hvem det var. 

Jeg åpnet døren, og fire negre kom dyttet inn i leiligheten 
før jeg rakk å stoppe dem. En bar et baseballballtre, og to hadde 
lange kjøkkenkniver stukket inn i beltet. Han med balltre dyttet meg 
tilbake i et hjørne og sto vakt over meg med balltre hevet i en truende 
stilling mens de tre andre begynte å ransake leiligheten min. 


Min første tanke var at de var ranere. Denne typen ran hadde 
blitt altfor vanlig siden Cohen-loven, med grupper av svarte som 
tvang seg inn i hvite hjem for å rane og voldta, vel vitende om 
at selv om ofrene deres hadde våpen, ville de sannsynligvis ikke 
turt bruke dem. 

Så ga den som voktet meg et slags kort og informerte meg om 
at han og hans medskyldige var "spesielle representanter" 
for Northern Virginia Human Relations Council. 

De lette etter skytevåpen, sa han. 

Jeg kunne ikke tro det. Det kunne bare ikke skje. Så så jeg at de 
hadde på seg strimler av grønt tøy knyttet rundt venstre arm. 
Mens de dumpet innholdet i skuffene på gulvet og trakk bagasjen 
ut av skapet, ignorerte de ting som ranerne ikke ville ha gått fra 
seg: min splitter nye elektriske barberhøvel, et verdifullt 
gulllommeur, en melkeflaske full av kroner. De lette etter skytevåpen! 


Rett etter at Cohen-loven ble vedtatt, hadde alle vi i 
organisasjonen lagret våpnene og ammunisjonen våre der de 
sannsynligvis ikke ble funnet. De i enheten min hadde forsiktig 
smurt våpnene våre, forseglet dem i en oljetrommel og tilbrakt 
hele en kjedelig helg på å begrave trommelen i en åtte fot dyp 
grop 200 miles unna i skogen i vestlige Pennsylvania. 

Men jeg hadde holdt en pistol utenfor cachen. Jeg hadde gjemt 
min .357 magnum revolver og 50 patroner med ammunisjon 
innenfor dørkarmen mellom kjøkken og stue. Ved å trekke ut to 
løsnede spiker og fjerne ett brett fra dørkarmen kunne jeg 
komme til revolveren min på omtrent to minutter flatt hvis jeg noen gang trengte 
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den. Jeg hadde timet meg selv. 

Men et politisøk ville aldri avdekke det. Og disse uerfarne 
svarte kunne ikke finne den på en million år. 
Etter at de tre som foretok søket hadde sett på alle de åpenbare 
stedene, begynte de å klippe opp madrassen min og sofaputene. 
Jeg protesterte kraftig på dette og vurderte kort å prøve å slåss. 


På den tiden ble det bråk ute i gangen. 
En annen gruppe søkere hadde funnet en rifle gjemt under en seng i 
leiligheten til det unge paret nede i gangen. De hadde begge fått 
håndjern og ble tvangseskortert mot trappene. Begge var kun 
kledd i undertøyet, og den unge kvinnen klaget høyt over at 
babyen hennes ble forlatt alene i leiligheten. 


En annen mann gikk inn i leiligheten min. Han var en kaukasisk, 
men med en uvanlig mørk hudfarge. Han hadde også på seg et 
grønt armbånd, og han bar en attach case og en utklippstavle. 


De svarte hilste ham ærbødig og rapporterte det negative resultatet 
av søket deres: "Ingen våpen her, Mr. Tepper." 

Tepper kjørte fingeren nedover listen over navn og 
leilignetsnummer på utklippstavlen til han kom til min. Han rynket 
pannen. "Dette er en dårlig en," sa han. "Han har en rasistisk 
historie. Ble sitert av Rådet to ganger. Og han eide åtte skytevåpen 
som aldri ble levert inn." 

Tepper åpnet attach -vesken og tok ut en liten, svart gjenstand på 
størrelse med en sigarettpakke som var festet med en lang ledning til 
et elektronisk instrument i etuiet. Han begynte å flytte den svarte 
gjenstanden i lange sveip frem og tilbake over veggene, mens 
festevesken avga en kjedelig, buldrende lyd. Rumlet steg i tone da 
gadgeten nærmet seg lysbryteren, men Tepper 
overbeviste seg selv om at endringen var forårsaket av 
metallkoblingsboksen og ledningen begravd i veggen. Han 
fortsatte sin metodiske sveip. 

Da han feide over venstre side av kjøkkendørkarmen 
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rumle hoppet til et gjennomtrengende skrik. Tepper gryntet begeistret, 
og en av negrene gikk ut og kom tilbake noen sekunder senere med 
en slegge og en lirkestang. Det tok negeren betydelig mindre enn to 
minutter etter det å finne pistolen min. 

Jeg ble uten videre satt i håndjern og ført ut. Til sammen ble fire av oss 
arrestert i leiligheten min. I tillegg til ekteparet nede i gangen, var det 
en eldre mann fra fjerde etasje. De hadde ikke funnet et skytevåpen i 
leiligheten hans, men de hadde funnet fire haglegranater på skaphyllen 
hans. Ammunisjon var også ulovlig. 


Mr. Tepper og noen av hans "stedmedlemmer" hadde flere søk å utføre, 
men tre store svarte med balltre og kniver ble igjen for å vokte oss foran 
leilighetsbygningen. 

Vi fire ble tvunget til å sitte på det kalde fortauet, i forskjellige tilstander 
av avkledning, i mer enn en time før en politibil endelig kom etter oss. 


Da andre beboere i bygården dro på jobb, så de nysgjerrig på oss. 
Vi skalv alle sammen, og den unge kvinnen nede i gangen gråt 
ukontrollert. 

En mann stoppet for å spørre hva det dreide seg om. En av vaktene 
våre forklarte bryskt at vi alle var arrestert for å ha ulovlige våpen. 
Mannen stirret på oss og ristet misbilligende på hodet. 


Så pekte den svarte på meg og sa: "Og den der er rasist." 
Mannen ristet fortsatt på hodet og gikk videre. 

Herb Jones, som pleide å tilhøre organisasjonen og var en av de mest 
frittalende av «de får aldri pistolen min» før Cohen-loven, gikk raskt 
forbi med øynene unna. 

Leiligheten hans hadde også blitt ransaket, men Herb var ren. Han 
hadde praktisk talt vært den første mannen i byen som overga våpnene 
sine til politiet etter vedtakelsen av Cohen-loven gjorde ham ansvarlig 
for ti års fengsel i et føderalt fengsel hvis han beholdt dem. 

Det var straffen vi fire på fortauet sto overfor. Det gikk imidlertid ikke slik. 
Grunnen til at det ikke gjorde det, er at raidene som ble utført over 
hele landet den dagen ga en 
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mye mer fisk enn systemet hadde regnet med: mer enn 800 000 personer 
ble arrestert. 

Til å begynne med prøvde nyhetsmediene hardt å opparbeide nok 
offentlige følelser mot oss slik at arrestasjonene holdt seg. Det faktum at 
det ikke var nok fengselsceller i landet til å holde oss alle kunne avhjelpes 
ved å gjete oss inn i piggtrådskap utendørs til nye fengselsfasiliteter kunne 
gjøres klar, foreslo avisene. 

I iskaldt vær! 

Jeg husker fortsatt Washington Post-overskriften dagen etter: 
«Fascist-rasistisk konspirasjon knust, ulovlige våpen beslaglagt». Men ikke 
engang den hjernevaskede amerikanske offentligheten kunne fullt ut 
akseptere ideen om at nesten en million av deres medborgere hadde vært 
engasjert i en hemmelig, væpnet konspirasjon. 

Etter hvert som flere og flere detaljer om raidene lekket ut, 
vokste offentlig rastløshet. En av detaljene som plaget folk var at raiderne 
for det meste hadde unntatt svarte nabolag fra søkene. 

Forklaringen som først ble gitt på dette var at siden «rasister» var de som 
først og fremst ble mistenkt for å ha skytevåpen, var det relativt lite behov 
for å ransake svarte hjem. 


Den særegne logikken i denne forklaringen brøt sammen da det viste seg 
at en rekke personer som neppe kunne betraktes som verken «rasister» 
eller «fascister» var blitt fanget opp i raidene. Blant dem var to fremtredende 
liberale avisspaltister som tidligere hadde vært i spissen for 
antivåpenkorstoget, fire negerkongressmedlemmer (de bodde 
i hvite nabolag) og et pinlig stort antall myndighetspersoner. 


Listen over personer som skulle bli raidet, viste det seg, var først og 
fremst satt sammen fra våpensalgsregistre som alle våpenhandlere 
hadde blitt pålagt å føre. Hvis en person hadde levert en pistol til politiet 
etter at Cohen-loven ble vedtatt, ble navnet hans merket av listen. 

Hvis han ikke hadde det, ble det værende, og han ble angrepet 9. november - 
med mindre han bodde i et svart nabolag. 

I tillegg ble visse kategorier av mennesker raidet om de 
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noen gang hadde kjøpt et skytevåpen fra en forhandler eller ikke. Alle 
medlemmene av organisasjonen ble angrepet. 

Regjeringens liste over mistenkte var så stor at en rekke 
«ansvarlige» sivile grupper ble satt til sted for å bistå i angrepene. 
Jeg antar at planleggerne i systemet trodde at de fleste på listen 
deres enten hadde solgt våpnene sine privat før Cohen-loven, eller 
hadde avhendet dem på annen måte. Sannsynligvis hadde de 
ventet at bare en fjerdedel så mange mennesker skulle bli 
arrestert som faktisk ble. 

Uansett, det hele ble snart så pinlig og så uhåndterlig at de 
fleste arrestantene ble løsnet igjen innen en uke. Gruppen jeg var 
med — rundt 600 av oss — ble holdt i tre dager i en gymsal i 
Alexandria før de ble løslatt. I løpet av disse tre dagene ble vi 
bare matet fire ganger, og vi fikk nesten ikke søvn. 


Men politiet fikk krusskudd, fingeravtrykk og personopplysninger 
fra alle. Da vi ble løslatt ble vi fortalt at vi teknisk sett fortsatt var 
arrestert og kunne forvente å bli hentet igjen for påtale når som helst. 


Mediene fortsatte å rope etter straffeforfølgelse en stund, men 
saken ble gradvis tillatt å dø. Systemet hadde faktisk forvirret saken 
ganske dårlig. 

I noen dager var vi alle mer redde og glade for å være fri enn 
noe annet. Mange i organisasjonen falt fra akkurat der og da. De 
ville ikke ta flere sjanser. 

Andre ble inne, men brukte Gun Raids som en 
unnskyldning for inaktivitet. Nå som det patriotiske elementet i 
befolkningen var blitt avvæpnet, hevdet de, var vi alle prisgitt 
systemet og måtte være mye mer forsiktige. De ville at vi skulle 
slutte med all offentlig rekrutteringsvirksomhet og «gå under jorden». 

Som det viste seg, var det de egentlig hadde i tankene at 
organisasjonen heretter skulle begrense seg til "trygge" aktiviteter, 
slike aktiviteter skal hovedsakelig bestå i å klage - enda 
bedre, hviske - til hverandre om hvor ille ting var. 

De mer militante medlemmene var derimot for graving 
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opp våpenlageret vårt og slipper løs et terrorporogram mot systemet 
umiddelbart, utfører henrettelser av føderale dommere, avisredaktører, 
lovgivere og andre systemfigurer. Tiden var moden for en slik 
handling, mente de, for i kjølvannet av våpenraidene kunne vi vinne 
offentlig sympati for en slik kampanje mot tyranni. 


Det er vanskelig å si nå om militantene hadde rett. Personlig tror 
jeg de tok feil - selv om jeg regnet meg selv som en av dem på den 
tiden. Vi kunne sikkert ha drept en rekke av skapningene 
som er ansvarlige for USAs sykdommer, men jeg tror vi ville gjort det 
har tapt i det lange løp. 

For det første var organisasjonen bare ikke godt disiplinert 
nok til å drive terror mot systemet. Det var for mange feiginger og 
skravler blant oss. Informatorer, tullinger, svake unger og 
uansvarlige idioter ville vært vår undergang. 

For det andre er jeg sikker på at vi var overoptimistiske i vår 
vurdering av stemningen i publikum. Det vi oppfattet som 
generell harme mot Systemets opphevelse av sivile rettigheter 
under våpenangrepene, var mer en forbigående bølge av uro 
som følge av alt oppstyret involvert i massearrestasjonene. 

Så snart publikum hadde blitt forsikret av media om at de ikke 
var i fare, at regjeringen bare slo ned på «rasistene, fascistene og 
andre antisosiale elementer» som hadde oppbevart ulovlige våpen, 
slappet mest av igjen og gikk tilbake til TV-en og morsomme aviser. 


Da vi begynte å innse dette, var vi mer motløse enn noen gang. 
Vi hadde basert alle våre planer — faktisk hele organisasjonens 
begrunnelse — på antagelsen om at amerikanere iboende var 
motstandere av tyranni, og at når systemet ble undertrykkende 
nok, kunne de bli ledet til å styrte det. Vi hadde sterkt 
undervurdert i hvilken grad materialismen hadde korrumpert våre 
medborgere, samt i hvilken grad følelsene deres kunne manipuleres 
av massemediene. 

Så lenge regjeringen er i stand til å holde økonomien på en eller 
annen måte gispende og hvesende, kan folket bli betinget til å 
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godta enhver forargelse. Til tross for den fortsatte inflasjonen og 
den gradvis synkende levestandarden, klarer de fleste amerikanere 
fortsatt å holde magen full i dag, og vi må rett og slett innse at det er 
det eneste som teller med de fleste av dem. 

Motløse og usikre som vi var, begynte vi imidlertid å legge 
nye planer for fremtiden. Først bestemte vi oss for å opprettholde vårt 
program for offentlig rekruttering. Faktisk intensiverte vi den og gjorde 
propagandaen vår bevisst så provoserende som mulig. Hensikten var 
ikke bare å tiltrekke seg nye medlemmer med en militant disposisjon, 
men samtidig å rense Organisasjonen for fainthearts og 
hobbyfolk — «snakkerne». 

Vi strammet også inn på disiplinen. Alle som gikk glipp av et 
planlagt møte to ganger på rad ble utvist. Alle som unnlot å utføre 
et arbeidsoppdrag ble bortvist. Alle som brøt vår regel mot løst snakk 
om organisasjonsspørsmål ble bortvist. 


Vi hadde bestemt oss for å ha en organisasjon som ville være klar 
neste gang systemet ga en mulighet til å slå ti. Skammen over 
vår manglende handling, ja, vår manglende evne til å handle, i 1989 
plaget oss og drev oss uten nåde. Det var sannsynligvis den viktigste 
enkeltfaktoren for å stålsette vår vilje til å piske organisasjonen til 
kampstrim, til tross for alle hindringer. 

En annen ting som hjalp — i det minste med meg — var den 
konstante trusselen om arrestasjon og rettsforfølgelse på nytt. Selv 
om jeg hadde ønsket å gi opp alt og bli med i TV-og-morsomme 
publikum, kunne jeg ikke. Jeg kunne ikke legge planer for en 
«normal» sivil fremtid, uten å vite når jeg kunne bli tiltalt under 
Cohen-loven. (Den konstitusjonelle garantien for en rask rettssak har 
selvfølgelig blitt "omtolket" av domstolene inntil den ikke betyr mer enn 
vår konstitusjonelle garanti for retten til å beholde og bære våpen.) 

Så jeg, og jeg vet at dette også gjelder George og Katherine og 
Henry, kastet meg uten forbehold over i arbeid for 
organisasjonen og la bare planer for organisasjonens 
fremtid. Mitt privatliv hadde sluttet å bety noe. 

Om organisasjonen faktisk er klar, antar jeg at vi vil finne ut av 
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snart nok. Så langt, så bra, skjønt. Planen vår for å unngå en 
ny masseoppsamling, som 1989, ser ut til å ha fungert. 

Tidlig i fjor begynte vi å sette en rekke nye medlemmer, 
ukjente for det politiske politiet, inn i politibyråer og ulike 
kvasioffisielle organisasjoner, som menneskelige relasjonsråd. 
De fungerte som vårt tidlige varslingsnettverk og holdt oss ellers 
generelt informert om systemets planer mot oss. 

Vi ble overrasket over hvor enkelt vi var i stand til å sette opp og 
drifte dette nettverket. Vi ville aldri ha sluppet unna med det på J. 
Edgar Hoovers dager. 

Det er ironisk at selv om organisasjonen alltid har advart 
publikum mot farene ved rasemessig integrering av politiet vårt, 
har dette nå vist seg å være en velsignelse i forkledning for oss. 
«like muligheter»-guttene har virkelig gjort en fantastisk 
ødeleggende jobb på FBI og andre etterforskningsbyråer, og 
deres effektivitet er langt nede som et resultat. Likevel bør vi ikke 
bli for selvsikre eller uforsiktige. 


Omigod! Klokken er 04:00. Må få sove litt! 
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Kapittel II 


18. september 1991: Disse to siste dagene har virkelig vært 
en komedie av feil, og i dag ble komedien nesten en tragedie. 
Da de andre endelig kunne vekke meg tips i går, tok vi hodene 
sammen for å finne ut hva vi skulle gjøre. Det første, vi alle var 
enige om, var å bevæpne oss og deretter finne et bedre gjemmested. 
Vår enhet, det vil si at vi fire leide denne leiligheten under falskt 
navn for nesten seks måneder siden, bare for å ha den 
tilgjengelig når vi trengte den. (Vi slo akkurat den nye loven som 
pålegger en utleier å gi politiet personnummeret til hver ny 
leietaker, akkurat som når en person åpner en bankkonto.) Fordi 
vi har holdt oss borte fra leiligheten til nå, Jeg er sikker på at 
det politiske politiet ikke har koblet noen av oss til denne adressen. 
Men det er for lite til at vi alle kan bo her over lengre tid, og det 
gir ikke nok privatliv fra naboene. Vi var for ivrige etter å spare 
penger da vi valgte dette stedet. 
Penger er vårt hovedproblem nå. Vi tenkte å fylle dette stedet 
med mat, medisiner, verktøy, reserveklær, kart - til og med en sykkel 
- men vi glemte penger. For to dager siden, da beskjeden kom om at 
de startet arrestasjonene igjen, hadde vi ingen sjanse til å ta ut 
penger fra banken; det var for tidlig på morgenen. Nå er kontoene 
våre sikkert frosset. 
Så vi har bare kontantene som var i lommene våre den gangen: 
litt over $70 totalt (Merk til leseren: "Dollar" var den grunnleggende 
pengeenheten i USA i den gamle æra. I 1991 ville to dollar kjøp 
et halvt kilo brød eller omtrent en kvart kilo sukker.) 


Og ingen transport bortsett fra sykkelen. Etter planen hadde vi 
alle forlatt bilene våre, siden politiet ville lete etter dem. Selv om vi 
hadde beholdt en bil, ville vi hatt et problem med å prøve å få 
drivstoff til den. Siden bensinrasjonskortene våre er 
magnetisk kodet med personnummeret vårt, ville de vise når vi 
stakk dem inn i datamaskinen på en bensinstasjon. 
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blokkerte kvoter - og umiddelbart fortelle Feds som overvåker den sentrale 
datamaskinen hvor vi var. 

I går tok George, som er vår kontakt med enhet 9, sykkelen og 
tråkket bort for å snakke med dem om situasjonen. 

De har det litt bedre enn oss, men ikke mye. De seks av dem har rundt 
400 dollar, men de er overfylt i et hull i veggen som er enda mindre 
tilfredsstillende enn vårt, ifølge George. 

De har imidlertid fire biler og en rimelig butikk med drivstoff. Carl 
Smith, som er med dem, gjorde noen veldig overbevisende 
falske bilskilt for alle med bil i enheten. Vi burde ha gjort det samme, men 
det er for sent nå. 

De tilbød George én bil og 50 dollar i kontanter, noe han takket ja til. De 
ønsket imidlertid ikke å gi slipp på noe av bensinen, annet enn tanken 
i bilen de ga oss. 

Det ga oss fortsatt ingen penger til å leie et annet sted, ikke nok gass til å 
ta turen til våpenlageret vårt i Pennsylvania og tilbake. Vi hadde ikke 
engang nok penger til å kjøpe en ukes dagligvarer da matlageret vårt 
gikk tomt, og det ville være om omtrent fire dager til. 


Nettverket skal etableres om ti dager, men inntil da er vi alene. Videre, når 
enheten vår slutter seg til nettverket, forventes den allerede å ha løst 
forsyningsproblemene og være klar til å gå i aksjon sammen med de andre 
enhetene. 

Hvis vi hadde mer penger, kunne vi løse alle problemene våre, inkludert 
drivstofforoblemet. Bensin er alltid tilgjengelig på det svarte markedet, 
selvfølgelig - til $ 10 per gallon, nesten det dobbelte av hva det koster 
på en bensinstasjon. 

Vi stusset over situasjonen vår til i ettermiddag. Så, desperat etter ikke å 
kaste bort mer tid, bestemte vi oss til slutt for å gå ut og ta litt penger. Henry 
og jeg ble sittende fast med oppgaven, siden vi ikke hadde råd til at 
George ble arrestert. Han er den eneste som kan nettverkskoden. 


Vi fikk Katherine til å gjøre en ganske god sminkejobb på oss først. Hun er 
interessert i amatørteater og har utstyret og kunnskapen til å virkelig forandre 
en persons utseende. 
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Min tilbøyelighet var bare å gå inn i den første vinmonopolen vi kom til, 
banke lederen i hodet med en murstein og øse opp pengene fra 
kassaapparatet. 

Henry ville imidlertid ikke gå med på det. Han sa at vi ikke kunne 
bruke midler som motsier våre mål. Hvis vi begynner å tære på publikum 
for å forsørge oss selv, vil vi bli sett på som en gjeng med vanlige 
kriminelle, uavhengig av hvor høye mål vi har. Verre, vi vil etter hvert 
begynne å tenke på oss selv på samme måte. 

Henry ser på alt i form av vår ideologi. Hvis noe ikke passer, har han 
ingenting med det å gjøre. 


På en måte kan dette virke upraktisk, men jeg tror kanskje han har rett. 
Bare ved å gjøre vår tro til en levende tro som veileder oss fra dag 
til dag, kan vi opprettholde den moralske styrken til å overvinne 
hindringene og vanskelighetene som ligger foran oss. 


Uansett, han overbeviste meg om at hvis vi skal rane vinmonopol 
må vi gjøre det på en sosialt bevisst måte. Hvis vi skal grotte ned i hodet 
på folk med murstein, må de være mennesker som fortjener det. 


Ved å sammenligne vinmonopoloppføringene i de gule sidene i 
telefonkatalogen med en liste over støttende medlemmer av 
Northern Virginia Human Relations Council som hadde blitt hentet 
for oss av jenta vi sendte dit for å gjøre frivillig arbeid for dem, slo vi 
oss til slutt. på Berman's Liquors and Wines, Saul I. Berman, innehaver. 


Det var ingen klosser tilgjengelig, så vi utstyrte oss med blackjacks 
bestående av store barer av elfenbensåpe inne i lange, sterke skisokker. 
Henry stakk også en slirekniv inn i beltet hans. 

Vi parkerte omtrent en og en halv blokk fra Berman's Liquors, 
rundt hjørnet. Da vi gikk inn var det ingen kunder i butikken. En svart 
var ved kassen og passet butikken. 

Henry ba ham om en flaske vodka på en høy hylle bak disken. Da han 
snudde seg, lot jeg ham ha den ved bunnen av hodeskallen med min 


"Ivory-spesial." Han falt lydløst ned på gulvet og 
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forble urørlig. 


Henry tømte rolig kassaapparatet og en sigarboks under disken som holdt de 
større regningene. Vi gikk ut og satte kursen mot bilen. Vi hadde fått litt over 
$800. Det hadde vært overraskende enkelt. 


Tre butikker nede stoppet Henry plutselig og pekte ut skiltet på døren: 
"Berman's Deli." Uten et øyeblikks nøling dyttet han opp døren og gikk inn. 
Ansporet av en plutselig, hensynsløs impuls fulgte jeg ham i stedet for å prøve 
å stoppe ham. 

Berman var selv bak disken, bakerst. Henry lokket ham ut ved å spørre prisen 
på en vare nær fronten av butikken som Berman ikke kunne se tydelig bak 
disken. 

Da han passerte meg lot jeg ham ha det i bakhodet så hardt jeg kunne. Jeg 
kjente såpestykket knuses av slagets kraft. 

Berman gikk ned og ropte på toppen av lungene. Så begynte han å krype raskt 
mot baksiden av butikken, og skrek høyt nok til å vekke de døde. Jeg ble helt 
nervøs for racketen og ble stående frossen. 


Men ikke Henry. Han sprang opp på Bermans rygg, grep ham i håret og skar 
halsen fra øre til øre i en, rask bevegelse. 

Stillheten varte i omtrent ett sekund. Så kom en tjukk, grotesk-utseende 
kvinne på rundt 60 - sannsynligvis Bermans kone - stormende ut av 
bakrommet og viftet med en kjøttkutter og ga ut et ørestikkende skrik. 


Henry lot fly mot henne med en stor krukke med kosher pickles og fikk et direkte 
treff. Hun gikk ned i en spray av pickles og knust glass. 

Henry ryddet så ut i kassaapparatet, lette etter en annen sigarboks under disken, 
fant den og tok regningene ut. 

Jeg kom ut av transen og fulgte Henry ut inngangsdøren mens den tykke 
kvinnen begynte å skrike igjen. Henry måtte holde meg i armen for å hindre meg 
i å løpe nedover fortauet. 

Det tok oss ikke men omtrent 15 sekunder å gå tilbake til bilen, men det virket 
mer som 15 minutter. Jeg var vettskremt. Det gikk mer enn en time før jeg 
hadde sluttet å riste og fått nok grep om meg selv til å snakke uten å stamme. 
En terrorist! 
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Til sammen fikk vi $1426 - nok til å kjøpe dagligvarer til oss fire i mer enn to 
måneder. Men en ting ble bestemt der og da: Henry må være den som raner 
flere vinmonopol. 

Jeg har ikke nervene til det — selv om jeg hadde trodd jeg hadde det bra helt til 
Berman begynte å rope. 


19. september: Når jeg ser tilbake på det jeg har skrevet, er det vanskelig å 
tro at disse tingene virkelig har skjedd. Inntil Gun Raids for to år siden var livet 
mitt omtrent så normalt som noen kan være i disse tider. 


Selv etter at jeg ble arrestert og mistet stillingen min ved laboratoriet, kunne 
jeg fortsatt leve stort sett som alle andre ved å gjøre konsulentarbeid og 
spesialjobber for et par av elektronikkfirmaene i dette området. Det eneste 
utenom det vanlige med livsstilen min var arbeidet mitt for organisasjonen. 


Nå er alt kaotisk og usikkert. Når jeg tenker på fremtiden blir jeg deprimert. 
Det er umulig å vite hva som vil skje, men det er sikkert at jeg aldri vil 
kunne gå tilbake til det rolige, ordnede livet jeg hadde før. 


Ser ut som det jeg skriver er begynnelsen på en dagbok. Kanskje det vil hjelpe 
meg å skrive ned hva som har skjedd og hva mine tanker er hver dag. Kanskje 
vil det legge litt fokus på ting, litt orden, og gjøre det lettere for meg å holde 
grepet om meg selv og bli forsonet med denne nye livsstilen. 


Det er morsomt hvordan all spenningen jeg følte den første natten her er borte. 
Alt jeg føler nå er frykt. Kanskje endringen av natur i morgen vil forbedre 
utsiktene mine. Henry og jeg skal kjøre til Pennsylvania etter våpnene våre, 
mens George og Katherine prøver å finne et mer passende sted å bo for oss. 


I dag har vi gjort forberedelsene til turen. Opprinnelig gikk planen ut på at vi 
skulle bruke offentlig transport til den lille byen Bellefonte og deretter gå 
de siste seks milene inn i skogen til cachen vår. Nå som vi har en bil, vil vi 
imidlertid bruke den i stedet. 

Vi regnet med at vi bare trenger omtrent fem liter bensin, i tillegg til det 
som allerede er i tanken, for å gjøre rundturen. Å være 
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på den sikre siden kjøpte vi to 5-liters bokser med gass fra taxi- 
flåteoperatøren i Alexandria som alltid henter ut deler av tildelingen 
hans. 

Ettersom rasjoneringen har økt i løpet av de siste årene, har også 
småkorrupsjon av alle slag blitt større. Jeg antar at mye av den 
storstilte transplantasjonen i regjeringen som Watergate avslørte for 
noen år tilbake har endelig filtrert ned til mannen på gaten. Da folk 
begynte å innse at de store politikerne var skjeve, var de mer 
tilbøyelige til å prøve å lure Systemet litt selv. All den nye 
rasjoneringsbyråkrati har nettopp forverret tendensen — det 
samme har den økende prosentandelen av ikke-hvite på alle nivåer i byråkratiet. 

Organisasjonen har vært en av de viktigste kritikerne av 
denne korrupsjonen, men jeg kan nå se at den gir oss en 
viktig fordel. Hvis alle adlød loven og gjorde alt etter boken, ville det 
være nesten umulig for en underjordisk gruppe å eksistere. 


Ikke bare ville vi ikke være i stand til å kjøpe bensin, men tusen 
andre byråkratiske hindringer som systemet i økende grad 
begrenser livene til våre medborgere med ville være uoverkommelige 
for oss. Som det er, en bestikkelse til en lokal tjenestemann her eller 
noen få dollar under disken til en kontorist eller sekretær der, vil 
tillate oss å komme rundt mange av myndighetenes forskrifter som 
ellers ville Snu Oss. 

Jo nærmere offentlig moral i Amerika nærmer seg en 
bananrepublikk, jo lettere vil det være for oss å operere. Selvfølgelig, 
når alle har hånden ut for en bestikkelse, trenger vi mye penger. 


Når man ser på det filosofisk, kan man ikke unngå konklusjonen om 
at det er korrupsjon, ikke tyranni, som fører til styrt av regjeringer. 
En sterk og livskraftig regjering, uansett hvor undertrykkende den 
er, trenger vanligvis ikke frykte revolusjon. Men en korrupt, 
ineffektiv, dekadent regjering - selv en velvillig en - er alltid moden for 
revolusjon. Systemet vi kjemper mot er både korrupt og undertrykkende, 
og vi bør takke Gud for korrupsjonen. 

Stillheten om oss i avisene er bekymringsfull. De 
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Berman-greien her om dagen var selvfølgelig ikke knyttet til oss, og 
den ble bare gitt et avsnitt i dagens Post. Den typen ran - selv der 
det er drap involvert - er så vanlige i disse dager at de ikke 
fortjener mer oppmerksomhet enn en trafikkulykke. 

Men det faktum at regjeringen lanserte en massiv oppsummering 
av kjente organisasjonsmedlemmer forrige onsdag og at nesten alle 
av oss, mer enn 2000 personer, har klart å slippe mellom fingrene og 
slippe ut av syne — hvorfor står ikke det i avisene? Nyhetsmediene 
samarbeider selvfølgelig tett med det politiske politiet, men hva er 
deres strategi mot oss? 


Det var en liten Associated Press-artikkel på baksiden av 
gårsdagens avis som nevnte arrestasjonen av ni «rasister» i Chicago 
og fire i Los Angeles onsdag. Artikkelen sa at alle de 13 som ble 
arrestert var medlemmer av den samme organisasjonen - 
tydeligvis vår - men ingen ytterligere detaljer ble gitt. Nysgjerrig! 

Tier de stille om feilen i roundupen for ikke å sjenere regjeringen? 
Det er ikke som dem. 

Sannsynligvis er de litt paranoide med tanke på hvor enkelt vi 
unngikk roundupen. De kan ha frykt for at en betydelig del av 
publikum er i sympati med oss og hjelper oss, og de ønsker ikke å 
si noe som vil oppmuntre våre sympatisører. 


Vi må være forsiktige med at denne falske fremtoningen av 
"business as usual" ikke villeder oss til å slappe av vår årvåkenhet. 
Vi kan være sikre på at det politiske politiet er i et krasjorogram 
for å finne oss. Det vil være en lettelse når nettverket er etablert 
og vi igjen kan få jevnlige rapporter fra våre informanter om akkurat 
hva slyngelene driver med. 

I mellomtiden hviler vår sikkerhet først og fremst i vårt 
endrede utseende og identitet. Vi har alle endret hårstiler og enten 
farget eller bleket håret. Jeg har begynt å bruke nye briller med 
tunge innfatninger i stedet for de gamle uten innfatning, og Katherine 
har byttet fra kontaktlinsene til briller. Henry har gjennomgått 
den mest radikale forvandlingen, ved å barbere av seg sin 
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skjegg og bart. Og vi har alle ganske overbevisende falske 
førerkort, selv om de ikke vil stå opp hvis de noen gang blir 
sjekket mot statlige poster. 


Når noen av oss må gjøre noe som ranene forrige uke, kan 

Katherine gjøre en rask byttejobb og midlertidig gi ham en 

tredje identitet. Til det har hun parykker og plastikk-gimmicker 

som passer inn i neseborene og inne i munnen og endrer 

hele strukturen til en persons ansikt - og til og med stemmen 

hans. De er ikke komfortable, men de tåler et par timer av 

gangen, akkurat som jeg kan klare meg uten brillene en stund om nødvendig. 
I morgen blir en lang, hard dag. 
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Kapittel III 


21. september 1991. Hver muskel i kroppen min verker. I går brukte vi 10 
timer på fotturer, graving og bæring av massevis av våpen gjennom skogen. 
Denne kvelden flyttet vi alle våre forsyninger fra den gamle leiligheten til vårt 
nye gjemmested. 

Det var litt før middag i går da vi nådde avkjøringen ved Bellefonte og forlot 
motorveien. Vi kjørte så nært cachen vi kunne, men den gamle gruveveien 
vi hadde brukt tre år tidligere var blokkert og ufremkommelig mer enn en 
kilometer unna punktet der vi hadde tenkt å parkere. Banken over veien 


hadde kollapset, og det ville ha krevd en bulldoser for å rydde veien. 

(Merk til leseren: Turner brukte gjennom dagbøkene sine såkalte "engelske 
måleenheter", som fortsatt var i vanlig bruk i Nord-Amerika i løpet 

av de siste årene av den gamle æra. 

For leseren som ikke var kjent med disse enhetene, var en "mile". 

1,6 kilometer, en "gallon" var 3,8 liter, en "fot" var 0,30 meter, en "yard" var 
0,91 meter, en "inc." var 2,5 centimeter, og et "pund" var vekten på 0,45 
kilogram -omtrent.) 

Konsekvensen var at vi tok nesten to mil tur hver vei i stedet for mindre 
enn en halv mil. Og det tok tre rundturer for å få alt til bilen. Vi tok med 
spader, et tau og et par store lerretspostsekker (med tillatelse fra US 
Postal Service), men som det viste seg, var disse verktøyene sørgelig 


utilstrekkelig for oppgaven. 

Å gå fra bilen til c(achen med spadene på skuldrene var faktisk 
forfriskende, etter den lange kjøreturen opp fra Washington. Dagen var 
behagelig kjølig, høstskogen var vakker, og den gamle grusveien, selv om 
den var sterkt gjengrodd, ga lett gange det meste av veien. 


Selv graving ned til toppen av oljetrommelen (faktisk en 50- 
gallon kjemisk trommel med avtakbart lokk) der vi hadde forseglet 
våpnene våre var ikke så ille. Bakken var ganske bløt, og 
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det tok oss mindre enn en time å grave ut en fem fot dyp grop og binde tauet 
vårt til håndtakene som var sveiset til lokket på trommelen. 


Så begynte problemene våre. Vi to trakk i tauet så hardt vi kunne, men 
trommelen rykket ikke en tomme. Det var som om det var satt i betong. 


Selv om den fulle trommelen veide nesten 400 pund, hadde to av oss vært i 
stand til å senke den ned i gropen uten unødige problemer for tre år 
siden. På den tiden hadde det selvfølgelig vært flere centimeter med klaring 
rundt den. Nå hadde jorden lagt seg og var pakket tett mot metallet. 


Vi ga opp å prøve å få trommelen ut av hullet og bestemte oss for å åpne 
den der den var. For å gjøre det måtte vi grave i nesten en time til, forstørre 
hullet og rydde noen centimeter rundt toppen av trommelen slik at vi kunne 
få tak i låsebåndet som festet lokket. Likevel måtte jeg gå inn i hullet med 
hodet først, med Henry som holdt bena mine. 


Selv om utsiden av trommelen var malt med asfalt for å forhindre korrosjon, 
var selve låsespaken gjennomrustet, og jeg knuste den eneste skrutrekkeren 
vi hadde for å prøve å lirke den løs. 

Til slutt, etter mye banking, klarte jeg å lirke spaken ut av trommelen med 
enden av en spade. Med låsebåndet løsnet forble imidlertid lokket like tett på 
plass som alltid, tilsynelatende festet til tommelen av asfaltbelegget vi 
hadde påført. 

Å jobbe opp ned i det trange hullet var vanskelig og utmattende. Vi 
hadde ikke noe verktøy som var tilfredsstillende for å kile inn under leppen 
på lokket og lirke det opp. Til slutt, nesten i desperasjon, bandt jeg nok en 
gang tauet til et av håndtakene på lokket. Henry og jeg rykket hardt, og 
lokket spratt av! 

Så var det bare å gå med hodet først inn i hullet igjen, støtte meg med 
den ene armen på kanten av trommelen og føre de forsiktig innpakkede 
våpenbuntene opp forbi kroppen min slik at Henry kunne nå dem. Noen av 
de større buntene - og det inkluderte seks forseglede bokser med ammunisjon 


var både for tunge og for store for denne metoden og måtte være det 
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dratt opp med tau. 

Det burde være unødvendig å si at da vi hadde trommelen tom, 
ble jeg fullstendig bæsj. Armene mine verket, bena var ustø og klærne 
mine var gjennomvåt av svette. Men vi måtte fortsatt bære mer enn 
300 pund ammunisjon en halv mil gjennom tett skog, oppoverbakke til 
veien, og deretter mer enn en mil tilbake til 
bil. 

Med skikkelige pakkerammer for å fordele belastningen på ryggen 
kan vi ha gjennomført alt på én tur. Det kunne enkelt vært gjort på to 
turer. Men med bare de tafatte postsekkene, som vi måtte bære i 
armene, tok det tre uutholdelig vonde turer. 


Vi måtte stoppe hver hundre meter eller så og legge ned lasten i et 
minutt, og de to siste turene ble gjort i totalt mørke. 
I påvente av en dagslysoperasjon hadde vi ikke engang tatt med 
lommelykt. Hvis vi ikke gjør en bedre jobb med å planlegge driften vår i 
fremtiden, har vi noen tøffe tider foran oss! 


På vei tilbake til Washington stoppet vi på en liten veikantkafé i 
nærheten av Hagerstown for smørbrød og kaffe. Det var rundt et titalls 
mennesker på stedet, og 11-nyhetene var så vidt i gang på TV- 
apparatet bak disken da vi gikk inn. Det var en nyhetssending jeg aldri 
kommer til å glemme. 

Den store historien om dagen var hva organisasjonen hadde drevet 
med i Chicago. Systemet, ser det ut til, hadde drept en av våre folk, og 
på sin side hadde vi drept tre av deres og deretter engasjert oss i 
en spektakulær - og vellykket - skuddveksling med myndighetene. 
Nesten hele nyhetssendingen var opptatt av å fortelle om disse hendelsene. 

Vi visste allerede fra avisene at ni av våre medlemmer hadde blitt 
arrestert i Chicago forrige uke, og tilsynelatende hadde de hatt det 
vanskelig i Cook County-fengselet, hvor en av dem hadde dødd. Det var 
umulig å være sikker på nøyaktig hva som hadde skjedd ut fra det TV- 
kunngjøreren sa, men hvis Systemet hadde opptrådt trofast, hadde 
myndighetene stukket folket vårt individuelt inn i celler fulle av svarte 
og deretter lukket øynene og ørene for det som fulgte. 
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Det har lenge vært Systemets ekstra-lovlige måte å straffe folket 
vårt på når de ikke kan feste noe på dem som vil "feste" i domstolene. 
Det er en mer forferdelig og forferdelig straff enn noe som noen 
gang fant sted i et middelaldersk torturkammer eller i kjellerne 
til KGB. Og de kan slippe unna med det fordi nyhetsmediene 
vanligvis ikke engang vil innrømme at det skjer. Tross alt, hvis du 
prøver å overbevise publikum om at rasene virkelig er like, hvordan 
kan du innrømme at det er verre å være innelåst i en celle full 
av svarte kriminelle enn i en celle full av hvite? 

Uansett, dagen etter at vår mann - nyhetsoppleseren sa at han het 
Carl Hodges, en jeg ikke har hørt om før - ble drept, oppfylte 
Chicago-organisasjonen et løfte de hadde gitt for mer enn et år 
siden, i tilfelle en av folket vårt ble noen gang alvorlig skadet i et 
fengsel i Chicago. De overfalt Cook County-sheriffen utenfor hjemmet 
hans og sprengte hodet av ham med en hagle. De la igjen en lapp 
festet til kroppen hans hvor det sto: "Dette er for Carl Hodges." 

Det var sist lørdag kveld. Søndag var systemet oppe I armene. 
Sheriffen i Cook County hadde vært en politisk stormann, en 
shabbos-goy i fronten, og de reiste virkelig et helvete. 

Selv om de bare sendte nyhetene til Chicago-området på 
søndag, trasket de ut flere pilarer i samfunnet der for å fordømme 
attentatet og organisasjonen i spesielle TV-opptredener. En av 
talsmennene var en «ansvarlig konservativ», og en 
annen var lederen for det jødiske samfunnet i Chicago. Alle 
beskrev organisasjonen som en "gjeng med rasistiske stormenn" 
og oppfordret "alle retttenkende Chicagoans'" til å samarbeide 
med det politiske politiet for å pågripe "rasistene" som hadde 
drept sheriffen. 

Vel, tidlig i morges mistet den ansvarlige konservative begge beina 
og fikk alvorlige indre skader da en bombe koblet til tenningen av 
bilen hans eksploderte. Den jødiske talsmannen var enda mindre 
heldig. Noen gikk bort til ham mens han ventet på en heis i lobbyen 
til kontorbygget hans, trakk en øks fra under frakken hans, kløvde 
hodet til den gode jøden fra krone til skulderblad, og forsvant 
så I rushtidsmengden. De 
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Organisasjonen tok umiddelbart på seg ansvaret for begge handlingene. 

Etter det traff det virkelig viften. Guvernøren i Illinois beordret National 
Guard-tropper inn i Chicago for å hjelpe lokalt politi og FBI-agenter med å 
jakte på organisasjonsmedlemmer. Tusenvis av personer ble stoppet i 
Chicagos gater i dag og bedt om å bevise identiteten deres. Systemets 
paranoia viser seg virkelig. 

I ettermiddag ble tre menn havnet i et hjørne i en liten bygård i Cicero. 
Hele blokken var omringet av tropper, mens de fangede mennene skjøt 
den ut med politiet. TV-team var over alt, ivrige etter å ikke gå glipp av 
drapet. 

En av mennene i leiligheten hadde tilsynelatende en snikskytterrifle, fordi 
to svarte politimenn mer enn et kvartal unna ble plukket av før det ble 
oppdaget at svarte ble skilt ut som mål og uniformerte hvite politifolk ikke ble 
skutt på. Denne hvite immuniteten ble tilsynelatende ikke utvidet til det 
sivilkledde politiske politiet, men fordi en FBI-agent ble drept av et utbrudd av 
maskinpistolskyting fra leiligheten da han et øyeblikk utsatte seg for å 
kaste en tåregassgranat gjennom et vindu. 


Vi så andpusten på da denne handlingen ble vist på TV-skjermen, men 
det virkelige klimakset kom for oss da leiligheten ble stormet og funnet 
tom. Et raskt rom-for-rom-søk i bygningen klarte heller ikke å finne 
våpenmennene. 

Skuffelsen over dette utfallet var tydelig i TV-nyhetsmannens stemme, men 
en mann som satt i den andre enden av disken fra oss plystret og 
klappet da det ble kjent at «rasistene» tilsynelatende hadde sluppet unna. 
Servitrisen smilte av dette, og det virket klart for oss at selv om det absolutt 
ikke var noen enstemmig godkjenning for organisasjonens handlinger i 
Chicago, var det heller ikke enstemmig avvisning. 


Nesten som om Systemet forutså denne reaksjonen på 
ettermiddagens hendelser, byttet nyhetsscenen til Washington, der USAs 
statsadvokat hadde innkalt til en spesiell pressekonferanse. Statsadvokaten 
kunngjorde til nasjonen at den føderale regjeringen kastet alle sine 
politibyråer inn i arbeidet med å utrydde organisasjonen. Han beskrev oss 
som "fordervet, 
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rasistiske kriminelle" som var motivert utelukkende av hat og som 
ønsket å "angre alle fremskritt mot ekte likestilling" som hadde blitt gjort 
av systemet de siste årene. 

Alle innbyggere ble advart om å være på vakt og hjelpe regjeringen med 
å bryte opp den «rasistiske konspirasjonen». Alle som observerte 
en mistenkelig handling, spesielt fra en fremmed persons side, skulle 


rapportere det umiddelbart til nærmeste FBI-kontor eller Human 
Relations Council. 


Og så sa han noe veldig indiskret, som virkelig forrådte hvor bekymret 
systemet er. Han uttalte at enhver innbygger som ble funnet å skjule 
informasjon om oss eller tilby oss trøst eller hjelp "ville bli behandlet 
alvorlig." Det var hans ord — den typen ting man kunne forvente å høre 
i Sovjetunionen, men som ville klinge hardt for de fleste amerikanske 
ørene, til tross for medias beste propagandainnsats for å 
rettferdiggjøre det. 

Alle risikoene våre folk i Chicago tok var mer enn 
belønnet ved å provosere riksadvokaten til en slik psykologisk 
tabbe. Denne hendelsen beviser også verdien av å holde systemet 
i ubalanse med overraskelsesangrep. Hvis systemet hadde holdt seg kaldt 
og tenkt mer nøye på et svar på Chicago-handlingene våre, ville det 
ikke bare ha unngått en tabbe som vil bringe oss hundrevis av nye 
rekrutter, men det ville sannsynligvis ha funnet en måte å vinne 
mye bredere offentlig støtte på. for sin kamp mot oss. 


Nyhetsprogrammet avsluttet med en kunngjøring om at en timelang 
«Spesial» om «rasistisk konspirasjon» ville bli sendt tirsdag kveld (dvs. i 
kveld). Vi har akkurat sett ferdig den "spesialen", og det var en 
skikkelig øksejobb, full av feil og direkte påfunn og lite overbevisende, 
følte vi alle. Men én ting er sikkert: media blackouten er over. Chicago 
har gitt organisasjonen umiddelbar kjendisstatus, og vi må 
absolutt være samtaleemnet nummer én overalt i landet. 


Da gårsdagens TV-nyheter sluttet, kvalt Henry og jeg det siste 
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av måltidet vårt og snublet utenfor. Jeg ble fylt av følelser: 


begeistring, oppstemthet over suksessen til folket vårt i Chicago, 
nervøsitet over å være et av målene for en landsomfattende 
menneskejakt, og ergrelse over at ingen av enhetene våre i Washington- 
området hadde vist initiativet til våre Chicago-enheter. 

Jeg kløet etter å gjøre noe, og det første som gikk opp for meg var å 
prøve å få en slags kontakt med karen på kafeen som hadde virket 
sympatisk for oss. Jeg ville ta noen brosjyrer fra bilen vår og legge 
en under vindusviskeren på hvert kjøretøy på parkeringsplassen. 


Henry, som alltid holder hodet kaldt, la ettertrykkelig ned veto mot 
ideen. Mens vi satt i bilen forklarte han at det var ren dumhet å risikere å 
påkalle oppmerksomhet til oss selv før vi hadde fullført vårt nåværende 
oppdrag med å trygt levere våpenlasset vårt til enheten vår. Videre, 
minnet han meg på, ville det være et brudd på organisasjonens 
disiplin for et medlem av en underjordisk enhet å engasjere seg i 
enhver direkte rekrutteringsaktivitet, uansett hvor minimal den er. Den 
funksjonen har blitt henvist til de "lovlige" enhetene. 

De underjordiske enhetene består av medlemmer som er kjent for 
myndighetene og har blitt merket for arrestasjon. Deres funksjon er å 


ødelegge systemet gjennom direkte handling. 


De "juridiske" enhetene består av medlemmer som for øyeblikket ikke 
er kjent for systemet. (Det ville faktisk være umulig å bevise at de fleste 
av dem er medlemmer. I denne har vi tatt en side fra kommunistenes 
bok.) Deres rolle er å gi oss etterretning, finansiering, juridisk forsvar og 
annen støtte. 


Hver gang en "ulovlig" oppdager en potensiell rekrutt, skal han overlate 
informasjonen til en "juridisk", som vil henvende seg til prospektet 
og høre ham ut. De "juridiske" skal også håndtere all lavrisiko 
propagandaaktivitet, som for eksempel løpesedler. 
Strengt tatt burde vi ikke engang hatt noen organisasjonsblader med 
OSS. 


Vi ventet til mannen som hadde applaudert flukten vår 
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medlemmer i Chicago kom ut og satte seg i en lastebil. Vi kjørte 
forbi ham og noterte lisensnummeret hans da vi dro ut av tomten. 
Når nettverket er etablert vil informasjonen gå til rett person 

for oppfølging. 


Da vi kom tilbake til leiligheten, var George og Katherine like 
spente som Henry og 1. De hadde også sett TV- 
nyhetssendingen. Til tross for dagens anstrengelser kunne jeg 
ikke sove mer enn de, og vi satte oss alle tilbake i bilen, George 
og Katherine delte baksetet med en del av den fete lasten vår, og 
dro til en kjøre-in hele natten. Vi kunne bli værende i bilen og 
snakke trygt der uten å vekke mistanke, og det var det vi gjorde 
— helt til tidlig på morgenen. 


En ting vi bestemte oss for var at vi umiddelbart skulle flytte til 
nye kvartaler som George og Katherine ligger i går. Den 
gamle leiligheten var bare ikke tilfredsstillende. Veggene var så 
tynne at vi måtte hviske til hverandre for å unngå å bli overhørt 
av våre naboer. Og jeg er sikker på at våre uregelmessige timer 
allerede hadde fått naboene til å spekulere i akkurat hva vi driver 
med. Da systemet advarte alle om å rapportere mistenkelig 
utseende fremmede, hadde det blitt direkte farlig for oss å forbli på 
et sted med så lite privatliv. 

Det nye stedet er mye bedre på alle måter bortsett fra husleien. 
Vi har et helt bygg for oss selv. Det er faktisk en sementblokk 
næringsbygg som en gang huset en liten maskinverksted i et 
enkelt, garasjelignende rom i underetasjen, med kontorer og en 
bod ovenpå. 

Stedet er kondemnert, fordi det ligger i forkjørsrett for ny 
adkomstvei til motorveien som har vært i planleggingsfasen de 
siste fire årene. Som alle statlige prosjekter i disse dager, 
er også dette fastlåst - sannsynligvis permanent. Selv om 
hundretusenvis av menn blir betalt for å bygge nye motorveier, 
bygges det faktisk ingen. De siste fem årene har de fleste 
veiene i landet blitt dårligere 
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dårlig, og selv om man alltid ser reparasjonsmannskaper stå rundt, ser det ut til at 
ingenting noen gang blir fikset. 

Regjeringen har ikke engang fått til å faktisk kjøpe landet de har fordømt for den 
nye motorveien, og lar eiendomseierne holde posen. Rent juridisk er det 
ikke meningen at eieren av denne bygningen skal leie den, men han har 
tydeligvis en avtale med noen i rådhuset. Fordelen for oss er at det 
ikke er noen offisiell oversikt over bruken av bygningen - ingen personnummer for 
politiet, ingen fylkesbygningsinspektører eller brannvakter som kommer for 
å sjekke. George må bare ta $600 i kontanter til eieren en gang i 
måneden. 


George tror eieren, en rynket gammel armener med tung aksent, er overbevist 
om at vi har tenkt å bruke stedet til å produsere ulovlige stoffer eller oppbevare 
tyvegods, og vil ikke vite detaljene. Jeg antar at det er bra, for det betyr at han 
ikke kommer til å snoke rundt. 


Stedet ser virkelig ut som et helvete på utsiden. Det er omgitt på tre sider av et 
hengende, rustent kjettinggjerde. Begrunnelsen er strødd med kasserte 
varmtvannsberedere, avkledde motorblokker og rustende søppel av enhver 
beskrivelse. Betongparkeringsplassen i 
fronten er ødelagt og svart med gammel veivhusolje. 

Det er et digert skilt på tvers av forsiden av bygget som har løsnet i den ene 
enden. Det står: "Sveising og maskinering, JT 

Smith & Sons." Halvparten av vindusrutene i første etasje mangler, men alle 
vinduene i første etasje er uansett planket på innsiden. 


Nabolaget er et grundig skittent lett produksjonsområde. Vegg i vegg med 
oss er et lite transportfirma garasje og lager. Lastebiler kommer og går til 
alle døgnets tider, noe som betyr at politiet ikke vil få mistanker om de ser oss 
kjøre i dette området til uvanlige tider. 


Så, etter å ha bestemt oss for å flytte, gjorde vi det i dag. Siden det ikke var 
strøm, vann eller gass på det nye stedet, var det min jobb å løse oppvarmings-, 
lys- og rørleggerproblemene mens de andre flyttet tingene våre. 
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Å gjenopprette vannet var enkelt, så snart jeg hadde funnet vannmåleren 
og fått av lokket. Etter å ha skrudd på vannet dro jeg noe tungt skrot over 
målerlokket slik at ingen fra vannselskapet sannsynligvis ville finne det, 

i tilfelle noen noen gang kom og leter. 


Det elektriske problemet var en god del vanskeligere. Det var fortsatt linjer 
opp fra bygget til en strømstolpe, men strømmen var stengt ved måleren, 
som sto på en yttervegg. Jeg måtte forsiktig banke et hull gjennom veggen 
bak måleren, fra innsiden, og deretter trådhoppere over terminalene. Det tok 
meg den beste delen av dagen. 


Resten av dagen var opptatt av å forsiktig dekke alle rillene i platene 
over vinduene i underetasjen og med å klistre tung papp over vinduene i 
etasjen over, så ingen lysstråle kan sees fra bygningen om natten. 


Vi har fortsatt ingen varme og ingen kjøkkenfasiliteter utover kokeplaten 
vi tok med fra det andre stedet. Men i det minste jobber john nå, og 
boligkvarteret vårt er tålelig rent, om enn ganske nakne. Vi kan fortsette å 
sove på gulvet i soveposene en stund, og vi kjøper et par elektriske 
varmeovner og noen andre fasiliteter i løpet av de neste dagene. 
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Kapittel IV 


30. september 1991. Det har vært så mye arbeid den siste uken at 
jeg ikke har hatt tid til å skrive. Planen vår for å sette opp nettverket 
var enkel og grei, men å faktisk gjøre det har krevd en kjempeinnsats, 
i det minste fra min side. Vanskene jeg har måttet overvinne 
har igjen understreket for meg det faktum at selv de best lagte 
planene kan være farlig misvisende med mindre de har innebygd en 
stor grad av fleksibilitet for å tillate uforutsette problemer. 


I utgangspunktet avhenger nettverket som knytter alle 
organisasjonens enheter sammen av to kommunikasjonsmåter: 
menneskelige kurerer og høyt spesialiserte radiosendinger. Jeg 
er ikke bare ansvarlig for vår egen enhets radiomottaksutstyr, men 
også for det overordnede vedlikeholdet og tilsynet med mottakerne til 
de elleve andre enhetene i Washington-området og senderne 
til Washington Field Command og Unit 9. Det som virkelig rotet opp 
uken min var siste øyeblikks avgjørelse på WFC om å utstyre enhet 2 
med en sender også. Jeg måtte gjøre utstyret. 

Slik nettverket er satt opp, gjøres all kommunikasjon som krever 
konsultasjon eller langvarig orientering eller situasjonsrapporter 
muntlig, ansikt til ansikt. Nå som telefonselskapet fører en 
dataregistrert oversikt over alle lokale samtaler så vel som 
langdistansesamtaler, og med det politiske politiet som overvåker 
så mange samtaler, er telefoner utelukket for vår bruk bortsett fra i uvanlige nødsituas 

På den annen side blir meldinger av standardkarakter, som enkelt 
og kort kan kodes, vanligvis overført via radio. Organisasjonen 
har tenkt mye på å utvikle en "ordbok" med nesten 800 
forskjellige, standardiserte meldinger, som hver kan spesifiseres 
med et tresifret tall. 

Således, på et bestemt tidspunkt, kan tallet "2006" spesifisere 
meldingen: "Operasjonen planlagt av enhet 6 skal utsettes 
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inntil videre." En person i hver enhet har memorert hele 
meldingsordboken og er ansvarlig for å vite hva den gjeldende 
nummerkoden til ordboken er til enhver tid. I vår enhet er denne 
personen George. 

Faktisk er det ikke så vanskelig som det høres ut. Meldingsordboken 
er ordnet på en veldig ryddig måte, og når man først har lært den 
grunnleggende strukturen utenat er det ikke så vanskelig å huske det hele. 
Tallkodingen av meldingene endres tilfeldig med noen få dagers 
mellomrom, men det betyr ikke at George må lære seg ordboken på 
nytt; han trenger bare å vite den nye numeriske betegnelsen 
for en enkelt melding, og han kan deretter regne ut betegnelsene 
for alle de andre i hodet hans. 

Ved å bruke dette kodesystemet kan vi opprettholde radiokontakt med 
god sikkerhet, ved å bruke ekstremt enkelt og bærbart utstyr. 

Fordi våre radiosendinger aldri overstiger et sekund i varighet og 
forekommer svært sjelden, er det ikke sannsynlig at det politiske 
politiet vil få en retningsbestemt rettelse på noen sender eller være i 
stand til å dekode en avlyttet melding. 


Mottakerne våre er enda enklere enn senderne våre, og er en slags 
krysning mellom en transistorisert lommeradiomottaker og en 
lommekalkulator. De forblir "på" hele tiden, og hvis en numerisk puls med 
riktig tonekoding sendes av noen av våre sendere i området, vil 
de plukke den opp og vise og holde en numerisk avlesning, enten de 
blir overvåket på 
øyeblikk eller ikke. 

Mitt viktigste bidrag til organisasjonen så langt har vært utviklingen 
av dette kommunikasjonsutstyret — og faktisk selve produksjonen av 
en god del av det. 

Den første serien med meldinger sendt av Washington Field 
Command til alle enheter i dette området var på søndag. Den 
ga instruksjoner for hver enhet om å sende sin kontaktmann til et 
numerisk spesifisert sted for å motta en orientering og levere en 
enhetssituasjonsrapport. 

Da George kom tilbake fra søndagens briefing, videreformidlet han 
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nyheter til oss andre. Hovedsaken var at selv om det ikke har 
vært noen problemer i Washington-området ennå, er WFC bekymret 
over rapportene de har mottatt fra våre informanter med det politiske 
politiet. 

Systemet går all-out for å få oss. Hundrevis av personer som er 
mistenkt for å ha sympati for organisasjonen eller en fjern 
tilknytning til oss, har blitt arrestert og avhørt. 
Blant disse er flere av våre «jurister», men tilsynelatende 
har ikke myndighetene klart å sette noe sikkert på noen av dem 
ennå, og avhørene har ikke gitt noen reelle ledetråder. 
Likevel har systemets reaksjon på forrige ukes hendelser i 
Chicago vært mer utbredt og mer energisk enn forventet. 


En ting de jobber med er et datastyrt, universelt, internt 
passsystem. Hver person som er 12 år eller eldre vil han utstedt et 
pass og vil bli pålagt, under trussel om strenge straffer, å bære 
det til enhver tid. Ikke bare kan en person bli stoppet på gaten av en 
politiagent og bedt om å vise passet sitt, men de har utarbeidet 
en plan for å gjøre passene nødvendige for mange daglige 
operasjoner, for eksempel å kjøpe et flyselskap, buss eller 
togbillett, registrere seg på et motell eller hotell, og motta 
medisinsk service på et sykehus eller en klinikk. 

Alle billettskranker, moteller, legekontorer og lignende vil være 
utstyrt med dataterminaler koblet med telefonlinjer til en enorm, 
nasjonal databank og datasenter. En kundes magnetisk 
kodede passnummer vil rutinemessig bli matet inn i datamaskinen 
hver gang han kjøper en billett, betaler en regning eller registrerer seg for en 
service. Hvis det er uregelmessigheter, vil en varsellampe tennes I 
nærmeste politistasjon, som viser plasseringen til den 
fornærmende dataterminalen - og den uheldige kunden 

De har utviklet dette interne passsystemet i flere år nå og har alt 
løst i detalj. Den eneste grunnen til at den ikke har blitt satt i 
drift har vært squawks fra borgerrettighetsgrupper, som ser på 
det som nok et stort skritt mot en politistat - noe det selvfølgelig er. 
Men nå er systemet sikker på at det kan 
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overstyre motstanden til libertarianerne ved å bruke oss som en unnskyldning. 
Alt er tillatt i kampen mot "rasisme"! 

Det vil ta minst tre måneder å installere nødvendig 
utstyr og få systemet i drift, men de går videre med det så raskt de 
kan, og regner med å kunngjøre det som avventer 
accompli med full støtte fra nyhetsmediene. Senere vil systemet 
gradvis utvides, med dataterminaler som etter hvert kreves i 
alle butikker. Ingen vil kunne spise et måltid på en restaurant, 
hente klesvasken eller kjøpe dagligvarer uten å få 
passnummeret magnetisk lest av en dataterminal ved 
siden av kassaapparatet. 

Når ting kommer til det punktet, vil systemet virkelig ha et ganske 
stramt grep om innbyggerne. Med kraften til moderne datamaskiner 
til rådighet, vil det politiske politiet kunne lokalisere enhver 
person til enhver tid og vite akkurat hvor han har vært og hva 
han har gjort. Vi må tenke hardt for å komme oss rundt 
dette passsystemet. 

Ut fra det informantene våre har fortalt oss så langt, vil det ikke 
være en enkel sak å bare forfalske pass og finne på falske numre. 
Hvis den sentrale datamaskinen oppdager et falskt 
nummer, vil et signal automatisk bli sendt til nærmeste 
politistasjon. Det samme vil skje hvis John Jones, som bor I 
Spokane og bruker passet sitt til å kjøpe dagligvarer der, 
plutselig ser ut til å kjøpe dagligvarer i Dallas også. Eller selv 
om, når datamaskinen har Bill Smith trygt plassert i en 
bowlinghall på Main Street, dukker han samtidig opp på et 
renseri på den andre siden av byen 

Alt dette er et fantastisk prospekt for oss - noe som har vært 
teknisk gjennomførbart en stund, men som vi inntil nylig aldri 
hadde drømt om at systemet faktisk ville prøve. 

En nyhet George kom med tilbake fra briefingen sin var en 
innkalling til meg om å foreta et øyeblikkelig besøk til enhet 2 
for å løse et teknisk problem de hadde. Vanligvis ville verken 
George eller jeg ha kjent enhet 25 base, og hvis det ble 
nødvendig å møte noen fra den enheten ville møtet ha funnet sted 
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andre steder. Dette problemet krevde imidlertid at jeg skulle til 
gjemmestedet deres, og George gjentok for meg instruksjonene han 
hadde fått. 

De er oppe i Maryland, mer enn 30 miles fra oss, og siden jeg uansett måtte 
ta med meg alt verktøyet, tok jeg bilen. 

De har en fin plass, et stort våningshus og flere uthus på rundt 
40 mål med eng og skog. Det er åtte medlemmer i enheten deres, noe 
flere enn i de fleste, men tilsynelatende vet ingen av dem en volt fra en 
ampere eller hvilken ende av en skrutrekker som er hvilken. Det er uvanlig, 
fordi det skulle ha vært utvist en viss forsiktighet ved å danne våre enheter 
for å fordele verdifull kompetanse fornuftig. 


Enhet 2 er rimelig nær to andre enheter, men alle tre er ubeleilig langt 
fra de ni andre enhetene i Washington-området — og spesielt fra enhet 9, som 
var den eneste enheten med en sender for å kontakte WFC. På grunn av 
dette hadde WFC bestemt seg for å gi Unit 2 en sender, men de hadde 
ikke klart å få det til å fungere. 

Årsaken til vanskelighetene deres ble åpenbar så snart de førte meg inn 
på kjøkkenet deres, hvor senderen deres, et bilbatteri og en del 
ledninger ble spredt ut på et bord. Til tross for de eksplisitte instruksjonene 
som jeg hadde forberedt til hver sender, og til tross for de tydelig synlige 
merkingene ved siden av terminalene på senderdekselet, hadde de klart å 
koble batteriet til senderen med feil polaritet. 


Jeg sukket og fikk et par av kameratene deres til å hjelpe meg med å hente 
utstyret mitt fra bilen. Først sjekket jeg batteriet deres og fant ut at det var 
nesten helt utladet. Jeg ba dem sette batteriet på laderen mens jeg sjekket 
ut senderen. Lader? Hvilken lader ville de vite? De hadde ikke en! 


På grunn av usikkerheten rundt tilgjengeligheten av elektrisk kraft fra linjene 
i disse dager, drives alt vårt kommunikasjonsutstyr fra lagringsbatterier 
som vedlikeholdslades fra linjene. På denne måten er vi ikke utsatt for 
strømbrudd og strømbrudd som har blitt et ukentlig, om ikke daglig, 
fenomen 
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i de senere år. 

Akkurat som med de fleste andre offentlige anlegg i dette landet, jo høyere 
strømprisen har zoomet, jo mindre pålitelig har den blitt. I august i år 
var for eksempel boligelektrisk service i Washington-området helt ute i 
gjennomsnittlig fire dager, og spenningen ble redusert med mer enn 15 
prosent i gjennomsnittlig totalt 14 dager. 


Regjeringen fortsetter å holde høringer og gjennomføre 
undersøkelser og utstede rapporter om problemet, men det blir bare 
verre. Ingen av politikerne er villige til å møte de virkelige problemene som er 
involvert her, en av dem er den katastrofale effekten Washingtons Israel- 
dominerte utenrikspolitikk de siste to tiårene har hatt på USAs forsyning av 
utenlandsk olje. 


Jeg viste dem hvordan de kobler batteriet til lastebilen deres for en 
nødlading, og begynte så å se inn i senderen deres for å se hvilken skade 
som var gjort. En lader for batteriet deres måtte bli funnet senere. 


Den mest kritiske delen av senderen, kodeenheten som genererer det 
digitale signalet fra et Iommekalkulatortastatur, så ut til å være OK. Den 
ble beskyttet av en diode mot skade på grunn av en polaritetsfeil. I selve 
senderen var det imidlertid blåst tre transistorer. 


Jeg var ganske sikker på at WFC hadde minst én ekstra sender på lager, 
men for å finne det ut måtte jeg få en melding til dem. Det betydde å 
sende en kurer til enhet 9 for å sende en forespørsel og deretter avtale at 
noen fra WFC skulle levere senderen til oss. Jeg nølte med å plage WFC, 
med tanke på vår policy om å begrense radiosendinger fra feltenheter til 
meldinger som haster. 


Siden Unit 2 trengte en batterilader uansett, bestemte jeg meg for å skaffe 
erstatningstransistorene fra et kommersielt forsyningshus samtidig som jeg 
hentet en lader og installerte dem selv. Å finne delene jeg trengte viste seg 
imidlertid å være lettere sagt enn gjort, og det var etter seks på kvelden jeg 
endelig kom tilbake til 
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våningshus. 

Bensinmåleren i bilen sto på "tom" da jeg kjørte inn i oppkjørselen 
deres. Da jeg var redd for å risikere å bruke bensinrasjonskortet 
mitt på en bensinstasjon og ikke visste hvor jeg kunne finne 
bensin på svartebørs der, måtte jeg be folk i enhet 2 om å gi meg 
noen liter drivstoff for å reise hjem. Vel, sir, ikke bare hadde de 
totalt omtrent en gallon i lastebilen, men de visste ikke hvor 
svartebørsgass var å få heller. 

Jeg lurte på hvordan en så udugelig og ressursløs gruppe 
mennesker skulle overleve som en underjordisk enhet. Det ser 
ut til at de alle var mennesker som organisasjonen bestemte ikke 
ville være egnet for geriljaaktiviteter og hadde samlet seg i én 
enhet. Fire av dem er skribenter fra organisasjonens 
publikasjonsavdeling, og de fortsetter arbeidet sitt på gården, og 
leverer ut kopier til propagandahefter og brosjyrer. De fire andre 
opptrer kun i en birolle, og holder stedet forsynt med mat og andre 
behov. 

Siden ingen i enhet 2 egentlig trenger biltransport, hadde de 
ikke bekymret seg mye om drivstoff. Til slutt meldte en av 
dem seg frivillig til å gå ut senere samme kveld og suge litt 
bensin fra et kjøretøy på en nabogård. Det var omtrent på den tiden 
vi hadde et nytt strømbrudd i området, så jeg kunne ikke 
bruke loddebolten min. Jeg sluttet for dagen. 

Det tok meg hele dagen etter og langt ut i går kveld å endelig få 
senderen til å fungere skikkelig, på grunn av flere vanskeligheter 
jeg ikke hadde forutsett. Da jobben endelig var gjort, rundt 
midnatt, foreslo jeg at senderen skulle installeres på et bedre 
sted enn kjøkkenet, gjerne på loftet, eller i det minste i andre 
etasje I huset. 

Vi fant et passende sted og bar alt opp. I prosessen klarte jeg å 
slippe akkumulatorbatteriet på venstre fot. 

Først var jeg sikker på at jeg hadde brukket foten. Jeg kunne ikke vegg: i det hele tatt på den. 

Resultatet ble at jeg tilbrakte en natt til i våningshuset. 

Til tross for sine mangler var alle i enhet 2 veldig snille mot 
meg, og de satte stor pris på min innsats på 
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deres vegne. 


Som det var blitt lovet, ble stjålet drivstoff levert til min hjemreise. Videre 
insisterte de på å laste opp bilen med en stor mengde hermetikk som jeg kunne 
ta tilbake, som de så ut til å ha ubegrenset med. Jeg spurte hvor de fikk tak i alt, 
men det eneste svaret jeg fikk var et smil og en forsikring om at de kunne få 
mye mer når de trengte det. Kanskje de er mer ressurssterke enn jeg trodde 
først. 


Klokken var 10 i morges da jeg kom tilbake til bygningen vår. 
George og Henry var begge ute, men Katherine hilste på meg da hun åpnet 
garasjeporten slik at jeg kunne kjøre inn. Hun spurte om jeg hadde spist frokost 
ennå. 

Jeg fortalte henne at jeg hadde spist med enhet 2 og ikke var sulten, men 
at jeg var bekymret for tilstanden til foten min, som banket smertefullt 
og hadde hovnet opp til nesten det dobbelte av normal størrelse. 
Hun hjalp meg mens jeg hinket opp trappene til boligkvarteret, og så tok hun 
med meg en stor kum med kaldt vann å suge foten min i. 


Det kalde vannet lindret bankingen nesten umiddelbart, og jeg lente meg 
takknemlig tilbake på putene som Katherine støttet bak meg på sofaen. Jeg 
forklarte hvordan jeg hadde skadet foten min, og vi utvekslet andre nyheter om 
hendelsene de siste to dagene. 

De tre hadde brukt hele gårsdagen på å sette opp hyller, gjøre mindre 
reparasjoner og fullføre rengjøringen og malingen som har holdt oss alle 
opptatt i mer enn en uke. Med odds og endene av møbler vi plukket opp 
tidligere for stedet, begynner det virkelig å se levelig ut. Litt av en forbedring fra 
den nakne, kalde og skitne maskinbutikken det var da vi flyttet inn. 


I går kveld, fortalte Katherine meg, ble George innkalt via radio til et nytt 
møte med en mann fra WFC. Så, tidlig i morges, dro han og Henry sammen, 
og fortalte henne bare at de ville være borte hele dagen. 


Jeg må ha døset i noen minutter, og da jeg våknet var jeg alene og fotbadet 
mitt var ikke lenger kaldt. Foten min føltes imidlertid mye bedre, og hevelsen 
hadde gitt seg merkbart. Jeg bestemte 
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å ta en dusj. 


Dusjen er et provisorisk, kaldt vann-opplegg som Henry og jeg installerte i et 
stort skap forrige uke. Vi gjorde rørleggerarbeidet og satte inn et lys, og 
Katherine dekket veggene og gulvet med en selvklebende vinyl for vanntetting. 
Skapet åpner seg fra rommet som George, Henry og jeg bruker til å sove. 


Av de to andre rommene over butikken bruker Katherine det minste til soverom, 
og det andre er et fellesrom som også fungerer som kjøkken og spiseplass. 


Jeg kledde av meg, tok et håndkle og åpnet døren til dusjen. Og der var Katherine, 
våt, naken og nydelig, som sto under den nakne lyspæren og tørket seg. Hun 
så på meg uten overraskelse og sa ingenting. 


Jeg sto der et øyeblikk, og så, i stedet for å be om unnskyldning og lukke døren 
igjen, rakte jeg impulsivt armene mine til Katherine. Nølende gikk hun 
mot meg. Naturen tok henne 
kurs. 

Vi lå i senga en lang stund etterpå og snakket. Det var første gang jeg virkelig 
snakket med Katherine, alene. Hun er en kjærlig, følsom og veldig feminin 
jente under det kule, profesjonelle ytre hun alltid har opprettholdt i sitt arbeid 
for organisasjonen. 


For fire år siden, før våpenangrepene, var hun kongressmedlems sekretær. 
Hun bodde i en leilighet i Washington sammen med en annen jente som også 
jobbet på Capitol Hill. En kveld da Katherine kom hjem fra jobb, fant hun 
leilighetskameratens kropp liggende i en blodpøl på gulvet. Hun hadde blitt voldtatt 
og drept av en negerinntrenger. 


Det er derfor Katherine kjøpte en pistol og beholdt den selv etter at Cohen- 
loven gjorde våpeneier ulovlig. Så, sammen med nesten en million andre, ble hun 
revet med i Gun Raids i 1989. 

Selv om hun aldri hadde hatt noen tidligere kontakt med organisasjonen, 
møtte hun George i interneringssenteret de begge ble holdt i etter å ha blitt 
arrestert. 

Katherine hadde vært upolitisk. Hvis noen hadde spurt henne, i løpet av 
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da hun jobbet for regjeringen, eller før det, da hun var collegestudent, 
ville hun sannsynligvis ha sagt at hun var en "liberalist". 

Men hun var liberal bare på den tankeløse, automatiske 
måten som folk flest er. Uten egentlig å tenke over det eller prøve å 
analysere det, aksepterte hun overfladisk den unaturlige 
ideologien som massemediene og regjeringen drev med. Hun hadde 
ingen av bigotry, ingen av skyldfølelsen og selvhatet som kreves for å 
gjøre en virkelig engasjert, heltidsliberaler. 

Etter at politiet løslot dem, ga George henne noen bøker om rase 
og historie og noen organisasjonspublikasjoner å lese. For første 
gang i livet begynte hun å tenke seriøst på de viktige rasemessige, 
sosiale og politiske spørsmålene som lå til grunn for dagens problemer. 


Hun lærte sannheten om systemets «likestilling»-juks. Hun fikk 
en forståelse av jødenes unike historiske rolle som gjæring av 
nedbrytning av raser og sivilisasjoner. Det viktigste er at hun 
begynte å tilegne seg en følelse av raseidentitet, og 
overvinne et helt liv med hjernevasking med sikte på å redusere henne 
til et isolert menneskelig atom i et kosmopolitisk kaos. 

Hun hadde mistet kongressjobben som en konsekvens av arrestasjonen, 
og omtrent to måneder senere gikk hun på jobb for organisasjonen som 
maskinskriver i vår publikasjonsavdeling. Hun er smart og en 
hardtarbeidende, og hun ble snart avansert til korrekturleser og 
deretter til kopiredaktør. Hun skrev noen egne artikler for 
organisasjonspublikasjoner, for det meste utforsket kvinners roller i 
bevegelsen og i det store samfunnet, og bare forrige måned ble hun 
utnevnt til redaktør for et nytt kvartalsblad for organisasjonen rettet spesielt mot kvinner. 

Redaksjonskarrieren hennes er nå lagt på hylla, i hvert fall 
midlertidig, og hennes mest nyttige bidrag til vår nåværende innsats er 
hennes bemerkelsesverdige dyktighet til sminke og forkledning, 
noe hun utviklet i amatørteaterarbeid som student. 

Selv om hennes første kontakt var med George, har Katherine 
aldri vært følelsesmessig eller romantisk involvert med ham. Da de 
møttes første gang, var George fortsatt gift. Senere, etter at Georges 
kone, som aldri godkjente arbeidet hans for organisasjonen, hadde forlatt ham 
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og Katherine hadde sluttet seg til organisasjonen, var de begge 
for opptatt i forskjellige avdelinger til mye kontakt. George, hvis 
arbeid som pengeinnsamler og omstreifende arrangør holdt ham 
på veien, var egentlig ikke mye rundt Washington. 

Det er bare en tilfeldighet at George og Katherine ble tildelt denne 
enheten sammen, men George føler ganske åpenbart en 
proprietær interesse for henne. Selv om Katherine aldri gjorde 
eller sa noe for å støtte min antagelse, hadde jeg inntil i morges tatt 
det for gitt fra Georges oppførsel mot henne at det i det minste var 
et foreløpig forhold mellom dem. 

Siden George nominelt er enhetslederen vår, har jeg hittil holdt 
min naturlige tiltrekning mot Katherine under kontroll. Nå er jeg 
redd for at situasjonen har blitt litt kjip. Hvis George ikke er i 
stand til å tilpasse seg nådig til det, vil ting bli anstrengt og kan 
bare løses av noen personelloverføringer mellom vår enhet og andre 
i området. 

Foreløpig er det imidlertid andre problemer å bekymre seg for - 
store! Da George og Henry endelig kom tilbake i kveld, fant vi 
ut hva de hadde drevet med hele dagen: å behandle FBIs 
nasjonale hovedkvarter i sentrum. Vår enhet har fått i oppdrag å 
sprenge den! 

Den første ordren kom helt ned fra Revolutionary Command, 
og en mann ble sendt fra Eastern Command Center til WFC- 
briefingen som George deltok på søndag for å se over de lokale 
enhetslederne og velge en for dette oppdraget. 

Tilsynelatende har revolusjonskommandoen bestemt seg for 
å ta offensiven mot det politiske politiet før de arresterer for mange 
flere av våre "jurister" eller fullfører å sette opp sitt datastyrte 
passsystem. 

George fikk ordet etter at han ble innkalt av WFC til en ny orientering 
i går. En mann fra enhet 8 var også på gårsdagens 
orientering. Enhet 8 vil hjelpe oss. 

Planen er grovt sett denne: Enhet 8 skal sikre en stor mengde 
eksplosiver - mellom fem og ti tonn. Vår enhet vil kapre en lastebil 
som gir en legitim levering til FBI-hovedkvarteret, møte 


Machine Translated by Google 


på et sted hvor enhet 8 vil vente med eksplosivene, og bytte last. 
Vi vil deretter kjøre inn i FBI-bygningens fraktmottaksområde, 
sette sikringen og forlate lastebilen. 

Mens enhet 8 løser problemet med eksplosivene, må vi finne ut 
alle de andre detaljene i oppdraget, inkludert en 
bestemmelse av FBIs fraktplaner og prosedyrer. Vi har 
fått ti dagers frist. 

Min jobb vil være design og konstruksjon av mekanismen til 
selve bomben. 
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Kapittel V 


3. oktober 1991. Jeg har brutt opp arbeidet mitt med FBI- 
prosjektet med litt altmuligmannsaktivitet rundt bygningen vår. I 
går kveld ble jeg ferdig med perimeteralarmsystemet vårt, og i dag 
gjorde jeg noe grovt og veldig skittent arbeid på rømningstunnelen vår. 

Langs begge sider og baksiden av bygningen begravde jeg en 
rad med trykkfølsomme puter, som er koblet til et lys og en 
alarmsummer inne. Putene er av den typen som ofte installeres under 
dørmatter inne i butikker for å signalisere at en kunde kommer. 

De består av to fot lange metallstrimler forseglet inne i en fleksibel 
plastfolie, og de er vanntette. Dekket med en tomme jord er de 
uoppdagelige, men de vil signalisere oss hvis noen tråkker på 
bakken over dem. 

Denne metoden kunne ikke brukes foran bygningen vår, fordi 
nesten hele bakken der er dekket av betongoppkjørselen og 
parkeringsplassen. Etter å ha vurdert og avvist en ultralyddetektor for 
fronten, satte jeg meg på en fotoelektrisk bjelke mellom to 
gjerdestolper av stål på hver side av betongområdet. 

For å holde lyskilden og fotocellen umerkelig, var det nødvendig 
å plassere dem innenfor gjerdestolpen på den ene siden, med en 
veldig liten og usynlig reflektor montert på den andre. Jeg måtte 
bore flere hull i en stolpe, og en del fiksing var nødvendig for å få 
alt til å fungere skikkelig. 

Katherine var til stor hjelp med dette, og justerte forsiktig 
reflektoren mens jeg stilte opp lyset og fotocellen. Det var også etter 
hennes forslag at jeg byttet alarmsystemet inne i bygningen, slik at 
det ikke bare varsler oss i det øyeblikket en inntrenger tråkker på 
en av de trykkfølsomme putene eller avbryter lysstrålen, men den 
slår også på en elektrisk klokke i garasjen. På denne måten vil vi 
vite om noen har vært i nærheten mens vi alle var ute av 


bygningen - og vi vil vite når. 
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Da vi ryddet ut en skitten samling av tomme oljekanner, fete 
filler og diverse søppel fra servicegropen som hadde blitt brukt til 
å skifte olje og arbeide under biler i garasjen, oppdaget vi 
at servicegropen åpner seg direkte i en stormkloakk gjennom 
en stålrist i betonggulvet. 

Vi lirket opp risten og fant ut at det er mulig å krype ned i 
stormkloakken, som er et betongrør på fire fot i diameter. Røret 
går omtrent 400 meter til en stor, åpen dreneringsgrøft. Underveis 
er det rundt et titalls mindre rør som tømmes ut i hovedledningen, 
tilsynelatende fra gateavløp. Den åpne enden av kloakken er 
beskyttet av et gitter av halvtommers armeringsstenger satt inn 
i betongen. 

I dag tok jeg en baufil, slengte ned til enden av kloakken og 
saget gjennom alle stålstengene unntatt to. Dette etterlot 
risten godt på plass, men gjorde det mulig, med stor innsats, å 
bøye det langt nok til å krype ut. 

Jeg gjorde det og tok en kort titt rundt. Grøftesiden er kraftig 
gjengrodd, noe som gir god skjul fra nærliggende vei. Og fra 
veien er det ikke mulig å se bygningen vår eller noen del av gaten 
som den fronter, på grunn av mellomliggende strukturer. 

Da jeg kom inn i kloakken igjen, gryntet jeg og anstrengte meg til 
jeg hadde bøyd risten tilbake på plass igjen. 

Dessverre må de som drev garasjen og maskinverkstedet før vi 
flyttet inn ha tømt all spilloljen sin i stormkloakken i årevis, fordi 
det er omtrent fire tommer tykt, svart slam langs bunnen av 
kloakkrøret nær åpningen. fra tjenestegropen. Da jeg krøp uti 
butikken igjen var jeg dekket med greiene. 


Henry og George var begge ute, og Katherine fikk meg til å kle av 
meg og spylte meg ned i servicegraven før hun i det hele tatt lot 
meg gå opp for å ta en dusj. Hun erklærte at skoene og klærne 
jeg hadde på meg var totalt tapte og kastet dem ut. 


Hver gang jeg tar en iskald dusj, angrer jeg bittert på at Henry 
og jeg ikke tok oss tid til å legge varmt vann til vår provisoriske dusj 
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stall. 


6. oktober I dag fullførte jeg detonasjonsmekanismen for bomben vi 
skal bruke mot FBI-bygningen. Selve utløsermekanismen var ganske 
enkel, men jeg ble holdt oppe på boosteren til i går, fordi jeg 
ikke visste hva slags eksplosiver vi skulle bruke. 


Personene i enhet 8 hadde planlagt å raidere et forsyningsskur i et av 
områdene der Washingtons T-banesystem blir utvidet, men de hadde 
ikke hell i det hele tatt før i går - og da ikke mye. De var bare i stand 
til å stjele to kasser med sprengningsgelatin, og en kasse var ikke 
engang full. Mindre enn 100 pund. 

Men det løste i det minste problemet mitt. Sprengelatinen er 
følsom nok til å bli initiert av en av mine hjemmelagde blyazid-detonatorer, 
og 100 pund av den vil være mer enn tilstrekkelig til å detonere 
hovedladningen, når og hvis enhet 8 finner flere eksplosiver, 
uavhengig av hva de er eller hvordan de er pakket. 

Jeg pakket rundt fire pund av sprengningsgelatinen i en tom 
eplemosboks, grunnet den, plasserte batteriene og 
tidsmekanismen i toppen av boksen, og koblet dem til en liten 
vippebryter på enden av en 20 fot lang skjøteledning. Når vi laster 
lastebilen med eksplosiver, vil dunken gå bakover, på toppen av de 


to tilfellene med sprengning av gelatin. Vi må stikke små hull i 
veggene på tilhengeren og førerhuset for å føre skjøteledningen og 


bryteren inn i førerhuset. 


Enten George eller Henry - sannsynligvis Henry - vil kjøre lastebilen 
inn i fraktmottaksområdet inne i FBI-bygningen. Før han går ut av 
førerhuset vil han vri bryteren og starte timeren. Ti minutter 
senere vil eksplosivene gå av. Hvis vi er heldige, vil det være slutten på 
FBI-bygningen - og regjeringens nye datamaskinkompleks på tre 
milliarder dollar for deres interne passsystem. 

For seks-sju år siden, da de først begynte å slippe ut 
«prøveballonger» for å se hva den offentlige reaksjonen på det 
nye passsystemet ville være, ble det sagt at hovedformålet skulle 
være å oppdage ulovlige romvesener, slik at de kunne bli deportert. 
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Selv om noen innbyggere var skikkelig mistenksomme overfor hele 
ordningen, svelget de fleste regjeringens forklaring på hvorfor passene 
var nødvendig. Mange fagforeningsmedlemmer, som så på illegale 
romvesener som en trussel mot jobbene deres i en tid med høy 
arbeidsledighet, syntes det var en god idé, mens liberale generelt 
motsatte seg det fordi det hørtes ut som "rasistisk" - illegale romvesener 
var praktisk talt alle ikke- Hvit. Senere, da regjeringen ga automatisk 
statsborgerskap til alle som hadde klart å snike seg over den 
meksikanske grensen og bli i landet i to år, forsvant den liberale 
opposisjonen — bortsett fra en hard kjerne av libertarianere som fortsatt 
var mistenksomme. 

Alt i alt har det vært deprimerende lett for Systemet å lure og manipulere 
det amerikanske folket — enten de er relativt naive «konservative» eller 
de bortskjemte og pseudo-sofistikerte «liberale». 

Selv libertarianerne, som iboende er fiendtlige til all regjering, vil bli 
skremt til å gå med når Big Brother kunngjør at det nye passsystemet er 
nødvendig for å finne og utrydde "rasister" - 

nemlig oss. 


Hvis friheten til det amerikanske folket var det eneste som stod på 
spill, ville organisasjonens eksistens neppe være rettferdiggjort. 
Amerikanerne har mistet retten til å være fri. Slaveri er den rettferdige 
og riktige tilstanden for et folk som har vokst seg så mykt, overbærende, 
uforsiktig, godtroende og forvirret som vi har gjort. 

Vi er faktisk allerede slaver. Vi har tillatt en diabolsk smart, fremmed 
minoritet å sette lenker på vår sjel og vårt sinn. 

Disse åndelige lenkene er et sannere tegn på slaveri enn jernlenkene 
som ennå skal komme. 

Hvorfor gjorde vi ikke opprør for 35 år siden, da de tok skolene våre 
fra oss og begynte å gjøre dem om til raseblandede jungler? 

Hvorfor kastet vi ikke dem alle ut av landet for 50 år siden, i stedet for å 
la dem bruke oss som kanonför i deres krig for å underlegge Europa? 


Mer til poenget, hvorfor reiste vi oss ikke for tre år siden, da de 
begynte å ta bort våpnene våre? Hvorfor reiste vi oss ikke 
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rettferdig raseri og dra disse arrogante romvesenene ut i gatene og 
kutte strupen på dem da? Hvorfor stekte vi dem ikke over bål på hvert 
gatehjørne i Amerika? Hvorfor gjorde vi ikke en endelig slutt på denne 
motbydelige og evig påtrengende klanen, denne pesten fra østens 
kloakk, i stedet for saktmodig å la oss selv bli avvæpnet? 


Svaret er enkelt. Vi ville ha gjort opprør hvis alt som har blitt pålagt 
Oss de siste 50 årene hadde blitt forsøkt med en gang. Men fordi lenkene 
som binder oss ble smidd umerkelig, lenke for ledd, underkastet vi oss. 


Tilføyelsen av et enkelt, nytt ledd i kjeden var aldri nok for oss å lage 
stor oppstyr om. Det virket alltid enklere og tryggere å følge med. Og jo 
lenger vi kom, jo lettere var det å gå bare ett skritt videre. 


En ting historikerne må bestemme — om noen av vår rase overlever for 
å skrive en historie fra denne epoken — er den relative betydningen av 
overveielse og utilsiktethet for å konvertere oss fra et samfunn av frie 
menn til en flokk av menneskelig storfe. 

Det vil si, kan vi med rette skylde det som har skjedd oss helt og 
holdent på bevisst undergraving, utført gjennom den lumske propagandaen 
til de kontrollerte massemediene, skolene, kirkene og myndighetene? 
Eller må vi legge en stor del av skylden på utilsiktet dekadanse — 
på den åndelig svekkende livsstilen som det vestlige folk har latt seg gli 
inn i i det tjuende århundre? 


Sannsynligvis henger de to tingene sammen, og det vil være vanskelig 
å skylde på en av årsakene separat. Hjernevask har gjort dekadensen 
mer akseptabel for oss, og dekadensen har gjort oss mindre 
motstandsdyktige mot hjernevasking. Uansett er vi for nærme trærne nå 
til å se konturene av skogen veldig tydelig. 

Men en ting som er helt klart er at mye mer enn vår frihet står på 
spill. Hvis organisasjonen mislykkes i oppgaven sin nå, vil alt gå 
tapt - vår historie, vår arv, alt blod og ofre og streben oppover i utallige 
tusenvis av år. Fienden vi kjemper har fullt ut til hensikt å ødelegge 
rasegrunnlaget til 
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vår eksistens. 


Ingen unnskyldning for at vi mislykkes vil ha noen mening, for det vil bare 
være en svermende horde av likegyldige, mulattzombier som kan høre det. 
Det vil ikke være noen hvite menn som husker oss — verken for å klandre oss 


for vår svakhet eller for å tilgi oss for vår dårskap. 


Hvis vi mislykkes, vil Guds store eksperiment ta slutt, og denne planeten 
vil igjen, slik den gjorde for millioner av år siden, bevege seg gjennom 
eteren uten høyere mennesker. 


11. oktober I morgen er dagen! Til tross for at enhet 8 ikke har funnet så 
mye eksplosiver vi ønsker, går vi videre med FBI-operasjonen. 


Den endelige avgjørelsen om dette kom sent i ettermiddag på en konferanse 


ved enhet 8s hovedkvarter. Henry og jeg var begge der, i tillegg til en 
stabsoffiser fra revolusjonskommandoen — en indikasjon på hvor haster 
organisasjonens ledelse ser på denne operasjonen. 


Vanligvis blir ikke personell fra den revolusjonære kommandoen involvert 
i enhetsaksjoner på et operativt nivå. Vi mottar operative ordre fra og 
rapporterer til Washington Field Command, med representanter fra Eastern 
Command Center som av og til deltar på konferanser når saker 
av spesiell betydning må avgjøres. Bare to ganger tidligere har jeg deltatt 
på møter med noen fra revolusjonskommandoen, begge ganger for å ta 
grunnleggende beslutninger angående organisasjonens kommunikasjonsutstyr, 
som jeg designet. Og det var selvfølgelig før vi gikk under 
jorden. 


Så tilstedeværelsen av major Williams (et pseudonym, tror jeg) på møtet 
vårt i ettermiddag gjorde et sterkt inntrykk på oss alle. Jeg ble bedt om å delta 
fordi jeg er ansvarlig for at bomben fungerer som den skal. Henry var 
der fordi han skal levere den. 


Og grunnen til møtet var at enhet 8 ikke klarte å få tak i det jeg og Ed 
Sanders anslår å være minimumsmengden av 
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eksplosiver som trengs for å gjøre en grundig jobb. Ed er enhet 8s 
ammunisjonsekspert - og interessant nok en tidligere spesialagent for 
FBI som er kjent med strukturen og utformingen av FBI-bygningen. 

Så nøye vi kunne, beregnet vi at vi burde ha minst 10 000 pund 
TNT eller tilsvarende eksplosiv for å ødelegge en betydelig del av 
bygningen og ødelegge det nye datasenteret i underkjelleren. For 
å være på den sikre siden ba vi om 20 000 pund. I stedet er det vi 
har litt under 5000 pund, og nesten alt dette er 
ammoniumnitratgjødsel, som er mye mindre effektivt enn TNT for vårt 
formål. 

Etter de første to tilfellene med sprengning av gelatin, var enhet 8 i 
stand til å plukke opp 400 pund dynamitt fra et annet undergrunnsbygg. 
Vi har imidlertid gitt opp håpet om å samle den nødvendige mengden 
eksplosiver på denne måten. Selv om det brukes store mengder 
eksplosiver hver dag på t-banen, lagres det i små partier og 
tilgangen er svært vanskelig. To av enhet 8s folk hadde en nær 
samtale da de sveipet dynamitten. 

Sist torsdag, med fristen for å fullføre jobben på oss, foretok tre 
menn fra enhet 8 et nattraid på et gårdsforsyningslager i 
nærheten av Fredericksburg, omtrent 50 mil sør for her. De fant ingen 
eksplosiver, som sådan, men fant noe ammoniumnitrat, som de renset 
ut: førtifire 100-lb. poser med ting. 

Sensibilisert med olje og tett innesluttet, utgjør den et effektivt 
sprengningsmiddel, der målet ganske enkelt er å flytte en mengde 
skitt eller stein. Men vår opprinnelige plan for bomben krevde at 
den i hovedsak skulle være ubegrenset og å kunne slå gjennom to nivåer 
av armert betonggulv samtidig som den produserer en 
friluftsblåsebølge kraftig nok til å blåse fasaden av en massiv 
og sterkt konstruert bygning. 

Til slutt, for to dager siden, begynte enhet 8 å gjøre det den skulle 
ha gjort i begynnelsen. De samme tre karene som hadde fått i seg 
ammoniumnitrat dro opp til Maryland med lastebilen sin for å rane et 
militært arsenal. Jeg forstår av det Ed Sanders sier at vi har en juridisk 
person på innsiden som vil kunne hjelpe. 

Men i ettermiddag har det ikke kommet noe fra dem, og 
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Revolutionary Command er ikke villig til å vente lenger. Fordeler og 
ulemper med å gå videre med det vi har nå er disse: 

Systemet skader oss alvorlig ved å fortsette å arrestere våre juridiske 
tjenester, som organisasjonen i stor grad er avhengig av for sin finansiering. 
Hvis tilførselen av midler fra våre juridiske tjenester blir avskåret, vil 
våre underjordiske enheter bli tvunget til å gå over til ran i stor skala for 
å forsørge seg selv. 

Derfor mener Revolutionary Command det er viktig å slå systemet 
umiddelbart med et slag som ikke bare vil avbryte FBI-sammendraget 
av våre juridiske lover, i det minste midlertidig, men som også vil heve 
moralen i hele organisasjonen ved å skamme systemet og demonstrere 
vår evne til å handle. . Fra det Williams sa, forstår jeg at disse to 
målene har blitt enda mer presserende enn det opprinnelige målet om 
å slå ut databanken. 

På den annen side, hvis vi slår et slag som ikke gjør noen reell skade 
på systemets hemmelige politi, kan vi ikke bare mislykkes i å oppnå 
disse nye målene, men ved å advare fienden om våre intensjoner 
og taktikk, vil vi også gjøre det mye vanskeligere. å treffe datamaskinene 
senere. Dette var synspunktet som ble uttrykt av Henry, hvis store 
gave er hans evne til å alltid holde hodet kaldt og ikke 


bli distrahert fra fremtidige mål av umiddelbare vanskeligheter. Men han 
er også en god soldat og er helt villig til å gjennomføre sin del av 
morgendagens aksjon, til tross for at han føler at vi bør vente til vi er 
sikre på at vi kan gjøre en grundig jobb. 

Jeg tror folket i revolusjonskommandoen også forstår faren ved 
forhastet, for tidlig handling. Men de må ta hensyn til mange faktorer 
som vi ikke kan. Williams er tydelig overbevist om at det er avgjørende 
å kaste en apenøkkel inn i FBIs gir umiddelbart, ellers vil de flate oss 
som en damptrommel. Derfor dreide det meste av diskusjonen vår 
i ettermiddag om det snevre spørsmålet om hvor mye skade vi kan 
gjøre med vår nåværende mengde eksplosiver. 


Hvis vi, i samsvar med vår opprinnelige plan, kjører en lastebil inn i 
hovedfraktinngangen til FBI-bygningen og sprenger den i gods- 
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mottaksområde, vil eksplosjonen finne sted i en stor, sentral 
gårdsplass, omgitt på alle sider av tungt murverk og åpen mot 
himmelen over. Ed og jeg er begge enige om at med den nåværende 
mengden eksplosiver vil vi ikke være i stand til å gjøre noen virkelig 
alvorlig strukturell skade under disse forholdene. 

Vi kan herje på alle kontorene med vinduer som kan åpnes på 
gårdsplassen, men vi kan ikke håpe å sprenge vekk den indre fasaden 
av bygget eller å slå gjennom til underetasjen der datamaskinene 
står. Flere hundre mennesker vil bli drept, men maskinen vil 
trolig fortsette å gå. 


Sanders ba om ytterligere en dag eller to for at enheten hans skulle 
finne flere eksplosiver, men saken hans ble svekket av at de ikke fant 
det som var nødvendig de siste 12 dagene. Med nesten hundre av våre 
advokater som blir arrestert hver dag, kan vi ikke ta sjansen på å 
vente enda to dager til, sa Williams, med mindre vi kan være sikre 
på at de to dagene vil gi oss det vi trenger. 

Det vi til slutt bestemte oss for er å prøve å få bomben vår direkte 
inn i kjelleren på første nivå, som også har en godsinngang på 10th 
Street, ved siden av hovedfraktinngangen. Hvis vi detonerer bomben 
vår i kjelleren under gårdsplassen, vil innesperringen gjøre den 
betydelig mer effektiv. Det vil nesten helt sikkert kollapse kjellergulvet 
ned i underetasjen, og begrave datamaskinene. Videre vil det 
ødelegge de fleste, om ikke alle 
kommunikasjons- og strømutstyr for bygningen, siden de er i 
kjelleretasjene. Det store ukjente er om det vil gjøre nok strukturelle 
skader på bygget til å gjøre det ubeboelig i en lengre periode. Uten en 
detaljert blåkopi av bygningen og et team av arkitekter og sivilingeniører 
kan vi rett og slett ikke svare på det spørsmålet. 


Ulempen med å gå i kjelleren er at det gjøres relativt få 
fraktleveranser der, og inngangen er vanligvis stengt. Henry er 


villig til å krasje lastebilen rett gjennom døren om nødvendig. 


Så være det. I morgen kveld vet vi mye mer enn vi gjør i dag. 
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Kapittel VI 


13. oktober 1991. Klokken 9:15 i går morges gikk bomben vår av i 
FBIs nasjonale hovedkvarter. Våre bekymringer for den relativt lille 
størrelsen på bomben var ubegrunnet; skaden er enorm. Vi har 
absolutt forstyrret en stor del av FBIs hovedkvarteroperasjoner i 
minst de neste ukene, og det ser ut til at vi også har nådd målet 
vårt om å ødelegge deres nye datakompleks. 


Dagen min startet litt før klokken fem i går, da jeg begynte å hjelpe 
Ed Sanders med å blande fyringsolje med ammoniumnitratgjødsel 
i enhet 8s garasje. Vi stilte 500 pund-posene på ende én etter én 
og stakk et lite hull i toppen med en skrutrekker, akkurat stor 
nok til å sette inn enden av en trakt. Mens jeg holdt posen og 
trakten, helte Ed i en liter olje. 

Så slo vi en stor firkant med selvklebende tape over hullet, og jeg 
snudde posen ende over ende for å blande innholdet mens Ed fylte 
oljekannen fra materledningen til oljeovnen deres. Det tok oss nesten 
tre timer å gjøre alle 44 sekkene, og arbeidet slitte meg virkelig ut. 

I mellomtiden var George og Henry ute og stjal en lastebil. Med 
bare to og et halvt tonn eksplosiver trengte vi ikke en stor traktor- 
tilhengerrigg, så vi hadde bestemt oss for å hente en varebil som 
tilhørte et kontorrekvisitafirma. De fulgte bare etter lastebilen de ville 
ha i bilen vår til den stoppet for å levere. Da sjåføren - en neger 
- åpnet baksiden av lastebilen og gikk inn, hoppet Henry inn 
etter ham og sendte ham raskt og lydløst med kniven. 


Så fulgte George etter i bilen mens Henry kjørte lastebilen til 
garasjen. De støttet inn akkurat da Ed og jeg var ferdig med 
arbeidet vårt. De er sikre på at ingen på gaten la merke til noe. 

Det tok oss ytterligere en halvtime å losse omtrent et tonn med 
mimeografpapir og diverse kontorrekvisita fra lastebilen og deretter til 
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pakk nøye våre kofferter med dynamitt og poser med 
sensibilisert gjødsel på plass. Til slutt dro jeg kabelen og 

byttet fra detonatoren gjennom en klyve fra lasterommet inn i 
førerhuset på lastebilen. Vi forlot sjåførens kropp bak i lastebilen. 

George og jeg satte kursen mot FBI-bygningen i bilen, med 
Henry etter i lastebilen. Vi hadde til hensikt å parkere i 
nærheten av 10th Street-godsinngangene og se til godsdøren til 
kjellerplanet ble åpnet for en annen lastebil, mens Henry ventet 
med «vår» lastebil to kvartaler unna. Vi ville da gi ham et 
signal via walkie-talkie. 

Da vi kjørte forbi bygningen så vi imidlertid at kjellerinngangen 
var åpen og ingen var i sikte. Vi signaliserte Henry og fortsatte 
i ytterligere syv eller åtte kvartaler, til vi fant et godt sted å 
parkere. Så begynte vi å gå sakte tilbake og holdt øye med 
klokkene våre. 

Vi var fortsatt to kvartaler unna da fortauet skalv voldsomt 
under føttene våre. Et øyeblikk senere traff eksplosjonsbølgen 
oss - en øredøvende "ka-whoomp", etterfulgt av en enorm 
brølende, knusende lyd, fremhevet av den høyere støyen 
fra knusende glass rundt oss. 


Plateglassvinduene i butikken ved siden av oss og dusinvis 
av andre som vi kunne se langs gaten, ble sprengt til splinter. Et 
glitrende og dødelig regn av glasskår fortsatte å falle ned i gaten 
fra de øverste etasjene i nærliggende bygninger i noen sekunder, 
mens en kulsvart røyksøyle skjøt rett opp i himmelen foran oss. 


Vi løp de to siste blokkene og var forferdet over å se det som 
ved første øyekast så ut til å være et helt intakt FBI- 
hovedkvarter — bortsett fra selvfølgelig at de fleste vinduene 
manglet. Vi satte kursen mot 10th Street-godsinngangene vi 
hadde kjørt forbi noen minutter tidligere. Tett, kvelende røyk 
veltet fra rampen som førte til kjelleren, og det var uaktuelt å 
forsøke å ta seg inn der. 
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Dusinvis av mennesker suset rundt godsinngangen til den 
sentrale gårdsplassen, noen gikk inn og noen kom ut. Mange 
blødde kraftig fra kuttskader, og alle hadde sjokkuttrykk eller 
fortumlet vantro i ansiktet. George og jeg trakk pusten dypt og 
skyndte oss gjennom inngangen. Ingen utfordret oss eller ga oss 
et nytt blikk. 


Scenen på gårdsplassen var en fullstendig ødeleggelse. 

Hele Pennsylvania Avenue-fløyen av bygningen, som vi da kunne 
se, hadde kollapset, delvis inn i gårdsplassen i sentrum av 
bygningen og delvis inn i Pennsylvania Avenue. Et enormt, gapende 
hull gjespet i fortauet på gårdsplassen like utenfor ruinene 

av kollapset murverk, og det var fra dette hullet det meste av 

den svarte røyksøylen steg opp. 

Veltede lastebiler og biler, knuste kontormøbler og bygningsrester 
ble strødd vilt rundt — og likene til et sjokkerende stort antall ofre 
likeså. Over alt hang den svarte røyken som brente øynene og 
lungene våre og reduserte den lyse morgenen til halvmørke. 


Vi tok noen skritt inn på gårdsplassen for bedre å kunne vurdere 
skaden vi hadde forårsaket. Vi måtte vasse gjennom et midjedypet 
hav av papir, som hadde veltet ut av et stort virvar av 
arkivskap til høyre for oss, kanskje tusen av dem. Det så ut 
som om de hadde sklidd masse inn på gårdsplassen fra en av 
de øverste etasjene i den kollapsede fløyen, og nå var det en 
sammenfiltret haug med knuste og sprengte skap 20 fot høye 
og 80 til 100 fot lange ispedd det degorgerte innholdet, som 
hadde spredt seg utover haugen til det meste av gårdsplassen 
var dekket med papir. 

Mens vi gapte med en blanding av skrekk og 
oppstemthet over ødeleggelsene, dukket plutselig hodet til Henry 
opp noen få meter unna. Han klatret ut av en sprekk i fjellet 
av knuste arkivskap. Vi ble begge skremt da vi så ham, siden han 
skulle ha forlatt området så snart han parkerte lastebilen og deretter ventet 
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for at vi skal hente ham på møtepunktet. 


Han forklarte raskt at alt hadde gått så greit i 
kjelleren at han hadde bestemt seg for å vente i området på sprengningen. Han 
hadde vendt bryteren til detonator-timeren da han kjørte lastebilen ned rampen 
inn i bygningen, slik at det ikke var sjanse for at det kunne oppstå vanskeligheter 
som fikk ham til å ombestemme seg. Men ingen vanskeligheter oppsto. Han 
fikk ingen utfordring, bare en tilfeldig bølge fra en svart vakt da han trakk seg 
inn i kjelleren. 
To andre lastebiler var i ferd med å losse på en godsplattform, men Henry kjørte 
videre forbi dem og stoppet lastebilen hans så nesten under midten av Pennsylvania 
Avenue-fløyen av bygningen som han kunne bedømme. 


Han hadde et sammenkoblet sett med leveringsdokumenter for hånden til alle 
som avhørte ham, men ingen gjorde det. Han gikk forbi den uoppmerksomme 
Black-vakten, tilbake opp rampen og ut på gaten. 

Han ventet ved en offentlig telefonkiosk et kvartal unna til ett minutt før 
eksplosjonen skulle skje, og ringte deretter nyhetsrommet til Washington Post. 
Hans korte melding var: "For tre uker siden drepte du og dine Carl Hodges i 
Chicago. Vi gjør nå opp med vennene dine i det politiske politiet. Snart vil vi gjøre 
opp med deg og alle andre forrædere. Det hvite Amerika skal leve !" 


Det burde rasle buret deres nok til å provosere noen gode 
overskrifter og redaksjoner! 

Henry hadde slått oss tilbake til FBI-bygningen med mindre enn ett minutt, men 
han hadde brukt det minuttet godt. Han pekte på noen krøller av lysere, gråaktig 
røyk som begynte å stige opp fra virvaret av knuste arkivskap som han 
nettopp hadde dukket opp fra, og så glimtet han raskt mens han slapp 
sigarettenneren tilbake i lommen. Henry er en enmannshær. 


Da vi snudde oss for å gå, hørte jeg et stønn og så ned for å se en jente på 
rundt 20 år, halvt under en ståldør og annet rusk. 
Det vakre ansiktet hennes var flekkete og skrapet, og hun så ut til å være bare 
halvt ved bevissthet. Jeg løftet døren av henne og så det ene benet 
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var sammenkrøllet under henne, kraftig brukket, og blod sprutet 
fra et dypt flenge i låret hennes. 


Jeg fjernet raskt tøybeltet fra kjolen hennes og brukte det til å 
lage en tourniquet. Blodstrømmen avtok noe, men ikke nok. Jeg 
rev deretter av en del av kjolen hennes og brettet den sammen til 
en kompress, som jeg holdt mot kuttet i beinet hennes mens 
George fjernet skolissene og brukte dem til å knytte kompressen på plass. 
Så forsiktig vi kunne tok George og jeg henne opp for å bære henne 
ut på fortauet. Hun stønnet høyt mens det brukne beinet rettet seg. 
Jenta så ut til å ikke ha noen alvorlige skader bortsett fra beinet, og 
hun vil trolig klare seg. Ikke så for mange andre, men. Da jeg 
bøyde meg for å stoppe jentas blødninger, ble jeg for første gang 
oppmerksom på stønn og skrik fra dusinvis av andre skadde 
personer på gårdsplassen. Ikke tjue meter unna lå en annen 
kvinne urørlig, ansiktet dekket av blod og et gapende sår i siden av 
hodet - et forferdelig syn som jeg fortsatt kan se levende hver gang 
jeg lukker øynene. 


I følge det siste anslaget ble omtrent 700 personer drept i 
eksplosjonen eller døde i vraket. Det inkluderer anslagsvis 
150 personer som befant seg i underkjelleren på tidspunktet for 
eksplosjonen og hvis kropper ikke er funnet. 


Det kan ta mer enn to uker før nok steinsprut er ryddet bort til å 
gi full tilgang til det nivået av bygningen, ifølge TV- 
nyhetsreporteren. Den rapporten og andre vi har hørt i går og i 
dag, gjør det praktisk talt sikkert at de nye databankene i 
underetasjen enten har blitt totalt ødelagt eller svært alvorlig 
skadet. 


Hele dagen i går og det meste av i dag så vi TV-dekningen av 
redningsmannskaper som brakte døde og skadde ut av bygningen. 
Det er en tung byrde av ansvar for oss å bære, siden de fleste av 
ofrene for bomben vår bare var bønder som ikke lenger var 
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forpliktet til den syke filosofien eller de rasemessig destruktive målene 
til systemet enn vi er. 

Men det er ingen måte vi kan ødelegge systemet uten å skade 
mange tusen uskyldige mennesker — på ingen måte. Det er en kreft 
som er for dypt forankret i vårt kjød. Og hvis vi ikke ødelegger 
Systemet før det ødelegger oss - hvis vi ikke kutter denne kreften ut 
av vårt levende kjød - vil hele rasen vår dø. 

Vi har gått over dette før, og vi er alle fullstendig overbevist om 
at det vi gjorde er rettferdiggjort, men det er fortsatt veldig vanskelig å 
se vårt eget folk lide så intenst på grunn av våre handlinger. Det er fordi 
amerikanere i så mange år har vært uvillige til å ta ubehagelige 
beslutninger at vi er tvunget til å ta beslutninger nå som faktisk er 
strenge. 

Og er ikke det en nøkkel til hele problemet? Korrupsjonen til vårt folk av 
den jødiske-liberale-demokratiske-likalitære pesten som rammer Oss, 
kommer tydeligere til uttrykk i vårt myke sinn, vår uvilje til å gjenkjenne 
livets vanskeligere realiteter enn i noe annet. 


Liberalisme er i hovedsak et feminint, underdanig verdensbilde. 
Kanskje et bedre adjektiv enn feminint er infantilt. Det er verdensbildet til 
menn som ikke har den moralske tøffheten, den åndelige styrken til å 
stå opp og kjempe alene med livet, som ikke kan tilpasse seg den 
virkeligheten at verden ikke er en enorm, rosa-og-blå, polstret 
barnehage. der løvene legger seg sammen med lammene og alle 
lever lykkelige i deres liv. 

Heller ikke åndelig sunne menn av vår rase skulle ønske at verden 
skulle være slik, hvis det kunne være slik. Det er en fremmed, i 
hovedsak orientalsk tilnærming til livet, verdensbildet til slaver snarere 
enn til frie menn fra Vesten. 

Men det har gjennomsyret hele samfunnet vårt. Selv de som ikke 
bevisst aksepterer de liberale doktrinene har blitt korrumpert av dem. 
Tiår etter tiår har raseproblemet i Amerika blitt verre. Men flertallet 
av dem som ønsket en løsning, som ønsket å bevare et hvitt Amerika, 
klarte aldri å skru opp motet til å se de åpenbare løsningene i 
ansiktet. 
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Alt de liberale og jødene trengte å gjøre var å begynne å skrike 
om «umenneskelighet» eller «urettferdighet» eller «folkemord», og 
de fleste av folket vårt som hadde banket rundt kantene på en løsning 
tok seg i hælene som skremte kaniner. Fordi det aldri var en måte å 
løse raseproblemet på som ville være "rettferdig for alle eller som 
alle berørte høflig kunne overtales til å akseptere uten noe 
oppstyr eller ubehageligheter, fortsatte de å prøve å unngå det, i håp 
om at det ville gå over av seg selv. Og det samme har vært tilfellet 
med jødeproblemet og immigrasjonsproblemet og 
overbefolkningsproblemet og eugenikkproblemet og tusen 
relaterte problemer. 

Ja, manglende evne til å møte virkeligheten og ta vanskelige 
beslutninger, det er det fremtredende symptomet på den liberale 
sykdommen. Prøver alltid å unngå en mindre ubehagelighet nå, slik at 
en større ubehagelighet blir uunngåelig senere, og unngår alltid 
ethvert ansvar for fremtiden - det er slik det liberale sinnet fungerer. 

Likevel, hver gang TV-kameraet fokuserer på det ynkelige, 
lemlestede liket av en stakkars jente - eller til og med en FBI-agent 
- som blir trukket ut av vraket, blir magen min bundet i knuter og jeg får 
ikke puste. Det er en forferdelig, forferdelig oppgave vi har foran oss. 

Og det er allerede klart at de kontrollerte mediene har til 
hensikt å overbevise publikum om at det vi gjør er forferdelig. De 
legger bevisst vekt på lidelsen vi har forårsaket ved å blande 
blodige nærbilder av ofrene med tårevåte intervjuer med deres 
pårørende. 

Intervjuere stiller ledende spørsmål som: "Hva slags umenneskelige 
dyr tror du kunne ha gjort noe slikt mot datteren din?" De har tydeligvis 
tatt beslutningen om å fremstille bombingen av FBI-bygningen som 
århundrets grusomhet. 

Og det er faktisk en handling av enestående omfang. Alle 
bombingene, brannstiftelsene og attentatene utført av venstresiden i 
dette landet har vært ganske små i sammenligning. 

Men hvilken forskjell i holdningen til nyhetsmediet Jeg husker 
en lang rekke marxistiske terrorhandlinger for 20 år siden, under 
Vietnamkrigen. En rekke offentlige bygninger var 
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brent eller dynamisert, og flere uskyldige tilskuere ble drept, men 
pressen fremstilte alltid slike ting som idealistiske 
«protesthandlinger». 

Det var en gjeng med væpnede, revolusjonære negre som kalte 
seg «Black Panthers». Hver gang de hadde en skuddveksling med 
politiet, hadde presse- og TV-folk sine tårevåte intervjuer med 
familiene til de svarte gjengmedlemmene som ble drept — ikke 
med politiets enker. Og da en neger som tilhørte kommunistpartiet 
hjalp til med å planlegge en skuddveksling i rettssalen og til og 
med leverte haglen som en dommer ble myrdet med, dannet 
pressen en jubelavdeling under rettssaken hennes og forsøkte å 
gjøre henne til en folkehelt. 

Vel, som Henry advarte til Washington Post i går, vil vi snart 
begynne å avgjøre den poengsummen. En dag vil vi ha en 


virkelig amerikansk presse her i landet, men strupen på mange 
redaktører må kuttes først. 


16. oktober. Jeg er tilbake med mine gamle venner i enhet 2. Disse 
ordene blir skrevet med lyktlys på stedet de festet på loftet på låven 
deres for Katherine og meg. Litt kjølig og primitivt, men vi har i det 
minste fullstendig privatliv. Dette er første gang vi har hatt en hel 
natt sammen alene. 

Vi kom faktisk ikke hit for å boltre oss i høyet, men for å hente et 
lass med ammunisjon. Fyrene fra enhet 8 som ble sendt opp hit 
forrige uke for å finne sprengstoff til FBI-jobben var i hvert fall 
delvis vellykkede: de fikk ikke mye i veien for bulkeksplosiver, 
og de var for sent ute med det de fikk, og de ble nesten drept - men 
de skaffet seg en pose med diverse ammunisjon til organisasjonen. 


De fortalte meg ikke alle detaljene, men de klarte å få en 2 1/2- 
tonns lastebil inn i Aberdeen Proving Ground, omtrent 25 miles 
herfra, laste den med ammunisjon og få den ut igjen - med hjelp 
av en av våre folk på innsiden. Dessverre ble de overrasket da de 
raidet en lagerbunker og måtte skyte 


Machine Translated by Google 


veien ut. I prosessen ble en av dem svært alvorlig såret. 


De klarte å unnslippe forfølgerne sine og komme så langt som til 
Unit 25 gård utenfor Baltimore, og de har gjemt seg her siden. 
Mannen som ble skutt døde nesten av sjokk og tap av blod, men 
ingen større organer ble skadet, og det ser nå ut som om han vil klare 
seg, selv om han fortsatt er for svak til å bli flyttet. 


De to andre har holdt seg opptatt med å jobbe på lastebilen sin, 
som er parkert rett under oss. De har malt det på nytt og gjort et par 
andre endringer, så det vil ikke bli gjenkjennelig når de til slutt drar 
tilbake mot Washington i det. 


De vil imidlertid ikke ta med seg hoveddelen av ammunisjonen tilbake. 
Det meste skal lagres her og brukes til å forsyne enheter i hele 
området. Washington Field Command lar enheten vår ha førstevalg av 
dette materialet. 

Det er et stort utvalg. Sannsynligvis mest verdifulle er 30 tilfeller av 
fragmenteringsgranater - det er 750 håndgranater! Vi tar med oss to 
saker tilbake. 

Så er det rundt 100 landminer av ulike typer og størrelser - 
praktisk for å lage boobytraps. Vi velger ut to eller tre av dem. 


Og det er sikringer og boostere i massevis. Tilfeller av sikringer 
for bomber, miner, granater, et cetera. Og åtte spoler med 
detonasjonssnor. Og et tilfelle av termittgranater. Og mange andre 
odds og slutter. 

Og det er til og med en 500-lb., generell bombe. De laget en slik 
racket for å prøve å få den inn på lastebilen at en vakt hørte dem. 
Men vi tar det med oss tilbake. Den er fylt med rundt 250 pund 
tritonal, en blanding av TNT og aluminiumspulver, og vi kan smelte 
den ut av bombehuset og bruke den til mindre bomber. 

Katherine og jeg er begge veldig glade for at vi kunne ta denne 
turen sammen, men omstendighetene er urovekkende. George ba 
først Henry og meg om å gå, men Katherine protesterte. Hun klaget på det 
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hun hadde ennå ikke fått en sjanse til å delta i aktivitetene til enheten vår og 
hadde faktisk knapt vært utenfor våre to gjemmesteder den siste måneden. 
Hun hadde ingen intensjon, sa hun, om ikke å være annet enn kokk og 
husholderske for oss andre. 

Vi var alle under litt spenning etter den store bombingen, og 
Katherine kom over litt skingrende - nesten som en kvinnefiber. 
(Merknad til leseren: "Kvinners lib" var en form for massepsykose som brøt ut i 
løpet av de siste tre tiårene av den gamle æra. 
Kvinner som ble berørt av det benektet sin femininitet og insisterte på at de var 
«mennesker», ikke «kvinner». Denne aberrasjonen ble fremmet og oppmuntret 
av systemet som et middel til å dele vår rase mot seg selv.) George protesterte 
heftig på at hun ikke ble diskriminert, at hennes evner til sminke og forkledning 
hadde vært spesielt verdifulle for vår enhet, og at han tildelte 
oppgaver utelukkende på bakgrunn av hvordan han mente vi kunne fungere 
mest effektivt. 

Jeg prøvde å jevne ut ting ved å antyde at det kanskje ville være bedre for en 
mann og en kvinne å kjøre en billast med smuglergods enn to menn. 
Politiet har stoppet mange biler tilfeldig i Washington-området for søk de siste 
dagene. 


Henry var enig i mitt forslag, og George gikk motvillig med på det. Jeg er 
imidlertid redd for at han mistenker at i det minste en del av grunnen til 
Katherines utbrudd er at hun foretrakk å være sammen med meg fremfor å 
være alene en hel dag med ham. 

Vi har ikke fremhevet forholdet vårt, men det er ikke sannsynlig at verken 
Henry eller George har klart å gjette nå at Katherine og jeg er kjærester. Det 
skaper en ganske vanskelig situasjon for oss alle. Helt bortsett fra det faktum at 
George og Henry begge er friske menn og Katherine er den eneste kvinnen blant 
oss, er problemet med organisasjonsdisiplin. 


Organisasjonen har tatt hensyn til ektepar der både mann og kone er medlemmer 
av en enhet, ved at ektemenn har vetorett over alle ordre gitt til deres koner. 
Men med det unntaket er kvinner underlagt samme disiplin som menn, og, 


Machine Translated by Google 


til tross for uformaliteten som råder i nesten alle enheter, er ethvert 
brudd på organisasjonsdisiplin en ekstremt alvorlig sak. 


Katherine og jeg har snakket om dette, og akkurat som vi ikke 
er villige til å betrakte vårt voksende forhold som rent seksuelt, uten 
noen forpliktelser, er vi heller ikke tilbøyelige til å formalisere det ennå. 
For det første har vi fortsatt mye å lære om hverandre. For det andre 
har vi en overordnet forpliktelse overfor organisasjonen og 
enheten vår, og vi må ikke lett gjøre noe som kan krenke denne 
forpliktelsen. 

Likevel må vi løse ting på en eller annen måte ganske snart. 
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Kapittel VII 


23. oktober 1991. Denne morgenen er min første sjanse til å skrive 
siden Katherine og jeg hentet ammunisjonen i Maryland forrige uke. 
Vår enhet har utført tre oppdrag de siste seks dagene. 

Til sammen holdes organisasjonen ansvarlig for mer enn 200 
separate hendelser i forskjellige deler av landet, ifølge nyhetsrapporter. 
Vi er virkelig inne i en geriljakrig nå. 

Sist mandag kveld raidet Henry, George og jeg Washington Post. 

Det var en rask ting som krevde lite forberedelse, selv om vi kranglet 
noen minutter på forhånd om hvordan det skulle gjøres. 


Henry var for å gå etter personell, men vi endte opp med å ødelegge 
en av pressene deres i stedet. Henrys idé var at vi tre skulle tvinge 
oss inn I redaksjonen og redaksjonene i sjette etasje i Washington 
Post-bygningen og drepe så mange mennesker vi kunne med 
fragmenteringsgranater og maskingevær. Hvis vi slo til like før 
fristen klokken 19.30, ville vi fange nesten alle inn. 


George overstyrte den manøveren som for risikabel til å utføres 
uten detaljert planlegging. Hundrevis av mennesker jobber i 
Washington Post-bygningen, og lyden av granater og skyting 
i sjette etasje ville sannsynligvis få mange av dem til å sverme 
inn i trappeoppgangene og lobbyen. Hvis vi prøvde å komme ned på 
heisene, kunne noen trekke hovedbryteren på oss, og vi ble fanget. 


På den annen side er Postens presserom synlig gjennom et stort 
plateglassvindu fra lobbyen. Så jeg rigget opp en provisorisk 
bombe ved å teipe en håndgranat til en liten antitankmine. Det 
hele veide omtrent seks pund og var ganske vanskelig, men det kunne 
kastes omtrent 50 fot som en overdimensjonert granat. 

Vi parkerte i en bakgate omtrent 100 meter fra hovedinngangen til 
Posten. Så snart George hadde avvæpnet vakten, sprengte Henry 
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et enormt hull i presseromsvinduet med den avsagte haglen sin. 
Så trakk jeg tappen på granatgruveinnretningen jeg hadde rigget til 
og hev den inn i valsene til nærmeste presse, som nettopp var I 
ferd med å bli belagt for nattens løpetur. 

Vi dukket oss bak murrekkverket mens bomben eksploderte, og så 
kastet Henry og jeg raskt et halvt dusin termittgranater inn I 
presserommet. Vi var alle tilbake i alt før noen i det hele tatt 
hadde kommet ut på fortauet, og derfor så ingen bilen vår. 
Katherine hadde selvfølgelig gjort sin vanlige magi med ansiktene 
våre. 

Neste morgen dukket Posten opp på gatene omtrent en time 
senere enn vanlig, og hjemmeabonnenter savnet avisene 
sine totalt, siden de tidlige utgavene var hoppet over, men Posten 
var ellers tilsynelatende ikke desto dårligere for slitasje. Vi 
hadde betydelig skadet bare én presse med bomben vår og røk 
opp ting litt med våre branngranater, hvorav en satte en tønne 
med blekk i brann, men Posten hadde nesten ikke mistet 
kapasiteten til å spre løgner og gift som et resultat. av vår innsats. 

Vi var ganske irriterte over dette resultatet. Det ble klart for oss at 
vi tåpelig nok hadde tatt en risiko langt ut av proporsjon til 
enhver fordel som med rimelighet kunne vært forventet. 

Vi har besluttet at vi i fremtiden ikke skal påta oss noe 
oppdrag på eget initiativ før vi har nøye evaluert målet og overbevist 
OSS selv om at det er verdt risikoen. Vi har ikke råd til å slå 
Systemet bare for å slå, ellers vil vi bli som en hær av mygg som 
prøver å bite en elefant i hjel. Hvert slag må beregnes nøye for 
effekten. 

Henrys idé om å angripe Postens nyhetsrom og redaksjoner 
virker mye bedre i ettertid. Vi burde ha holdt pause i noen dager for 
å utarbeide en god plan som virkelig ville ha forkrøplet Posten, i 
stedet for å skynde oss inn i vårt halvdrevne raid på pressene. Alt 
vi virkelig lyktes med var å sette Posten på vakt og gjøre 
eventuelle fremtidige raid mye mer farlige. 

Vi forløste oss selv litt morgenen etter raidet. Regner med 
at redaksjonen hadde brukt mesteparten av 
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natt på kontorene deres og skrev ny kopi om kveldens hendelser og 
derfor ville være hjemme og sove sent, bestemte vi oss for å avlegge en 
av dem et besøk. 

Etter å ha sett over avisen, slo vi oss til rette på redaksjonsredaktøren, 
som hadde skrevet en spesielt ondskapsfull lederartikkel mot oss. 
Ordene hans dryppet av talmudisk hat. Rasister som oss, sa han, 
fortjener ingen omtanke fra politiet eller noen anstendig borger. Vi burde 
bli skutt ned på synet som gale hunder. Litt av en kontrast til hans vanlige 
omsorg for svarte voldtektsmenn og mordere og hans tirader mot "politiets 
brutalitet" og "overreaksjon"! 

Siden lederartikkelen hans var en oppfordring til drap, syntes det oss 
bare passende at han fikk smake på sitt eget middel. 

Henry og jeg kjørte en buss i sentrum og vinket ned en taxi med en 
svart sjåfør. Da vi stoppet i redaktørens oppkjørsel i Silver Spring, 
var Black i bagasjerommet død. 

Jeg ventet i taxien mens Henry ringte på og fortalte kvinnen som svarte 
at han leverte en pakke fra Posten og trengte en signert kvittering. Da 
den søvnige redaktøren dukket opp på døren i badekåpen noen øyeblikk 
senere, blåste Henry ham bokstavelig talt i to med to støt fra den 
avsagede hagla han hadde båret under jakken. 


Onsdag ødela vi alle fire (Katherine kjørte bilen) Washington- 
områdets kraftigste TV-sender totalt. Den der var hårete, og det var 
øyeblikk jeg ikke trodde vi skulle komme oss unna. 


Det er fortsatt ikke klart hvilken effekt all vår aktivitet har på 
allmennheten. For det meste driver de bare med sine saker som de 
alltid har gjort. 

Det har imidlertid vært effekter. Nasjonalgarden i et dusin stater har blitt 
kalt opp for å forsterke lokale politistyrker, og det er nå store, 
døgnåpne vaktdetaljer stasjonert utenfor hver regjeringsbygning i 
Washington, de store mediene med kontorer i en rekke byer, og 
hjemmene til hundrevis av myndighetspersoner. 


Innen en uke, mistenker jeg, hver kongressmedlem, enhver føderal 
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dommer, og enhver føderal byråkrat fra assistent-sekretærnivå og 
oppover vil ha blitt tildelt en permanent livvaktdetalj. 

Alle sandsekkene, maskingeværene og khaki-uniformene som 
man begynner å se overalt i Washington kan ikke unngå å heve 
offentlighetens bevissthet — selv om jeg er sikker på at situasjonen 
er mye mindre dramatisk ute i lowa enn den er her. 

Vår største vanskelighet er at publikum ser oss og alt vi gjør kun 
gjennom media. Vi er i stand til å gjøre oss nok til en plage at 
mediene ikke har råd til å ignorere eller bagatellisere oss, og 
derfor bruker de den motsatte taktikken for å oversvømme 
offentligheten med forvrengninger, halvsannheter og løgner om 
oss. De siste to ukene har de gitt oss en uavbrutt steking, og 
prøvd å overbevise alle om at vi er inkarnasjonen av ondskap, en 
trussel mot alt anstendig, edelt og verdt. 

De har sluppet løs massemedienes fulle makt på oss; ikke bare 
den vanlige forutinntatte nyhetsbehandlingen, men lange 
"bakgrunns"-artikler i søndagstilleggene, komplett med 
falske fotografier av organisasjonsmøter og aktiviteter, diskusjoner 
av "eksperter" på TV-panel viser - alt! Noen av historiene de har 
funnet opp om oss er virkelig utrolige, men jeg er redd den 
amerikanske offentligheten er godtroende nok til å tro dem. 

Det som skjer nå minner om mediekampanjen mot Hitler og 
tyskerne på 1940-tallet: historier om Hitler som flyr i raseri og 
tygger tepper, falske tyske planer for invasjonen av Amerika, babyer 
som ble flådd levende for å lage lampeskjermer og deretter kokt 
ned i såpe, jenter kidnappet og sendt til nazistiske «stutterier». 
Jødene overbeviste det amerikanske folket om at disse 
historiene var sanne, og resultatet var andre verdenskrig, med 
millioner av de beste fra vår rase slaktet - av oss - og hele Øst- og 
Sentral-Europa forvandlet til en enorm, kommunistisk fangeleir. 


Nå ser det veldig ut som om Systemet igjen har tatt den 
bevisste beslutningen om å bygge opp en tilstand av krigshysteri i 
offentligheten ved å representere oss som en enda større trussel 
enn vi egentlig er. Vi er de nye tyskerne, og landet er under avvikling 
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psykologisk for å slikke oss. 

Dermed samarbeider systemet mer fullstendig enn vi kunne ha 
forestilt oss for å vekke offentlighetens bevissthet om vår kamp. 
Det som er nervepirrende med det, er min sterke mistanke om at 
toppsjiktet i systemet egentlig ikke er så bekymret for trusselen vår mot 
dem og bruker oss kynisk som en unnskyldning for å gjennomføre visse 
egne programmer, for eksempel det interne passet. program. 


Vår enhet ble tildelt den generelle oppgaven - rett etter FBI- 
bombingen - med å bekjempe media i dette området ved direkte aksjon, 
akkurat som andre enheter ble tildelt andre armer av systemet som mål. 
Men det er klart at vi ikke kan vinne ved direkte handling alene; det er for 
mange av dem og for få av oss. Vi må overbevise en betydelig del av 
det amerikanske folket om at det vi gjør er både nødvendig og riktig. 


Det siste er en propagandaoppgave, og så langt har vi ikke lykkes 
særlig godt. Enhet 2 og 6 er primært ansvarlige for propaganda i 
Washington-området, og jeg forstår at avdeling 6s folk har strødd ut 
tonnevis av løpesedler i gatene; Henry hentet en fra et fortau i sentrum i 
går. Jeg er redd for at brosjyrer alene ikke kan gjøre mye fremskritt mot 
Systemets massemedier. 

Vår mest spektakulære propagandainnsats her skjedde forrige 
onsdag, og det endte i en stor tragedie. Samme dag som vår enhet 
sprengte TV-stasjonen, tok tre menn fra enhet 6 beslag på en 
radiostasjon og begynte å kringkaste en oppfordring til publikum 
om å bli med i organisasjonens kamp for å knuse systemet. 

De hadde forhåndsinnspilt meldingen sin på bånd, og de 
fanget dørene til stasjonen etter å ha låst hele stasjonen 
ansatte i et forsyningsskap. De hadde til hensikt å komme seg unna mens 
båndet ble sendt, i håp om at politiet ville tro at de fortsatt var inne og 
ville beleire stedet med tåregass — og dermed gi dem en halvtime eller 
mer sendetid. 

Men politiet ankom tidligere enn forventet og stormet stasjonen 
nesten umiddelbart, og fanget våre menn inne. To ble skutt til døde i 
den påfølgende kampen, og den tredje er ikke ventet å gjøre det 
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bo. Organisasjonens melding var på lufta i mindre enn 10 
minutter. 

Det var de første ofrene vi har lidd her, men de utslettet nesten 
enhet 6. Deres overlevende, to kvinner og en mann, har flyttet 
inn hos oss midlertidig. Med et av medlemmene deres i hendene 
på politiet, måtte de selvfølgelig forlate sitt eget 
hovedkvarter umiddelbart. 

Med den mistet vi en av organisasjonens to trykkerier i 
Washington-området, selv om vi klarte å rydde ut det meste av 
deres trykkrekvisita og lettere utstyr. Og vi fikk pickupen deres, 
som virkelig vil være praktisk hvis de blir her. 


28. oktober I går kveld måtte jeg gjøre det mest ubehagelige jeg 
har blitt kalt til siden jeg begynte i organisasjonen for fire år 
siden. Jeg deltok i henrettelsen av en mytterist. 

Harry Powell var enhet 55 leder. I forrige uke, da Washington 
Field Command ga sin enhet i oppdraget å myrde to av de mest 
motbydelige og frittalende talsmennene for raseblanding i dette 
området - en prest og en rabbiner, var medforfatterne av en 
bredt publisert petisjon til kongressen som ba om spesielle 
skattefordeler for raseblandede marned par - Powell nektet 
oppdraget. Han sendte en melding tilbake til WFC og sa at han 
var motstander av videre bruk av vold og at enheten hans ikke 
ville delta i noen terrorhandlinger. 

Han ble umiddelbart arrestert, og i går ble en representant 
fra hver enhet under WFC-inkludert enhet S- innkalt for å 
dømme ham. Enhet 10 var ikke i stand til å sende noen, og derfor 
møtte 11 medlemmer - åtte menn og tre kvinner - en offiser fra 
WFC i kjellerboden i en gavebutikk som eies av en av våre 
"jurister". Jeg var enhet Is representant. 

Offiseren fra WFC uttalte saken mot Powell svært kort. 
Representanten for enhet 5 bekreftet deretter fakta: Powell hadde 
ikke bare nektet å adlyde attentatordren, men han hadde instruert 
medlemmene av enheten hans om ikke å adlyde heller. Heldigvis 
hadde de ikke latt seg undergrave av ham. 
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Powell fikk deretter en mulighet til å snakke på hans vegne. Han 
gjorde det i mer enn to timer, av og til avbrutt av et spørsmål fra 
en av oss. Det han sa rystet meg virkelig, men det gjorde beslutningen 
vår lettere for oss alle, det er jeg sikker på. 

Harry Powell var i hovedsak en «ansvarlig konservativ». Det faktum 
at han ikke bare var medlem av organisasjonen, men hadde blitt 
enhetsleder, reflekterer mer på organisasjonen enn det gjør på ham. 
Hans grunnleggende klage var at alle våre terrorhandlinger mot 
systemet bare gjorde ting verre ved å "provosere" systemet til å ta 
flere og mer undertrykkende tiltak. 

Vel, selvfølgelig, vi forsto det alle! Eller jeg trodde i det minste at vi 
alle forsto det. Powell gjorde det tydeligvis ikke. Det vil si, han 
forsto ikke at en av hovedhensiktene med politisk terror, alltid og 
overalt, er å tvinge myndighetene til å ta represalier og bli mer 
undertrykkende, og dermed fremmedgjøre en del av befolkningen 
og skape sympati for terroristene. Og det andre formålet er å skape 
uro ved å ødelegge befolkningens følelse av trygghet og deres tro 
på regjeringens uovervinnelighet. 


Etter hvert som Powell fortsatte å snakke, ble det klarere og tydeligere 
at han var en konservativ, ikke en revolusjonær. Han snakket som om 
hele formålet med organisasjonen var å tvinge systemet til å innføre 
visse reformer, snarere enn å ødelegge systemet, rot og gren, og bygge 
noe radikalt og fundamentalt annerledes i stedet. 


Han var motstander av systemet fordi det beskattet virksomheten 
hans for mye. (Han hadde eid en jernvarehandel før vi ble tvunget 
under jorden.) Han var motstander av systemets tillatelse overfor 
svarte, fordi kriminalitet og opptøyer var dårlig for virksomheten. Han 
var motstander av Systemets konfiskering av skytevåpen, fordi han 
følte at han trengte en pistol for personlig sikkerhet. Hans 
var motivasjonen til en libertarianer, den typen selvsentrert individ 
som ser på det grunnleggende onde i regjeringen som en 
begrensning på fri virksomhet. 

Noen spurte ham om han hadde glemt hva 
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Organisasjonen har gjentatt om og om igjen, nemlig at vår kamp er 
å sikre fremtiden til vår rase, og at spørsmålet om individuell frihet 
er underordnet det ene, overveldende formålet. Hans replikk var 

at organisasjonens voldelige taktikk verken gagner vår rase eller 
individuell frihet. 

Dette svaret beviste igjen at han egentlig ikke forsto hva vi prøver 
å gjøre. Hans første godkjenning av bruk av makt mot systemet var 
basert på den naive antagelsen om at, ved Gud, vil vi vise disse 
jævlene! Da systemet, i stedet for å gå tilbake, begynte å stramme 
skruene enda raskere, bestemte han seg for at vår terrorismepolitikk 
er kontraproduktiv. 

Han kunne rett og slett ikke akseptere det faktum at veien til 
målet vårt ikke kan være en tilbakeføring av kursen til et tidligere 
stadium i vår historie, men i stedet må være en overvinnelse av 
nåtiden og en smiing inn i fremtiden — med at vi velger retningen. i 
stedet for systemet. Inntil vi har revet roret ut av dets grep og 
kastet systemet over bord, vil statsskipet gå på sin farlige vei. Det 
blir ingen stopp, ingen vei tilbake. 

Siden vi allerede er blant steiner og stimer, er vi nødt til å bli skrapet 
ganske hardt opp før vi finner noen klar seiling. 

Kanskje han hadde rett i at taktikken vår er feil; reaksjonen til folket 
vil til slutt svare på det spørsmålet. Men hele holdningen hans, hele 
legningen hans var feil. Mens jeg lyttet til Powell, ble jeg minnet 
om forfatteren fra slutten av 1800-tallet, Brooks Adams, og hans 
inndeling av menneskeslekten i to klasser: åndelig mann og 
økonomisk mann. Powell var selve symbolet på økonomisk mann. 

Ideologier, endelige formål, den grunnleggende motsetningen 
mellom Systemets verdenssyn og vårt - alle disse tingene hadde 
ingen mening for ham. Han så på organisasjonens filosofi som 
bare så mye ideologisk fluepapir designet for å fange rekrutter for oss. 
Han så vår kamp mot systemet som en konkurranse om makt og 
ingenting mer. Hvis vi ikke kunne piske dem, så burde vi prøve å 
tvinge dem til å gå på akkord med oss. 

Jeg lurte på hvor mange andre i organisasjonen som tenkte slik 
Powell gjorde, og jeg grøsset. Vi har blitt tvunget til å vokse også 
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raskt. Det har ikke vært tilstrekkelig tid til å utvikle den i hovedsak religiøse 
holdning til vår hensikt og våre doktriner hos hele vårt folk som ville ha 
forhindret Powell-hendelsen ved å sile ham ut tidlig. 


Som det var, hadde vi ikke noe reelt valg når vi skulle avgjøre Powells 
skjebne. Det var ikke bare hans ulydighet å ta hensyn til, men også det 
faktum at han hadde avslørt seg som grunnleggende upålitelig. Å ha en av 
OSS — og en enhetsleder, som snakker åpent med andre medlemmer om 
å prøve å finne en måte å gå på akkord med systemet, med krigen som 
nettopp har begynt .... Det var bare én måte å håndtere en slik situasjon. 


De åtte mannlige medlemmene som var tilstede trakk sugerør, og tre av 
oss, inkludert meg, havnet i henrettelsesgruppen. Da Powell skjønte at 
han kom til å bli drept, prøvde han å ta en pause. 
Vi bandt hendene og føttene hans, og så måtte vi kneble ham da han 
begynte å rope. Vi kjørte ham til et skogsområde utenfor motorveien omtrent 
10 mil sør for Washington, skjøt ham og begravde ham. 

Jeg kom tilbake litt etter midnatt, men jeg har fortsatt ikke fått sove. Jeg er 
veldig, veldig deprimert. 
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Kapittel VIII 


4. november 1991. Suppe og brød igjen i kveld, og ikke mye av det. 
Pengene våre er nesten borte, og det har fortsatt ikke vært noe 
fra WFC. Hvis lønnen vår ikke kommer gjennom i løpet av de neste 
par dagene, må vi ty til væpnet ran igjen - et ubehagelig prospekt. 


Enhet 2 har fortsatt det som ser ut til å være en ubegrenset tilgang på 
mat, og vi ville allerede vært på en mye verre måte hvis de ikke 
hadde gitt oss den vognlasten med hermetikk for en måned siden 
- spesielt siden vi nå har syv munner å mette . Men det er bare for 
farlig å kjøre opp til Maryland for matforsyningen vår. Sjansen er 
for stor for å kjøre inn i en politiveisperring. 

Det er den mest merkbare - og for offentligheten må det være den 
desidert mest irriterende - konsekvensen av vår terrorkampanje hittil. 
Reiser med privat bil har i hvert fall blitt et mareritt i Washington- 
området, med enorme trafikkorker overalt forårsaket av politikontrollene. 
De siste dagene har denne politiaktiviteten økt betydelig, og det ser ut 
som om den vil forbli et fast innslag i livet i overskuelig fremtid. 


Så langt har de imidlertid ikke stoppet fotgjengere, syklister 
eller busser. Vi kan fortsatt komme oss rundt, men mindre 
praktisk enn før. 
Oops, der går lysene igjen. Dette er andre gang denne kvelden 
vi må bryte ut lysene. Frem til i år har den verste strømmangelen 
skjedd om sommeren, men det er november nå og vi står 
fortsatt fast med den «midlertidige» spenningsreduksjonen på 
15 prosent de innførte i juli. Selv denne evigvarende "brownout" redder 
oss ikke fra et økende antall ufrivillige blackouts. 


Det er åpenbart at noen tjener på strømmangelen. Da Katherine 
var så heldig å finne noen stearinlys i en av dagligvarebutikkene forrige 
uke, måtte hun betale 51,50 stykket for dem. Prisen på parafin og 
bensinlykter har gått ut av 
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syn, men jernvarebutikkene har aldri noen av dem på lager uansett. 
Når jeg neste gang har litt fritid, skal jeg se hva jeg kan improvisere 
i den retningen. 

Vi har opprettholdt presset mot Systemet den siste uken med mange 
enkeltmannsaktiviteter med lav risiko. Det har vært omtrent 40 
granatangrep mot føderale bygninger og medieanlegg i Washington, 
for eksempel, og vår enhet er ansvarlig for 11 av dem. 


Siden det nå er praktisk talt umulig å gå inn i noen føderal bygning 
bortsett fra et postkontor uten fullstendig kroppsvisitasjon, har vi måttet 
være geniale. Ved en anledning trakk Henry ganske enkelt tappen på 
en fragmenteringsgranat og skled den ned mellom to kartonger 
på en stor pall med gods som ventet utenfor godsdøren til Washington 
Post, og klemte den fast slik at sikkerhetsspaken ble holdt på plass av 
kartongene. . Han ventet ikke, men nyhetsrapporter bekreftet senere 
at det var en eksplosjon inne i Post-bygningen som drepte en ansatt og 
såret tre andre alvorlig. 

Oftest har vi imidlertid brukt granatkastere improvisert fra hagler. De 
gir oss en maksimal rekkevidde på mer enn 150 yards, men granaten 
eksploderer alltid tidligere enn det med mindre forsinkelseselementet er 
modifisert. Alt man trenger for å bruke dem effektivt er et skjulested 
innen ca. 100 meter fra målet. 

Vi har skutt fra baksetet på en bil i bevegelse, fra toalettvinduet i 
en tilstøtende bygning, og - om natten - fra en flekk med busker i 
en liten park rett over gaten fra målbygningen. Med hell kan man treffe 
et vindu og få en eksplosjon inne på et kontor eller en korridor. Men 
selv når granaten spretter fra en yttervegg, knuser eksplosjonen 
vinduer, og splinten får folk til å hoppe. 


Hvis vi holder det oppe lenge nok, kan vi sannsynligvis 
tvinge regjeringen til å lukke alle vinduene i føderale bygninger, noe 
som helt sikkert vil bidra til å øke bevisstheten til føderale arbeidere. 
Men det er klart at vi ikke kan opprettholde denne typen aktivitet på ubestemt tid. 
Vi mistet en av våre beste aktivister i går - Roger Greene, fra enhet 
8 - og vi er nødt til å miste mer ettersom tiden går. Systemet 
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må uunngåelig vinne enhver form for utmattelseskrig, tatt i betraktning 
den numeriske fordelen de har over oss. 

Vi har snakket om dette problemet oss imellom mange ganger, og vi 
kommer alltid tilbake til den samme snublesteinen: en 
revolusjonær holdning er praktisk talt ikke-eksisterende i Amerika, 
utenfor organisasjonen, og alle våre aktiviteter til dags dato ser ikke 
ut til å ha endret seg denne faktaen. Massene av mennesker er 
absolutt ikke forelsket i systemet - faktisk har deres knurring økt 
jevnt og trutt i løpet av de siste seks eller syv årene ettersom 
levekårene har blitt dårligere - men de er fortsatt altfor komfortable og 
selvtilfredse til å underholde ideen om opprør . 

På toppen av dette kommer den enorme ulempen vi lider av at 
systemet kontrollerer bildet av oss som når offentligheten. Vi får en 
kontinuerlig tilbakemelding fra våre «jurister» på hva publikum 
tenker, og de fleste har uten å nøle akseptert Systemets fremstilling av 
oss som «gangstere» og «mordere». 


Uten en slags empati mellom oss og allmennheten kan vi aldri finne 
nok nye rekrutter til å ta igjen tapene våre. 

Og med systemet som kontrollerer praktisk talt alle 
kommunikasjonskanaler med publikum, er det vanskelig å se hvordan 
vi skal utvikle den empatien. Brosjyrene våre og sporadiske 
beslagleggelser av en kringkastingsstasjon i noen minutter kan 

bare ikke gjøre store fremskritt mot den ustanselige strømmen av 
hjernevasking som systemet bruker for å holde folk i kø. 

Lysene har akkurat slått på igjen - nå som jeg er klar til å slå i sekken. 
Noen ganger tror jeg at systemets egne svakheter vil føre til dets 
undergang like raskt uten vår hjelp som med det. De uopphørlige 
strømbruddene er bare én sprekk blant tusenvis i denne smuldrende 
bygningen vi så desperat prøver å rive ned. 


8. november De siste dagene har det vært en stor endring i våre 
innenrikssaker. Innbyggertallet i butikken vår økte til åtte sist torsdag, 
og nå er det nede i fire igjen: meg selv, Katherine og Bill og Carol 
Hanrahan, tidligere i enhet 6. 
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Henry og George har slått seg sammen med Edna Carlson, som også 
kom til oss etter Unit 65 katastrofe, og med Dick Wheeler, den eneste 
overlevende fra et politiraid på Unit I Is gjemmested torsdag. De fire har 
flyttet til et nytt sted, i distriktet. 

Den nye ordningen har gjort oss bedre delt langs funksjonelle linjer enn 
før — i tillegg til å løse det personlige problemet som hadde bekymret 
Katherine og meg. Vi her i butikken er nå i hovedsak en teknisk- 
tjenesteenhet, mens de fire som dro er en sabotasje- og attentatenhet. 


Bill Hanrahan er en maskinist, en mekaniker og en skriver. Inntil for to 
måneder siden drev han og Carol et trykkeri i Alexandria. 
Kona hans deler ikke hans mekaniske geni, men hun er en 
rimelig kompetent skriver. Så snart vi får satt opp en ny presse her, vil 
jobben hennes være å produsere mange av brosjyrene og annet 


propagandamateriale som organisasjonen i hemmelighet distribuerer 
i dette området. 


Jeg vil fortsatt være ansvarlig for organisasjonens 
kommunikasjonsutstyr og for spesialisert ammunisjon. Bill vil hjelpe meg 
med det siste og vil også være vår våpenmaker og våpenvokter. 


Katherine vil få en sjanse til å utøve sine redaksjonelle ferdigheter igjen, i 
begrenset grad, ved at hun vil ha ansvaret for å transformere den 
maskinskrevne propagandaen vi mottar fra WFC til kameraklare 
overskrifter og tekster for Carol. Hun vil kunne bruke sitt eget skjønn til å 
gjøre kondenseringer, slettinger og andre endringer som er nødvendige 
for copyfitting. 

Bill og jeg fullførte vår første spesialarbeid sammen i går. Vi 
modifiserte en 4,2 tommers mørtel for å håndtere 81 mm prosjektiler. 
Modifikasjonen var nødvendig fordi vi så langt ikke har vært i stand til å 
plukke opp en 81 mm mørtel for prosjektilene som vi fanget i raidet på 
Aberdeen Proving Ground forrige måned. 

En av våre våpenforelskede medlemmer hadde imidlertid en brukbar 4,2 
tommers mørtel som han hadde holdt gjemt siden slutten av 1940-tallet. 

Organisasjonen planlegger et svært viktig oppdrag i det neste 
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dag eller to, hvor mørtelen skal brukes, og Bill og jeg var under press for å 
fullføre jobben i tide. Vår største vanskelighet var å finne et stykke stålrør med 
riktig ID for å sveise inn i 4,2-tommers røret, siden vi ikke har noen dreiebenk 
eller andre maskinverktøy på dette tidspunktet. Når vi fant en leverandør 

for røret var resten ganske enkelt, og vi er stolte av resultatet - selv om 

det veier mer enn tre ganger så mye som en 81 mm mørtel burde. 


I dag gjorde vi en jobb som var enkel nok i teorien, men som ga oss mer 
problemer i praksis enn vi hadde forventet: å smelte sprengstoffet ut av et 
500-lbs bombehus. Med mye anstrengelse og banning - og med flere gode 
brannskader fra det kokende vannet klarte vi å sprute over oss selv - fikk 
vi mesteparten av tritonal-sprengstoffet fra bomben over i en rekke tomme 
grapefruktjuicebokser, peanøttsmørkrukker og andre beholdere . Arbeidet 
tok hele dagen og tok ut alles tålmodighet, men nå har vi laget nok 
mellomstore bomber til å vare i flere måneder. 


Jeg tror at jeg vil finne Bill Hanrahan som en hyggelig kampkamerat for å 
utføre vår enhets nye oppgaver for organisasjonen. (Vi er nå utpekt til enhet 
6, og jeg har ansvaret.) Den nye boordningen her er absolutt mer 
hyggelig for Katherine og meg, nå som vi deler VÅR bygning med et annet 
ektepar i stedet for med to ungkarer. 


Jeg skrev nettopp «et annet ektepar», men det var selvfølgelig en lapp, 
siden Katherine og jeg ikke er formelt gift. I løpet av de siste to månedene — 
og spesielt de siste to eller tre ukene — har vi imidlertid opplevd så mye 
sammen og blitt så avhengige av hverandre for vennskap at et minst like 
sterkt bånd som ekteskapet har utviklet seg mellom oss. 


Tidligere, hver gang en av oss hadde et organisasjonsoppdrag å utføre, fant 
vi som regel ut å jobbe sammen om det. Nå vil ikke et slikt samarbeid kreve 


noen formalitet. 


Det er interessant at Organisasjonen, som har pålagt alle 
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et liv som er unaturlig i mange henseender, har ført til et mer 

naturlig forhold mellom kjønnene innenfor organisasjonen enn det som 
eksisterer utenfor. Selv om ugifte kvinnelige medlemmer 

teoretisk sett er "likestilt" med mannlige medlemmer, ved at de er 
underlagt samme disiplin, er våre kvinner faktisk verdsatt og 

beskyttet i mye større grad enn kvinner i det generelle samfunnet 

er. 


Tenk for eksempel på voldtekt, som har blitt en så 
allestedsnærværende pest i disse dager. Den hadde allerede økt 
med en hastighet på 20 til 25 prosent per år siden tidlig på 1970- 
tallet og frem til i fjor, da Høyesterett slo fast at alle lover som gjør 
voldtekt til en forbrytelse er grunnlovsstridige, fordi de antar 
en juridisk forskjell mellom kjønnene. Voldtekt, slo dommerne fast, 
kan bare straffeforfølges i henhold til vedtektene som dekker ikke-seksuelle overgrep. 
Voldtekt er med andre ord redusert til status som et slag i nesen. I 
tilfeller der ingen fysisk skade kan bevises, er det nå praktisk talt umulig 
å få tiltale eller til og med arrestasjon. Resultatet av denne rettslige 
rampen har vært at forekomsten av voldtekt har zoomet til det punktet 
at de juridiske statistikerne nylig har anslått at én av to amerikanske 
kvinner kan forvente å bli voldtatt minst én gang i livet. I mange av 
våre storbyer er selvsagt statistikken mye dårligere. 


Kvinne-lib-gruppene har møtt denne utviklingen med forferdelse. 
Det var ikke akkurat det de hadde i tankene da de begynte 
agiterte for «likestilling» for to tiår siden. I det minste er det forferdelse 
blant de menige i slike grupper; Jeg har en mistanke om at deres 
ledere, hvorav de fleste er jøder, hadde dette resultatet i tankene 
fra begynnelsen. 

Svarte borgerrettighetstalsmenn har derimot bare hatt ros for 
Høyesteretts avgjørelse. Voldtektslover, sa de, er "rasistiske", fordi et 
uforholdsmessig stort antall svarte har blitt siktet under dem. 


I dag henger gjenger av svarte kjeltringer rundt på parkeringsplasser 
og skolelekeplasser og streifer rundt i korridorene til kontorbygg og 
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leilignetskomplekser, som leter etter en attraktiv, ueskortert hvit jente og 
vet at straff, enten fra de avvæpnede borgerne eller politiet som 

er satt i håndjern, er ekstremt usannsynlig. Gruppevoldtekter i 
skoleklasserom har blitt en spesielt populær ny sport. 


Noen spesielt liberale kvinner kan oppleve at denne situasjonen 
gir en viss tilfredsstillelse for deres masochisme, en måte å sone for 
følelsen av rasemessig «skyld». Men for normale hvite kvinner er det 
et daglig mareritt. 

En av de sykeste aspektene ved det hele er at mange unge hvite, i 
stedet for å motsette seg denne nye trusselen mot rasen deres, 
tilsynelatende har bestemt seg for å slutte seg til den. Hvite 
voldtektsmenn har blitt mer vanlig, og det har til og med vært tilfeller 
av integrerte voldtektsgjenger nylig. 

Jentene har heller ikke forholdt seg helt passive. Seksuell utskeielse av 
alle slag fra unge hvite menn og kvinner — og til og med barn i før-tenårene 
— har nådd et nivå som ville vært utenkelig for bare to eller tre år siden. 
De skeive, fetisjistene, parene av blandet rase, sadistene og 
ekshibisjonistene — oppfordret av massemedia — paraderer 
sine perversjoner i offentligheten, og publikum slutter seg til dem. 


Bare forrige uke, da Katherine og jeg dro inn i distriktet for å hente 
lønningene til enheten vår — som endelig kom gjennom, da vi var nesten 
nede på vår siste boks med suppe — var det en ekkel liten hendelse. 
Mens vi ventet på en bussholdeplass på en buss på vei hjem, 
bestemte jeg meg for å løpe inn på et apotek noen få meter unna for å 
kjøpe en avis. Jeg var borte i ikke mer enn 20 sekunder, men da jeg kom 
tilbake, hånet en ungdommelig ungdommelig - omtrent hvit, men med 
"Afro"-frisyren populær blant unge degenererte - Katherine med 
uanstendigheter mens hun danset og vevet rundt henne som en bokser. 


(Merk til leseren: "Afro" refererer til den negeriske eller afrikanske 
rasen, som, inntil den plutselig forsvant under den store revolusjonen, 
utøvde en stadig mer degenerativ innflytelse på kulturen og livsstilen til 
innbyggerne i Nord-Amerika.) 
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Jeg tok tak i skulderen, snurret ham rundt og slo ham så hardt jeg kunne i 
ansiktet. Da han gikk ned, hadde jeg den dype, primitive tilfredsstillelsen 
av å se fire eller fem av tennene hans komme vasket ut av den knuste 
munnen hans på en rikelig strøm av mørkerødt blod. 


Jeg strakte meg ned i lommen etter pistolen min, med full intensjon om å drepe 
ham på stedet, men Katherine grep armen min og varsomheten kom tilbake. 
I stedet for å skyte ham, gikk jeg over ham og rettet tre spark mot lysken hans 
med all min styrke. Han rykket krampaktig og ga ut et kort, kvelende skrik med 
det første sparket, og så ble han liggende stille. 

Forbipasserende vendte blikket bort og skyndte seg videre. Tvers over gaten 
stirret og tutet to svarte. Katherine og jeg skyndte oss rundt hjørnet. Vi gikk 
rundt seks kvartaler, så doblet vi tilbake og tok bussen på et annet stoppested. 


Katherine fortalte meg senere at ungdommen hadde løpt bort til henne så snart 
jeg kom inn på apoteket. Han hadde lagt armen rundt henne, stilt henne 
frem og begynt å tasse brystene hennes. Hun er ganske sterk og smidig, 
og hun klarte å rykke fra ham, men han blokkerte henne fra å følge meg inn 
på apoteket. 

Som regel bærer Katherine en pistol, men dagen var uvanlig varm, egnet for 
en frakk, og hun hadde på seg klær som ikke ga plass til å skjule et skytevåpen. 
Siden hun var hos meg hadde hun ikke engang brydd seg med å bære en av 
tåregassbeholderne som har blitt viktige klesplagg for kvinner i disse dager. 


I den forbindelse er det interessant å merke seg at de samme menneskene 
som agiterte så hysterisk for våpenkonfiskering før Cohen-loven nå krever at 
tåregass også blir forbudt. Det har til og med vært tilfeller nylig der kvinner 
som brukte tåregassen sin for å avverge potensielle voldtektsmenn, har blitt 
siktet for væpnet overgrep! Verden har blitt så gal at ingenting egentlig 
kommer som en overraskelse lenger. 


I motsetning til situasjonen utenfor, er voldtekt i organisasjonen nesten utenkelig. 
Men det er overhodet ingen tvil i mitt sinn om at hvis et ekte tilfelle av 
tvangsvoldtekt inntreffer, ville gjerningsmannen bli belønnet med åtte gram 
bly i løpet av få timer. 
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Da vi kom tilbake til butikken, ventet Henry og en annen mann 
på oss. Henry ville at jeg skulle gi ham en siste oversikt over 
sikteinnstillingene for mørtelen vi hadde modifisert. Da de dro, tok de 
med seg mørtelen. Jeg vet fortsatt ikke hva de skal bruke det til. 


Katherine og jeg er begge veldig glad i Henry, og vi kommer til å 
savne hans tilstedeværelse i vår nye enhet. Han er den typen 
person som suksessen til organisasjonen til slutt vil avhenge av. 

Katherine hadde allerede lært Henry de fleste av triksene hennes 
med sminke og forkledning, og da han dro med mørtelen, ga hun 


ham størstedelen av forsyningen av parykker, skjegg, plastikkdisser 
og kosmetikk. 
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Kapittel IX 


9. november 1991. For en dag! Klokken to i ettermiddag kom en 
ekstraordinær sesjon av kongressen sammen for å høre en tale fra 
presidenten. Han skulle be om spesiallovgivning som ville tillate 
regjeringen å utrydde «rasisme» og bekjempe terrorisme mer 
effektivt. 

En ting han hadde til hensikt å be kongressen om, ifølge 
pressen, var den lenge ventede loven om internpass. Til tross 
for vår ødeleggelse forrige måned av datamaskinen som 
skal brukes med dette passprogrammet, presser regjeringen 
åpenbart på med det. 

Capitol hadde vært omringet av et sted mellom 3000 og 5000 
hemmelige politimenn og væpnede uniformerte soldater. Jeeper 
med påmonterte maskingevær var overalt. Det var til og med to 
stridsvogner og flere APC-er. 

Medlemmer av pressen og kongressansatte måtte passere 
gjennom tre separate ringer av barrikader og piggtråd, ved hver av 
dem ble de grundig søkt etter våpen, for å nærme seg Capitol. 
Helikoptre surret over hodet. Ingen gjeng med geriljasoldater som 
var opptatt av sabotasje eller attentat kunne ha kommet seg 
innen to kvartaler fra stedet, selv i en selvmordskamp. 

Faktisk overdrev regjeringen åpenbart 
sikkerhetsordningene bare for å øke følelsen av at det haster med anledningen. 
Opptoget av alle troppene og våpnene rundt Capitol etterlot ingen 
tvil i hodet til TV-seerne, jeg er sikker på, at det er en nødsituasjon 
i landet som krever de sterkest mulige tiltak fra regjeringen. 


Så, mens TV-kameraene forberedte seg på å bytte fra den 
overfylte scenen utenfor Capitol til talerens podium i salen, hvor 
presidenten skulle tale, eksploderte en mørtel rundt 200 meter, 
selv om ingen skjønte at det var det. nordvest for bygget. TV-seere 
hørte 
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eksplosjon, men kunne ikke se noe annet enn et utydelig drag av grå røyk som 
svevde over Capitol. 

De neste sekundene var det generell forvirring. Soldater med gassmasker på 
løp i den ene retningen, mens hemmelige politimenn med grimme ansikter 
med trukket pistoler løp i den andre retningen. TV-kommentatoren annonserte 
andpustent at noen hadde utløst en bombe på en av Capitol-parkeringene. 


Han babla videre i litt mindre enn et minutt, spekulerte i hvem som hadde 
gjort det, hvordan de hadde klart å få bomben forbi sikkerhetsstyrkene, hvor 
mange personer som hadde blitt skadet av eksplosjonen, og så videre. Så landet 
andre runde. 

Denne gikk av med et smell og et blits rundt 50 meter foran TV-kameraet. Den 
traff nesten en gruppe soldater som bemannet et maskingevær bak en haug med 
sandsekker på Capitols østlige parkeringsplass. 


"Det er vår mørtel!" Jeg ropte. Det må også ha gått opp 


samtidig på hver mann med militær erfaring som så på scenen at en morter var 
ansvarlig for de to eksplosjonene. 

Morter er fantastiske små våpen, spesielt for geriljakrigføring. De slipper sine 
dødelige runder stille og nesten vertikalt på målet. De kan avfyres fra total 
dekning, og personer i målområdet kan ikke se fra hvilken retning prosjektilene 
kommer. 


I dette tilfellet gjettet jeg umiddelbart at folket vårt skjøt fra et bortgjemt, tett 
skogområde på vestbredden av Potomac, litt over to mil fra Capitol. Henry og 
jeg hadde sjekket ut området for en tid siden for nettopp et slikt formål, fordi alle 
viktige føderale bygninger i Washington er innenfor en rekkevidde på 81 
mm mørtel. 


Omtrent 45 sekunder etter andre runde landet den tredje på 
taket på den sørlige fløyen av Capitol og eksploderte inne i bygningen. De hadde 
rekkevidden nå, og prosjektilene begynte å regne ned med fire til fem 
sekunders mellomrom. Praktisk talt alle, inkludert de fleste av TV-teamene, hadde 
kjempet etter dekning, men en uforferdet kameramann forble på stillingen hans. 
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Vi så vakre blomster av flammer og stål som spiret overalt, 
dansende over asfalten, tordnet midt i splintret murverk og brennende 
kjøretøyer, som brøt ut nå innenfor og nå utenfor Capitol, og utløste deres 
blodige toll i rekkene av tyranni og forræderi. 


Det hele var over på omtrent tre minutter, men mens det varte var det det 
mest storslåtte skuespillet jeg noen gang har sett. For et inntrykk 
den må ha gjort på allmennheten som så den videre 
TV! 

Og det var mer spenning i dag, både i California og New York. Bystyret 
i Los Angeles ble sammenkalt for å se en telesending av presidentens tale 
til kongressen før de stemte over flere egne "antirasistiske" forordninger. 
Akkurat da fyrverkeriet startet her, gikk fire av våre menn, med falsk 
politiidentifikasjon, inn på rådsmøtet der og begynte å kaste granater. Åtte 
rådsmedlemmer ble drept direkte, og våre menn gjorde en ren flukt. 


En time tidligere, i New York, brukte organisasjonen en bazooka for å skyte 
ned et passasjerfly som nettopp hadde lettet til Tel Aviv med en last av 
ferierende dignitærer, for det meste jøder. Det var ingen overlevende. 
(Merknad til leseren: En "bazooka" var en bærbar utskyter for små 
raketter, primært brukt som et infanterivåpen mot pansrede kjøretøy under 
11. verdenskrig, 60-54 BNE, og allerede foreldet med 8 BNE. Tel Aviv var 
den største byen i Palestina under perioden med jødisk okkupasjon 
av det uheldige landet i den gamle epoken. Ruinene av byen er 
fortsatt for radioaktive for menneskelig bolig.) 


Alt i alt har det vært en travel dag for organisasjonen! Jeg er sterkt 
oppmuntret av disse demonstrasjonene av vår evne til å sette i gang flere, 
samtidige angrep mot systemet, og jeg er sikker på at det samme gjelder for 
alle våre kamerater. 

Til tross for all støyen og røyken og vraket forårsaket av vårt angrep 
på Capitol, ble bare 61 personer drept, fikk vi vite fra senere nyhetsrapporter. 
Blant disse er to kongressmedlemmer, en underkabinettfunksjonær og fire 
eller fem senioransatte i kongressen. Men 
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den virkelige verdien av alle angrepene våre i dag ligger i den 
psykologiske virkningen, ikke i de umiddelbare ofrene. 

For det første fikk vår innsats mot systemet umåtelig 
troverdighet. Men viktigere er det vi lærte politikerne og byråkratene. De 
fikk vite i ettermiddag at ingen av dem er utenfor vår rekkevidde. De 
kan klemme seg bak piggtråd og stridsvogner i byen, eller de kan 
gjemme seg bak betongmurene og alarmsystemene på landstedene 
deres, men vi kan fortsatt finne dem og drepe dem. Alle væpnede 
vakter og skuddsikre limousiner i Amerika kan ikke garantere deres 
sikkerhet. Det er en lærdom de ikke vil glemme. 


Nå raser de alle sammen mot oss og lover høytidelig publikum at de vil 
stemple oss, men etter at de har fått tenke seg om vil noen av dem 
være klare til å vurdere å «kjøpe forsikring». Systemets store svakhet 
er dets fullstendige moralske korrupsjon. De har oss enormt outmanned 
og outgunned, men ingen av deres ledere er motivert av noe annet enn 
egeninteresse. De er klare til å forråde systemet så snart de kan se 
en fordel ved å gjøre det. 


Foreløpig må vi ikke la dem få vite at de alle er uunngåelig 
satte kursen mot galgen. La dem tro at de kan gjøre en avtale med oss og 
redde nakken deres når systemet faller. Bare jødene har ingen illusjoner i 
denne forbindelse. 

Når det gjelder publikum, er det litt tidlig ennå å vite hva spekteret av deres 
reaksjoner på dagens bedrifter vil være. De fleste av dem vil selvfølgelig 
tro akkurat det de blir bedt om å tro. I bunn og grunn ønsker de å stå 
alene med ølet og TV-apparatene sine. 

Deres mentalitet er en refleksjon av filmfanbladene og TV-sitcoms som 
systemet holder dem mette med. (Merk til leseren: Ordet "sitcom" refererer 
tilsynelatende til en type TV-program som var populær i de siste 

årene av den gamle æra.) 

Ikke desto mindre må vi nøye overvåke publikums følelser overfor 
systemet og overfor oss. Selv om det store flertallet av dem vil fortsette å 
støtte systemet så lenge kjøleskapene deres holdes fulle, er det 
fra offentligheten vi må trekke 
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våre rekrutter for å gjøre opp for tapene våre. 

Vår nåværende manglende evne til å rekruttere er en kilde til 
stor bekymring for alle. Ryktene sier at det ikke har vært en eneste ny 
rekruttering i Washington-området de siste to månedene. I løpet av 
den tiden har vi mistet omtrent 15 prosent av styrken vår. Jeg 
håper forholdene ikke er like ille andre steder. 

Av alle segmentene av befolkningen som vi hadde håpet å trekke 
nye medlemmer fra, har de «konservative» og «høyreorienterte» 
vært den største skuffelsen. De er verdens verste konspirasjonsmakere 
— og også verdens største feiginger. Faktisk overskrides deres 
feighet bare av deres dumhet. 

Den nåværende konspirasjonsteorien som sirkuleres blant 
konservative er at organisasjonen faktisk er i systemets lønn. Vi er 
innleide provokatører hvis jobb er å reise nok helvete til å 
rettferdiggjøre de undertrykkende kontrarevolusjonære og antirasistiske 
tiltakene systemet tar. Hvis vi bare sluttet å gynge i båten, ville ting 
vært lettere for alle. Enten de tror på den teorien eller ikke, gir den 
dem en unnskyldning for ikke å bli med oss. 

I den andre ytterligheten har de kneete liberale glemt alt om sin 
"radikale chic" entusiasme for noen år siden, nå som vi er de radikale. 
De henter sine ideologiske signaler fra de "smarte" magasinene 
og spaltistene, og "in'-tingen for øyeblikket er å være solid pro- 

System. På hver sin måte er de liberale, til tross for sine pretensjoner 
om raffinement, like tankeløse og som lett manipulert som de 
konservative. 

De kristne er en blandet pose. Noen av dem er blant våre mest 
hengivne og modige medlemmer. Deres hat mot systemet er basert på - 
i tillegg til grunnene til at vi andre har - deres anerkjennelse av 


systemets rolle i å undergrave og pervertere kristenheten. 


Men alle de som fortsatt er tilknyttet store kirker er imot oss. Den 
jødiske overtakelsen av de kristne kirkene og korrupsjonen av 
departementet er nå så godt som fullført. Prekestolen prostituerte 
forkynner Systemets partilinje for sine flokker hver søndag, og de 
samler inn sine 30 sølvpenger i form av 
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statlige «studie»-stipender, «brorskap»-priser, honorarer for taleoppdrag 
og en god presse. 

Libertarianerne er en annen gruppe som er splittet. Omtrent halvparten av dem 
støtter systemet og halvparten er imot det. De er imidlertid alle imot oss. 
De som er mot systemet ser tilfeldigvis på systemet som en større trussel 
enn organisasjonen. 
Etter hvert som vår troverdighet vokser, vil flere og flere libertarianere støtte 
systemet. Det er sannsynligvis ingen måte vi kan bruke denne gruppen. 

Nei, det er ikke mye håp om å gjøre inngrep i noen av disse ulike ideologiske 
segmentene av befolkningen. Klarer vi å finne nye rekrutter, vil det være blant 
dem som foreløpig er uengasjerte. 


Systemets hjernevask har ikke bøyd alles sinn ut av form. Det er fortsatt 
millioner og millioner av gode mennesker der ute som verken tror på 
Systemets propaganda eller har latt seg forføre til det dyrelignende 
eksistensnivået til så mange som lever utelukkende for å tilfredsstille 


sansene sine. Hvordan kan vi motivere disse menneskene til å bli med oss? 


Livet er styggere og styggere i disse dager, mer og mer jødisk. Men den er 
fortsatt moderat komfortabel, og komfort er den store korrupteren, den store 
feigmakeren. Det ser ut til at vi foreløpig allerede har fanget alle de virkelige 
revolusjonære i Amerika i nettet vårt. Nå må vi lære å lage flere, og raskt. 


14. november. Vi hadde besøk av Henry i dag, og jeg lærte noen av detaljene 
om mandagens mørtelangrep på Capitol. Det hadde bare involvert tre av våre 
folk: Henry og mannen som hjalp ham med å bære mørteldelene og 
prosjektilene til deres forhåndsvalgte skyteplass i skogen og få alt på plass, og 
en jente med en liten sender i en park. noen kvartaler fra Capitol som tjente 
som spotter. Hun sendte rekkeviddekorreksjoner til Henrys hjelper, mens 
Henry slapp prosjektilene ned i røret. 


Rekkeviddeinnstillingene jeg hadde beregnet hadde vært nesten perfekte. 
De brukte opp all 81 mm ammunisjonen som ble stjålet fra 
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Aberdeen forrige måned, og Henry ville vite om jeg kunne improvisere litt 
mer. Jeg forklarte ham hvor vanskelig oppgaven var. 

Bomber vi kan lage - ganske sofistikerte, også. Men mørtelprosjektiler 
er noe annet. De er altfor komplekse for våre nåværende evner. Alt jeg 
kan være i stand til å improvisere ville være en veldig grov tilnærming til 
den virkelige tingen, uten på langt nær nøyaktigheten. Vi må bare raidere et 
annet våpenlager, med all risiko det medfører, før vi kan bruke morteren vår 
igjen. 

En annen ting jeg snakket med Henry om er utslettet av relativt små 
bombeangrep som har skjedd de siste to eller tre dagene. 
Det har vært hundre eller flere av dem rundt om i landet, inkludert fire i 
Washington, og de har forundret meg på flere måter, hovedsakelig valget av 
mål - banker, varehus, selskapskontorer - men også deres tilsynelatende 
amatørmessighet. For hver bombe som eksploderte, ser det ut til at 
politiet oppdaget minst en som brumt. 


Henry bekreftet mine mistanker: bombingene - i det minste de i dette 
området - er ikke organisasjonens arbeid. Det er interessant. 
Det ser ut til at vi utilsiktet har galvanisert noen av de latente anarkistene 
- eller Gud vet hva - som har lurt i treverket. 


Media har selvfølgelig tilskrevet oss alt - noe som er pinlig, med tanke 
på amatørmessigheten - men kanskje selve fenomenet ikke er en dårlig 
utvikling. I det minste vil det hemmelige politiet ha mye mer for å holde 
dem opptatt, og det vil ta litt av presset fra oss. 


Veksten av nihilisme, som systemet har oppmuntret så lenge, kan nå gi 
resultater for oss i stedet for for systemet. 
I dag hadde jeg en ganske interessant opplevelse selv i denne forbindelse. 

Jeg måtte gå inn i Georgetown for å ta meg av et mindre 
kommunikasjonsproblem for enhet 4. Georgetown, en gang det mest 
stilige området i Washington, har de siste fem årene bukket under for den 
samme pesten som har gjort resten av nasjonens hovedstad til en 
asfaltjungel. De fleste av de dyre butikkene har viket for "homofile" barer, 
massasjesalonger, pornoboder, vinmonopol og 
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lignende kapitalistiske satsinger. Søppel forsøpler fortauene, 
og svarte, som tidligere var ganske knappe der, myldrer over alt. 

Men det er fortsatt mange hvite som bor i Georgetown - etter 
en mote. De en gang så fasjonable rekkehusene har vinduer 
tilsatt nå, men mange er okkupert av kolonier med husokkupanter, 
for det meste unge frafallere og rømte. 

De fører en marginal, brutal tilværelse, tigger om utdelinger i 
gatene, roter gjennom søppelkasser etter rester, og 
stjeler av og til. Noen av jentene driver tilfeldig prostitusjon. 

Så godt som alle - eller så jeg trodde frem til i dag - holder seg i en 
permanent dopet tilstand. Siden systemet sluttet å håndheve 
narkotikaloven i fjor, har heroin vært omtrent like billig og lett å få tak 
i som sigaretter. 

Politiet lar dem vanligvis være i fred, selv om noen av historiene om 
hva som foregår blant disse barna er grufulle. Inne i festningene 
deres, de oppbygde bygningene der de lager mat og spiser og sover 
og elsker og føder og pumper dop inn i årene deres og dør, ser de 
ut til å ha gått tilbake til en pre-sivilisert livsstil. Kooky religiøse 
kulter, som involverer mye røkelse og besvergelser, 
blomstrer blant dem. Ulike typer Satan-tilbedelse, som minner 
om de gamle semittiske kultene, er spesielt utbredt. Det ryktes at 
rituell tortur og rituelle drap finner sted, så vel som rituell 
kannibalisme, rituelle sexorgier og annen ikke-vestlig praksis. 


Jeg var ferdig med oppgaven for Unit 4 - som, med noen av 
våre mer bohemske medlemmer, blander seg mer diskret inn i 
Georgetown-scenen enn noen av de andre enhetene våre 
kunne - og var på vei tilbake til bussholdeplassen da jeg kom over en 
altfor -kjent hendelse. To unge kjeltringer - de så ut som Puerto 
Ricans eller Meksikanere - slet på fortauet med en rødhåret jente 
og prøvde å trekke henne inn i en døråpning. 

En klok borger ville ha gått forbi uten å blande seg inn, men jeg 
stoppet opp, så et øyeblikk, og gikk så mot den slitende trioen. 
De to svarte hannene ble distrahert akkurat nok av min tilnærming til 
å gi jenta en sjanse til å slippe fri. De stirret 
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til meg og ropte noen uanstendigheter, men de prøvde ikke å fange jenta, 
som raskt la hundre fot mellom seg selv og hennes kommende bortførere. 


Jeg snudde og gikk videre. Jenta gikk sakte, slik at jeg kunne ta igjen henne. 
"Takk," sa hun og sendte meg et varmt smil. Hun var egentlig ganske pen, 
men veldig lurt kledd og ikke eldre enn 17 - åpenbart en av Georgetowns 
"gatemennesker". 


Jeg pratet med henne mens vi gikk. En av de første opplysningene jeg fikk 
fra henne var at hun ikke hadde spist på to dager og var veldig sulten. Vi 
stoppet ved en spisestue på fortauet, og jeg kjøpte en hamburger og en 
milkshake til henne. Etter det var hun fortsatt sulten, så jeg kjøpte en annen 
hamburger og noen pommes frites til henne. 


Mens hun spiste snakket vi, og jeg lærte flere interessante ting. 
Den ene var at livet blant frafallerne er mer variert enn jeg hadde 
tanken. Det er kolonier som er på narkotika og kolonier som strengt tatt avstår 
fra narkotika, kolonier som er rasistisk blandet og helhvite kolonier, seksuelt 
balanserte kolonier og "ulveflokker" av menn. Gruppene er også delt inn etter 
religiøs-kulte linjer. 

Elsa - det er hennes navn - sa hun aldri har vært på narkotika. Hun forlot 
gruppen hun bodde sammen med for to dager siden, etter en huslig tvist, 
og var i ferd med å bli dratt inn i hulen til en «ulveflokk» da jeg kom forbi. 


Hun ga meg også noen gode tips om hvem som er ansvarlig for de nylige 
bombingene som forvirret Henry og meg. Det ser ut til å være allmennkunnskap 
blant vennene hennes at flere av Georgetown-koloniene er "i den 
slags ting - du vet, kaster grisene." 


Elsa selv ser ut til å være fullstendig apolitisk og ikke bekymret på en eller 
annen måte av bombingene. Jeg ville ikke lirke for mye og få henne til å tro 
at jeg var en politimann, så jeg presset henne ikke for mer informasjon om 
emnet. 

Under disse omstendighetene hadde jeg virkelig ikke råd til å ta med meg 
Elsa tilbake til hovedkvarteret vårt - men jeg måtte fortsatt kjempe mot 
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fristelse. Jeg ga henne en fem-dollarseddel da vi skiltes, og hun forsikret 
meg om at hun ville finne en plass for seg selv i en av gruppene uten 
problemer. Sannsynligvis ville hun gå tilbake til gruppen hun hadde 
forlatt. Hun ga meg adressen deres, så jeg kunne slå opp henne. 

Når jeg tenker over det i kveld, ser det ut til at vi overser noen 
potensielt nyttige allierte blant disse unge frafallerne. Hver for seg 
er de ikke veldig imponerende, men det kan godt hende vi kan bruke 
dem i en kollektiv bølge. Det bør vurderes nærmere. 


Machine Translated by Google 


Kapittel X 


16. november 1991. Systemets respons på forrige ukes morterangrep 
tar form. For det første er det vanskeligere å bevege seg offentlig nå. 
Politi og tropper har skjerpet sine stikkprøver kraftig, og de stopper alle, 
fotgjengere så vel som kjøretøy. Det er kunngjøringer på radio omtrent 
én gang i timen som advarer folk om at de er gjenstand for summarisk 
arrestasjon dersom de ikke klarer å fastslå identiteten sin når de blir 
stoppet. 

Organisasjonen har allerede vært i stand til å forsyne noen av oss 
med falske førerkort og annen falsk identifikasjon, men det vil ta litt 
tid før alle i Washington-området er tatt hånd om. I går hadde Carol 
en nærkontakt. Hun hadde gått til et supermarked for å handle ukens 
dagligvarer til enheten vår, og en politipatrulje ankom mens hun sto 
i kassen. De stasjonerte menn ved hver utgang og krevde at alle 
som forlot butikken skulle vise dem tilfredsstillende identifikasjon. 


Akkurat da Carol var klar til å dra, ble det bråk ved den ene utgangen. 
Politiet hadde avhørt en mann som tilsynelatende ikke bar på 
legitimasjon, og han ble krigførende. Da politiet prøvde å sette 
håndjern på ham, slo han en av dem og prøvde å løpe. 


De taklet ham før han hadde gått mer enn noen få meter, men 

politiet stasjonert ved de andre utgangene løp alle over for å hjelpe. 

Carol var i stand til å skli ut en midlertidig ubevoktet utgang med dagligvarer. 
All denne identitetskontrollen har avledet politiet fra deres 

vanlige oppgaver, og de svarte og andre kriminelle elementer 

utnytter det virkelig. Noen hærpersonell deltar også i 

identitetskontrollen og andre politioperasjoner, men deres hovedoppgave 

er fortsatt å vokte offentlige bygninger og mediefasiliteter. 


Den mest interessante utviklingen er at Human Relations 
Råd har også fått beredskapspolitifullmakter, og de "plasserer" et stort 
antall svarte fra velferdslistene, 
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slik de gjorde for Gun Raids. I distriktet og i Alexandria 
svirrer noen av disse svarte allerede og stopper hvite på gata. 


Det går rykter om at de krever bestikkelser fra dem de stopper, 
og truer dem med arrestasjon hvis de ikke betaler. Og de har 
trukket noen hvite kvinner inn i deres "felthovedkvarter" for "avhør". 
Der blir de strippet, voldtatt og slått - alt i lovens navn! 


Nyhetsmediene puster ikke et ord om disse overgrepene, 
selvfølgelig, men ordet kommer fortsatt rundt. Folk er sinte og 
redde, men de vet ikke hva de skal gjøre. Uten armer er det lite 
de kan gjøre. De er fullstendig prisgitt systemet. 

Det er vanskelig å skjønne hvorfor systemet bevisst hisser opp 
ting ved å plassere svarte igjen, etter den enorme 
mengden harme som forårsaket for to år siden. Vi har snakket 
om det oss imellom i enheten, og våre meninger er delte. Alle 
bortsett fra meg ser ut til å tro at hendelsene forrige mandag 
satte panikk i systemet og fikk dem til å overreagere igjen. 

Kanskje, men jeg tror ikke det. De har hatt to måneder på 
seg nå til å bli vant til ideen om en geriljakrig mellom dem og oss. 
Og det har gått nesten fem uker siden vi virkelig blodet nesen 
deres for første gang ved å sprenge FBI-bygningen. 

De vet at vår underjordiske styrke på landsbasis ikke kan være 
mer enn 2000 — og de må også vite at de sliter på oss. Jeg tror 
de slipper de svarte løs på de hvite strengt tatt som et 
forebyggende tiltak. Ved å skremme den hvite befolkningen vil 
de gjøre det vanskeligere for oss å rekruttere, og dermed 
fremskynde vår død. 

Bill argumenterer tvert imot at White-reaksjonen på de fornyede 
aktivitetene til Human Relations Councils og deres gjenger 
av "stedmedlemmer" vil gjøre rekruttering lettere for oss. Til en 
viss grad var det sant i 1989, men hvite amerikanere har 
blitt så akklimatisert til den økende åpenheten til systemets 


tyranni de siste to årene at jeg tror det siste trekket vil tjene mer 
til å skremme enn å vekke dem. Vi får se. 
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I mellomtiden er det et berg av arbeid som venter på meg. 
Washington Field Command har bedt om at jeg skal utstyre dem med 
30 nye sendere og 100 nye mottakere før årets slutt. Jeg vet ikke 


hvordan jeg kan gjøre det, men det er best jeg kommer i gang. 


27. november. Frem til i dag har jeg jobbet med halen, dag og natt, 
med å prøve å få bygget kommunikasjonsutstyret som WFC ønsker. 
For tre dager siden - tirsdag - samlet jeg de siste komponentene 
som trengs og satte opp et samlebånd her i butikken, og presset 
Carol og Katherine i drift. Ved å la dem utføre noen av de enklere 
operasjonene i monteringsprosessen, kan jeg kanskje klare å 
overholde fristen min tross alt. 

I går fikk jeg imidlertid en innkalling fra WFC som holdt meg 
unna butikken fra tidlig i morges til klokken 10 i kveld. Et av 
formålene med stevningen var en «Iojalitetssjekk». 


Det visste jeg imidlertid ikke før jeg kom til adressen jeg hadde fått. 
Det var den lille gavebutikken der Harry Powells rettssak fant sted. 


En vakt førte meg inn på et lite kontor utenfor kjellerboden. 
To menn ventet på meg der. Den ene var major Williams fra 
Revolutionary Command som jeg møtte tidligere. Den andre 
var en Dr. Clark - en av våre advokater - og, som jeg snart fikk vite, 
en klinisk psykolog. 

Williams forklarte meg at organisasjonen har utviklet en testprosess 
for nye underjordiske rekrutter. Dens funksjon er å fastslå 
rekruttens sanne motivasjoner og holdninger og å sile ut de som er 


sendt til oss som infiltratører av det hemmelige politiet, samt de 
som anses uegnet av andre grunner. 
I tillegg til nye rekrutter blir imidlertid også en rekke 
veteranmedlemmer av organisasjonen testet: nemlig de hvis plikter 
har gitt dem tilgang til informasjon som vil være av spesiell verdi for 
det hemmelige politiet. Min detaljerte kunnskap om 
kommunikasjonssystemet vårt alene ville plassert meg i den 
kategorien, og arbeidet mitt har også brakt meg i kontakt med en uvanlig 
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stort antall av våre medlemmer i andre enheter. 

Vi planla opprinnelig at intet medlem i en underjordisk enhet skulle 
kjenne identiteten som brukes av - eller enhetens plassering - noe medlem 
utenfor sin egen enhet. I praksis har vi imidlertid kompromittert den planen. 
Slik ting har utviklet seg de siste to månedene, er det nå flere av oss I 
Washington-området som kan forråde — enten frivillig eller gjennom tortur 
— et stort antall andre medlemmer. 


Vi utviste stor forsiktighet i rekruttering og evaluering av nye medlemmer 
etter Gun Raids, selvfølgelig, men ingenting som det jeg ble utsatt for i 
morges. Det var injeksjoner av noe stoff - minst to, men jeg var i en tåke etter 
den første og kan ikke være sikker på hvor mange flere det var - og et halvt 
dusin elektroder var festet til forskjellige deler av kroppen min. Et sterkt, 
pulserende lys fylte øynene mine, og jeg mistet all kontakt med omgivelsene 
mine, bortsett fra stemmene til avhørerne mine. 


Det neste jeg husker er at jeg gjespet og strakte meg da jeg våknet opp 
på en sprinkelseng i kjelleren nesten tre timer senere, selv om jeg ble fortalt 
at selve avhøret varte i under en halvtime. Jeg følte meg uthvilt, uten noen 
tilsynelatende ettervirkninger av det stoffet jeg fikk. 


Vakten kom bort til meg da jeg reiste meg. Jeg kunne høre dempet 
stemmer fra det lukkede kontoret; noen andre ble avhørt. Og 
jeg så en annen mann som sov på en barneseng noen få meter fra min. 
Jeg mistenker at han nylig hadde gått gjennom den samme prosessen 
som jeg hadde. 

Jeg ble ført inn i et annet kjellerrom, et lite avlukke som bare inneholdt en 
stol og et lite metallbord - faktisk et skrivemaskinstativ. 
På bordet lå en sort plastperm, kanskje to centimeter tykk, av den typen som 
maskinskrevne rapporter er bundet inn i. Vakten fortalte meg at jeg skulle 
lese alt i permen veldig nøye, og at major Williams så ville snakke med meg 
igjen. Han lukket døren da han gikk ut. 


Jeg hadde knapt satt meg ned da en jente brakte meg en 
tallerken med smørbrød og et krus med varm kaffe. Jeg takket jenta, og mens jeg 
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var sulten, begynte jeg å nippe til kaffen og knaske en sandwich mens jeg 
tilfeldig leste den første siden av materialet i permen. 

Da jeg var ferdig med den siste siden rundt fire timer senere la jeg merke 
til at smørbrødene - inkludert en uspist del av den jeg hadde begynt 
på - fortsatt var på tallerkenen. Kruset var nesten fullt av grundig 
kald kaffe. Det var som om jeg nettopp hadde kommet tilbake til jorden - 
til rommet - etter en tusen år lang reise gjennom verdensrommet. 

Det jeg hadde lest - det utgjorde en bok på rundt 400 maskinskrevne 
sider - hadde løftet meg ut av denne verden, ut av min daglige tilværelse 
som en underjordisk kjemper for organisasjonen, og det hadde tatt meg til 
toppen av et høyt fjell hvorfra jeg kunne se hele verden, med alle 
dens nasjoner og stammer og raser, spredt ut foran meg. Og jeg kunne 
se tidene spredt ut foran meg også, fra de dampende, urmyrene for 
hundre millioner år siden til de ubegrensede mulighetene som århundrene 
og årtusenene fremover gir OSS. 


Boken plasserte vår nåværende kamp — organisasjonen og dens mål 
og det som står på spill — i en mye større kontekst enn jeg noen gang har 
tenkt på før. Det vil si at jeg hadde tenkt på mange av tingene i boken før, 
men jeg hadde aldri satt dem alle sammen til et enkelt, sammenhengende 
mønster. Jeg hadde aldri sett hele bildet så tydelig. (Merknad til leseren: 
Det er åpenbart at Turner refererer til boken. Vi vet fra andre bevis at den 
ble skrevet omtrent ti år før Record of Martyrs, der den er nevnt - 
dvs. sannsynligvis en gang i 9 BNE, eller 1990 i henhold til den gamle 
kronologien. Turner nevner "maskinskrevne sider", men det er ikke klart om 
han mener reproduksjoner av maskinskrevne sider eller originalene i seg 
selv. Hvis det siste er tilfelle, kan vi her ha den eneste eksisterende 
referansen til originalen kopi av boken! 


Flere reproduksjoner av den originale maskinskriften i permer som passer 
til Turners beskrivelse har overlevd og er bevart i arkivene, men 
arkeologer har fortsatt ikke funnet spor av originalen.) 


For første gang forstår jeg den dypeste meningen med det vi gjør. Jeg 
forstår nå hvorfor vi ikke kan mislykkes, uansett hva vi gjør 
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må gjøre for å vinne og uansett hvor mange av oss som må gå til 
grunne når vi gjør det. Alt som har vært og alt som skal skje, avhenger 
av Oss. Vi er virkelig Guds redskaper i oppfyllelsen av hans store 
design. Dette kan virke som rare ord som kommer fra meg, som 

aldri har vært religiøs, men de er helt oppriktige ord. 


Jeg satt fortsatt der og tenkte på det jeg hadde lest, da major 
Williams åpnet døren. Han begynte å be meg om å bli med ham, da 
han la merke til at jeg ikke var ferdig med smørbrødene mine. Han 
tok med en annen stol inn i det lille rommet og inviterte meg til å 
spise ferdig mens vi snakket. 

Jeg lærte flere veldig interessante ting under vår korte 
samtale. Den ene er at, i motsetning til min tidligere tro, får 
organisasjonen en jevn strøm av nye rekrutter. Ingen av oss hadde 
skjønt det, fordi WFC har satt de nye menneskene inn i splitter nye 
enheter. Derfor trengs det nye kommunikasjonsutstyret. 


En annen ting jeg fant ut er at en betydelig brøkdel av de nye 
rekruttene har vært hemmelige politispioner. Heldigvis 
forutså organisasjonens ledelse denne trusselen og utviklet et middel 
i tide. De innså at når vi først gikk under jorden, ville den eneste 
måten vi trygt kunne fortsette å rekruttere på være å screene nye 
mennesker på en idiotsikker måte. 

Slik fungerer det: Når advokatene våre har noen som sier at han vil 
bli med i organisasjonen, blir han umiddelbart overført til Dr. Clark. Dr. 
Clarks avhørsmetode gir ikke rom for unndragelse eller bedrag. Som 
major Williams forklarte det, våkner han aldri fra den lille luren sin 
etterpå hvis kandidaten svikter testen. 

På den måten kan systemet aldri finne ut hvorfor spionene 
deres forsvinner. Så langt, sa han, har vi tatt mer enn 30 potensielle 
infiltratører, inkludert flere kvinner. 

Jeg grøsset da jeg tenkte på hva som ville ha skjedd hvis mitt 
eget avhør hadde avslørt meg for å være for ustabil eller 
mangelfull til å stole på det jeg vet. Og jeg følte et øyeblikksglimt 
av harme over Dr. Clark, som ikke engang er en undergrunn 
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medlem, burde ha holdt avgjørelsen om liv eller død for meg i sine hender. 


Harmen gikk imidlertid raskt over da jeg tenkte på at det egentlig ikke er 
noe stigma ved å være lovlig. Den eneste grunnen til at Dr. Clark ikke er i 
undergrunnen er at navnet hans ikke var på FBIs arrestasjonsliste i 
september. Våre lover spiller en like viktig rolle i vår kamp som de av oss 
under jorden. De er avgjørende for vår propaganda og 
rekrutteringsinnsats - vår eneste nære kontakt med verden utenfor 
organisasjonen - og de løper enda større risiko for å bli oppdaget og arrestert 
enn vi gjør. 

Major Williams må ha sanset tankene mine, for han la hånden sin på 
skulderen min, smilte og forsikret meg om at testen min hadde gått veldig 
bra. Så bra, faktisk, at jeg skulle bli innviet i en utvalgt, indre struktur i 
organisasjonen. Å lese boken jeg nettopp hadde fullført var det første trinnet 
i den innvielsen. 

Neste trinn fant sted omtrent en time senere. Seks av oss var samlet 
i en løs halvsirkel i butikken ovenpå. Det var etter arbeidstid, og 
persiennene var tett trukket. Det eneste lyset kom fra to store stearinlys mot 
baksiden av butikken. 

Jeg var den nest siste som kom inn i rommet. På toppen av trappa stoppet 
den samme jenta som hadde tatt med smørbrødene mine og ga meg en 
kappe av noe grovt, grått materiale med hette festet - noe som ligner 
en munkekåpe. Etter at jeg hadde tatt på meg kappen viste hun meg hvor jeg 
skulle stå og advarte meg om å være stille. 

Ansiktene deres ble skygget av hettene deres, jeg kunne ikke se ansiktene 
til noen av mine følgesvenner i den merkelige, lille forsamlingen. Da den 
sjette deltakeren nådde døråpningen på toppen av trappen, snudde jeg 
meg og ble overrasket over å skimte en høy, kraftig mann i uniformen til en 
sersjant fra District of Columbia Metropolitan Police som gled i en kappe. 


Til slutt, fra en annen dør, på baksiden, kom major Williams inn. 
Han hadde også på seg en av de grå kappene, men hetten ble kastet tilbake 
slik at de to lysene, ett på hver side, lyste opp ansiktet hans. 

Han snakket til oss med en stille stemme, og forklarte at hver av oss som 
var valgt ut til medlemskap i Ordenen hadde bestått testen 
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av Ordet og gjerningens prøve. Det vil si at vi alle har bevist oss selv, 
ikke bare gjennom en korrekt holdning til Saken, men også gjennom 
våre handlinger i kampen for realiseringen av Saken. 


Som medlemmer av Ordenen skal vi være bærere av troen. 


Bare fra våre rekker vil organisasjonens fremtidige ledere komme. 
Han fortalte oss mange andre ting også, og gjentok noen av ideene 
jeg nettopp hadde lest. 

Ordenen, forklarte han, vil forbli hemmelig, selv innenfor 
organisasjonen, inntil den vellykkede fullføringen av den første fasen 
av vår oppgave: ødeleggelsen av systemet. Og han viste oss tegnet 
som vi kunne gjenkjenne hverandre på. 

Og så sverget vi eden - en mektig ed, en bevegende ed som ristet 
meg til beins og løftet håret på nakken. 

Mens vi la ut én etter én, med intervaller på omtrent ett minutt, tok 
jenta ved døren kappene våre, og major Williams plasserte en gullkjede 
med et lite anheng rundt hver av halsen vår. Han hadde allerede fortalt 
oss om disse. Inne i hvert anheng er det en liten glasskapsel. Vi skal 
bruke dem til enhver tid, dag og natt. 

Når fare er spesielt overhengende og vi kan bli tatt til fange, 
skal vi fjerne kapslene fra anhengene og bære dem i munnen. Og 
hvis vi blir tatt til fange og ikke kan se noe håp om umiddelbar flukt, 
skal vi knuse kapslene med tennene. Døden vil være smertefri og 
nesten øyeblikkelig. 

Nå tilhører våre liv virkelig bare Ordenen. I dag ble jeg på en måte 
født på ny. Jeg vet nå at jeg aldri igjen vil kunne se på verden eller 
menneskene rundt meg eller mitt eget liv på ganske samme måte som 
jeg gjorde før. 

Da jeg kledde av meg til sengs i går kveld, oppdaget Katherine 
umiddelbart det nye anhenget mitt og spurte selvfølgelig om det. 

Hun ville også vite hva jeg hadde gjort hele dagen. 

Heldigvis er Katherine den typen jente som man kan være helt 
sannferdig med - en sjelden juvel, faktisk. Jeg forklarte henne 
funksjonen til anhenget og fortalte henne at det er nødvendig på grunn 
av en ny oppgave jeg påtar meg for organisasjonen - en oppgave hvis 
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detaljer jeg har forpliktet meg til ikke å fortelle til noen, i hvert fall foreløpig. 
Hun var tydeligvis nysgjerrig, men hun presset meg ikke videre. 
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Kapittel XI 


28. november 1991. En urovekkende ting skjedde i kveld som 
kunne fått fatale konsekvenser for oss alle. En billass med unge 
narkomaner prøvde å bryte seg inn i bygningen her, og trodde 
tydeligvis den var øde, og vi måtte kvitte oss med dem alle og bilen deres. 
Dette er første gang noe slikt har skjedd, men det forlatte 
utseendet til dette stedet kan invitere til flere problemer av samme 
sort i fremtiden. 

Vi var alle ovenpå og spiste da bilen kjørte inn på 
parkeringsplassen vår og utløste perimeteralarmen. Bill og jeg 
gikk inn i den mørklagte garasjen nede og avdekket et kikkehull, 
slik at vi kunne se hvem som var utenfor. 

Bilen hadde slått av lysene, og en passasjer hadde kommet seg ut 
og prøvde døren vår. Deretter begynte han å trekke løs platene 
som var spikret over glasset i døren. En annen ungdom gikk ut 
og kom bort for å hjelpe ham. Vi kunne ikke se trekkene 
deres i mørket, men vi kunne høre dem snakke. De var tydeligvis 
negere, og de hadde åpenbart tenkt å komme inn på stedet, på 
en eller annen måte. 

Bill prøvde å ta motet fra dem. Med sin beste imiterte ghetto- 
aksent ropte han gjennom døren: "Hei, mann, stedet er okkupert. 
Flytt ræva ut av heia." 

De to svarte hoppet skremt tilbake fra døren. De begynte å hviske 
til hverandre, og to andre skikkelser fra bilen ble med dem. Så 


begynte en dialog mellom Bill og en av de svarte. Det gikk 
omtrent slik: 


"Vi visste ikke at noen var her, bror. Vi leter etter et sted å skyte 
opp." 

"Vel, nå vet du det. Så, git!" 

"Hvorfor er du så fiendtlig, bror? Slipp oss inn. Vi har noen ting 
og noen damer. Du fra deg?" 

"Nei, jeg er av meg, og jeg vil ikke ha noe. Du er bedre 
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fortsett, mann." (Merk til leseren: Dialekten til negrene i Amerika inneholdt 
mange spesielle termer knyttet til narkotikabruk, som var endemisk blant 
dem helt til slutten. "Stuff" betydde heroin, et opiumsderivat som var 
spesielt populært. Å "skyte opp" var å injisere heroinen i en blodåre. 

Både negerens narkotikavaner og mye av dialekten hans spredte seg til 
den hvite befolkningen i Amerika under perioden med regjeringspåtvunget 
raseblanding i de siste fem tiårene av det gamle. epoke.) 


Men Bill mislyktes i sitt forsøk på å ta motet fra dem. Den andre svarte 
begynte en rytmisk dunking på garasjeporten, og sang om og om igjen: 
"Åpne opp, bror, åpne opp." Noen i bilen slo på en radio, og negermusikken 
begynte å buldre med et øredøvende volum. 


Siden det siste vi hadde råd til var å tiltrekke opcpmerksomheten til politiet 
eller noen på lastebilfirmaet ved siden av med en fortsettelse av denne 
støyende scenen, la Bill og jeg raskt en plan. 

Vi bevæpnet begge jentene med hagler og plasserte dem bak kasser på 

den ene siden av butikkområdet. Jeg tok en pistol, skled ut bakdøren og 

krøp lydløst rundt på siden av bygningen, slik at jeg kunne dekke inntrengerne 
fra utsiden. Så kunngjorde Bill: "Awright, awright. Jeg åpner de do', mann. Du 
kjører bilen rett inn." 

Mens Bill begynte å heve garasjeporten, gikk en av de svarte tilbake til bilen 
og startet motoren. Bill stilte seg til siden og holdt hodet senket, slik at når 
bilens lys traff ham, var den hvite huden hans ikke iøynefallende. Da alle 
var inne, begynte han å senke døren igjen. Bilen til de svarte hadde 
imidlertid ikke trukket langt nok inn til at døren lukket seg helt, og sjåføren 
ignorerte kommandoen hans om å gå enda en fot foran. 


Så fikk en av de svarte til fots se bedre på Bill og slo umiddelbart 
alarm. "Det er ingen bror," ropte han. 

Bill tente butikklysene, og jentene kom ut fra skjulestedene sine mens jeg 
smatt inn under den delvis lukkede døren. 

«Alle ut av bilen og flatt på gulvet,» beordret Bill og trakk opp døren 
på førersiden. "Kom igjen, niggere, flytt!" 
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De så på de fire våpnene som var trent på dem, og så beveget de 
seg, men ikke uten høylytt protest. To av dem var imidlertid ikke negere. 
Da de alle ble strukket ut på betonggulvet med forsiden ned, alle 
seks, så vi at vi hadde tre svarte menn, en svart kvinne og to hvite ludder. 
Jeg ristet avsky på hodet ved synet av de to hvite jentene, som ingen av 
dem så ut til å være over 18 år. 


Det tok ikke lang tid å bestemme seg for hva som skulle gjøres. Vi 
hadde ikke råd til lyden av skudd, så jeg tok et tungt brekkjern og Bill tok 
en spade. Vi startet i hver sin ende av mannskapet på gulvet, mens jentene 
holdt dem dekket med haglene sine. Vi jobbet raskt, men presist, ett 
slag på bakhodet var nok for hver av dem. 


Inntil de to siste, altså. Bladet til Bills spade kikket av skallen til en av de 
svarte hannene og traff skulderen til den hvite jenta ved siden av ham, 
skar i kjøttet hennes, men påførte ikke et dødelig sår. Før jeg rakk å 
sette brekkjernet mitt i spill for å gjøre henne ferdig, var den lille tispa oppe 
som et skudd. 

Jeg hadde skjøvet garasjeporten ned så langt jeg kunne etter å ha kommet 
inn, men den hadde fortsatt ikke låst ordentlig og hadde i mellomtiden krøpet 
opp rundt seks tommer. Hun sprang gjennom denne trange åpningen 
og satte kursen mot gaten, med meg omtrent 10 meter bak seg. 

Jeg frøs av redsel da jeg så en lysbue svinge langs det mørke fortauet 
rett foran den løpende jenta. En stor lastebil svingte inn i gaten fra 
parkeringsplassen ved siden av. Hvis jenta nådde gaten, ville hun bli 
opplyst av lastebilens frontlykter, og sjåføren kunne ikke unngå å 
se henne. 

Uten å nøle løftet jeg pistolen min og skjøt, og umiddelbart slapp jenta i 
sporene ved siden av gjerdet som er bevokst med ugress som skiller 
parkeringsplassen vår fra lastebilfirmaet. Det var et veldig heldig skudd, ikke 
bare i sin effekt, men også ved at brølet fra motoren på den akselererende 
lastebilen effektivt maskerte rapporten. Jeg krøp sammen i oppkjørselen, 
gjennomvåt av kaldsvette, helt til lastebilen hadde dundret av gårde i 
det fjerne. 


Bill og jeg lastet de seks likene bak i bilen til Blacks. 
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Han kjørte den av gårde, med Carol etter ham i kjøretøyet vårt, og lot den 
grusomme lasten stå parkert utenfor en Black-restaurant i sentrum av 
Alexandria. La politiet finne ut av det! 

Arbeidet med det nye kommunikasjonsutstyret går ganske bra. Jentene satte 
så mange enheter sammen før kveldsmat i dag - og kveldens uheldige 
hendelser - at jeg ikke klarte å holde tritt med tuning og testing, som er 
min del av arbeidet. 


Hvis jeg hadde et bedre oscilloskop og noen få andre instrumenter, kunne 
jeg gjort mer. 


30. november Når jeg tenker på lørdagens hendelser, er det som overrasker 
meg at jeg ikke føler noen anger eller anger for å ha drept de to hvite horene. 
For seks måneder siden kunne jeg ikke forestille meg at jeg rolig 
slaktet en hvit tenåringsjente, uansett hva hun hadde gjort. 

Men jeg har blitt mye mer realistisk om livet i det siste. Jeg forstår at de 

to jentene var sammen med de svarte bare fordi de var blitt infisert med 
sykdommen liberalisme av skolene og kirkene og den plastiske popkulturen 
som systemet utviser for unge mennesker i disse dager. Antagelig, hvis de 
hadde vokst opp i et sunt samfunn, ville de ha hatt en viss rasestolthet. 


Men slike betraktninger er irrelevante for den nåværende fasen av vår kamp. 
Inntil vi har midler i våre hender for å få til en generell kur mot sykdommen, 
må vi håndtere den på andre måter, på samme måte som man hensynsløst må 
luke ut og kvitte seg med syke dyr i enhver flokk, med mindre man 
ønsker å miste hele flokk. 

Dette er ikke tid for kvinnelig håndvridning. 

Denne leksjonen ble brakt med kraft til oss alle av det vi så på TV-nyhetene 
denne kvelden. Human Relations Council i Chicago organiserte et stort 
"antirasisme"-møte i dag. Den påståtte unnskyldningen for rallyet var å 
protestere mot maskingeværskytingen av en billass med svarte 
«deputanter» fredag, i sentrum av Chicago ved fullt dagslys, antagelig av 
organisasjonen. Bare tre svarte ble drept i hendelsen, men systemet tok tak i 
den for å undertrykke den kokende hvite harmen mot mennesket 
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Relations Councils og deres stedfortreder Black goon-lag. 
Tilsynelatende har disse svarte "representantene" utført enda mer 
sjokkerende overgrep mot forsvarsløse hvite i Chicago enn de har 
gjort her. 

Chicago-rallyet, som ble kraftig promotert av alle massemediene 
i Chicago-området, involverte nesten 200 000 demonstranter 
i den innledende fasen - mer enn halvparten av dem hvite. 
Hundrevis av spesialbusser, bidratt av 
bytransportmyndighetene, hentet folk fra alle forstedene for anledningen. 
Tusenvis av unge svarte kjeltringer, iført armbåndene til Chicago 
Human Relations Council, spankulerte arrogant gjennom den enorme 
mobben — «opprettholde orden». 

Rallyet ble tatt opp av alle de vanlige politiske prostituerte og 
prekestolprostituerte, som sendte ut fromme oppfordringer om 
«brorskap» og «likhet». Deretter trasket systemet ut en av deres 
lokale Tom-er, som holdt en oppløftende tale om å utrydde «den 
hvite rasismens ondskap» en gang for alle. (Merk til leseren: En 
"Tom" var en negerfrontmann for myndighetene eller for jødiske 
interesser. Eksperter på å manipulere massene av sin egen rase, de 
ble godt betalt for tjenestene sine. Noen "Toms" ble til og med 
ansatt kort av organisasjonen i sluttfasen av revolusjonen, da det var 
ønsket å skylle millioner av negre ut av visse urbane områder til å 
holde leire med et minimum tap av hvite liv.) 

Etter det arbeidet de dyktige agitatorene i Human Relations Council 
opp ulike deler av mengden til et ekte brorskapsvanvidd. Disse 
mørkhårede, kinky-hårede små jødeguttene med 
transistoriserte megafoner kunne virkelig virksomheten sin. De fikk 
mobben til å skrike av ekte blodlyst for enhver "hvit rasist" som kunne 
være så uheldig å falle i hendene deres. 

Mobben sang «Kill the racists» og andre uttrykk for 
broderkjærlighet, og begynte en marsj gjennom sentrum av Chicago. 
Shoppere, arbeidere og forretningsmenn på fortauene ble 
beordret av de svarte "representantene" til å bli med i marsjen. 

Alle som nektet ble slått uten nåde. 
Så begynte gjenger av svarte å gå inn i butikkene og kontoret 
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bygninger langs marsruten, ved å bruke bullhorn for å beordre alle ut 
på gaten. Vanligvis var det bare nødvendig å sparke en eller to 
gjenstridige hvite i en meningsløs, blodig fruktkjøtt før resten av 
beboerne i et varehus eller en bygningslobby fikk ideen og entusiastisk 
ble med i demonstrasjonen. 

Etter hvert som folkemengden svulmet opp og nærmet seg en halv 
million mennesker mot slutten, ble de svarte med armbåndene 
mer og mer krigerske. Enhver hvit i mengden som så ut som om 
han ikke sang høyt nok, ville sannsynligvis bli angrepet. 

Og det var flere spesielt grusomme hendelser som TV-kameraene 
med stor glede zoomet inn på. Noen i mengden startet ryktet 
om at en bokhandel de nærmet seg solgte «rasistiske» bøker. I 
løpet av et minutt eller to hadde en gruppe på flere hundre 
demonstranter - for det meste unge hvite denne gangen - delt seg 
fra hovedpublikummet og samlet seg i bokhandelen. Vinduer ble 
knust, og team av demonstranter inne i butikken begynte å 
kaste armladninger med bøker til andre utenfor. 

Etter at en innledende bølge av raseri ble forsvunnet ved å rive 
håndfulle sider vilt fra bøkene og kaste dem opp i luften, ble det startet 
et bål på fortauet for resten av bøkene. Så dro de ut en hvit ekspeditør 
og begynte å slå ham. Han falt ned på fortauet, og mobben stormet 
over ham mens de trampet og sparket. TV-skjermen viste et 


nærbilde av scenen. Ansiktene til de hvite demonstrantene var 
forvridd av hat - for sin egen rase! 


En annen hendelse der TV-seerne ble behandlet med nærbilder, var 
drap på en katt. En stor, hvit bakgatekatt ble oppdaget av en i 
mengden, som begynte å rope: "Få den honky cat!" Omtrent et 
dusin demonstranter tok av ned en bakgate etter den uheldige 
katten. Da de dukket opp igjen noen øyeblikk senere, mens de 
holdt opp det blodige kadaveret av katten, lød det en jubel fra de i 
mengden nær nok til å se hva som hadde skjedd. Ren galskap! 


Det er umulig å sette ord på hvor deprimerte vi alle er av opptoget i 
Chicago. Det var selvfølgelig målet med 
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arrangørene av rallyet. De er ekspertpsykologer, og de forstår godt 

bruken av masseterror for å skremme. De vet at millioner av mennesker som 

fortsatt motsetter seg dem innerst inne, nå vil være for redde til å åpne 

munnen. 
Men hvordan kunne vårt folk — hvordan kunne hvite amerikanere — 

være Så ryggradsløse, så krypende, så ivrige etter å glede sine 

undertrykkere? Hvordan kan vi rekruttere en revolusjonær hær fra en slik pøbel? 
Er dette virkelig den samme rasen som gikk på månen og nådde 

stjernene for 20 år siden? Så lavt vi har blitt brakt! 


Det er skremmende klart nå at det ikke er noen måte å vinne kampen 
vi er engasjert i uten å utøse strømmer - veritable elver - av blod. 


Billasset med åssler vi la igjen i Alexandria lørdag ble kort omtalt på 
de lokale nyhetene, men ikke i det hele tatt på de nasjonale nyhetene. 
Årsaken til nedtoningen mistenker jeg ikke er at seksdobbeltdrap har blitt 
for vanlig til å være nyhetsverdig, men at myndighetene anerkjente den 
rasemessige betydningen av tingen og bestemte seg for ikke å oppmuntre 
til etterligning. 
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Kapittel XII 


4. desember 1991. Jeg dro over til Georgetown i dag for å snakke 
med Elsa, den lille rødhårede «frafalleren» jeg møtte der for et par uker 
siden. Grunnen til mitt besøk var for å prøve å gjøre en bedre evaluering 
av potensialet til noen av Elsas venner for å spille en rolle i vår kamp 
mot systemet. 

Faktisk er noen av dem - eller i det minste folk i lignende 
omstendigheter - allerede involvert i sin egen krig mot systemet. Den 
siste måneden har det vært en forvirrende spredning av hendelser der 
organisasjonen ikke har vært involvert. 

Disse har inkludert bombeangrep, brannstiftelse, kidnapping, voldelige 
offentlige demonstrasjoner, sabotasje, drapstrusler mot fremtredende 
skikkelser, til og med to mye omtalte attentater. Kreditt for de forskjellige 
hendelsene har blitt hevdet av så mange forskjellige grupper - anarkister, 
skatteopprørere, "frigjøringsfronter" av en eller annen stripe, et halvt 
dusin fjerntliggende religiøse kulter - at ingen kan holde tritt med det hele. 
Hver nøtt med en øks å slipe ser ut til å ha kommet på banen. 

De fleste av disse menneskene er så uforsiktige amatører at selv 
vår raseintegrerte FBI har gjort en ganske god jobb med å samle 
dem opp, men flere ser ut til å fortsette å dukke opp. Den generelle 
atmosfæren av revolusjonær vold og statlig motvold som 
organisasjonens aktiviteter har ført til, er tilsynelatende ansvarlig 
for å oppmuntre de fleste av dem. 

Det mest interessante aspektet ved alt dette er beviset det 
representerer på at systemets grep på innbyggerne er mindre enn 
totalt. De fleste amerikanere marsjerer selvfølgelig fortsatt i mental 
lås med yppersteprestene i TV-religionen, men en voksende minoritet 
har brutt steget og ser på systemet som en fiende. 

Dessverre er deres fiendtlighet vanligvis basert på feil grunner, 
og det ville være nesten umulig å koordinere deres aktiviteter. 


Faktisk er det i de aller fleste tilfellene ikke noe begrunnet grunnlag kl 
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alt for deres aktivitet. Det er egentlig bare en massiv 

utblåsning av frustrasjoner i form av hærverk fremfor politisk terrorisme. 
De ønsker bare å knuse noe, å påføre menneskene de ser på 

som ansvarlige for den ulevelige verden de er tvunget til å leve 

i en eller annen skade. veldig lenge. Det kjører dem fillete. 


Foruten de politiske vandalene og lortene, har to andre segmenter 
av befolkningen spilt en viktig rolle i de siste hendelsene: de 
svarte separatistene og de organiserte kriminelle. Inntil for noen 
uker siden antok alle at systemet endelig hadde kjøpt opp 
den siste av de nasjonalistisk-tenkende svarte tilbake på 70- 
tallet. Tilsynelatende har de bare ligget lavt og passet seg selv, 
og nå ser de en sjanse til å få inn noen slikker. 

Stort sett ser det ut til at de har sprengt kontorene til Tom- 
gruppene og skutt hverandre, men de organiserte et ganske bra 
opprør i New Orleans forrige uke, der det var mye vindusknusing 
og plyndring. Mer kraft til dem! 


Mafiaen, to eller tre av de store fagforeningene de eier, og et 
par andre organiserte kriminalitetsgrupper har utnyttet uorden og 
den offentlige pågripelsen ved å trappe opp utpressingsvirksomheten 
betydelig. Når de forteller en forretningsmann eller en kjøpmann 
at de vil bombe forretningsstedet hans med mindre han hoster 
opp en "beskyttelses"-betaling, er det mer sannsynlig at de blir 
trodd enn for noen måneder siden. Og kidnapping har blitt en 
stor bedrift. Politiet er for opptatt med å jobbe med ting systemet 
virkelig er bekymret for (nemlig oss) til å plage de profesjonelle 
kjeltringene, og de har en feltdag. 

Med et strengt kaldblodig syn må vi hilse selv denne økningen i 
kriminalitet velkommen, siden den er med på å undergrave 
offentlighetens tillit til systemet. Men den dagen må også komme 
da vi vil ta hver og en av disse elementene som Systemets 
«kjøpte» dommere har koset så lenge og sette dem opp mot 
veggen uten videre sammen med dommerne. 
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Jeg banket på adressen Elsa ga meg - det er kjellerinngangen til 
det som en gang var et elegant rekkehus - og da jeg spurte etter 
Elsa ble jeg invitert inn av en åpenbart gravid ung kvinne med 
et hylende spedbarn i armene. Da øynene mine tilpasset seg 
det svake lyset, så jeg at hele kjelleren blir brukt som felles 
oppholdsrom. Tepper og ark bundet til rørene som går langs det 
lave taket tjener til å skille mellom et halvt dusin hjørner og nisjer 
som halvprivate soveområder. I tillegg er det flere madrasser 
på gulvet i hoveddelen av kjelleren. 

Bortsett fra et kortbord ved siden av vaskekummen, der to unge 
kvinner vasket litt kjøkkenutstyr, er det ingen møbler, ikke engang 
en stol. 

Mot den ene veggen er det en eldgammel, vedovn, som avgir 
den eneste varmen i kjelleren. Som jeg lærte senere, er rennende 
vann det eneste offentlige verktøyet som den lille kommunen har 
til rådighet, og de skaffer brensel til ovnen sin ved å spytte i 
nabolaget eller ved å sende et raidende parti ovenpå for å bryte 
opp dører, rekkverk, vindusposter, til og med gulvbord. En annen, 
større kommune okkuperer den øvre delen av huset, bortenfor 
den sterkt barrikaderte ståldøren i toppen av kjellertrappen, men 
de hengir seg ofte til ville narkotikafester, hvoretter de ikke er I 
stand til å avvise drivstoffranere fra underetasjen. 

Kjellerbeboerne unngår harde rusmidler og anser seg selv som 
ganske overlegne folk i etasjen over. De foretrekker likevel den 
skitne kjelleren for seg selv, fordi den er lettere å varme opp og 
lettere å forsvare enn ovenpå, de eneste vinduene er noen små, 
smussstriperte ruter nær taket, altfor små til å tillate enhver 
fiendtlig inntrenger. I tillegg er det kjøligere om sommeren. 

Sju eller åtte av dem lå spredt på madrasser, så på et sinnsykt 
«spill»-program på en batteridrevet TV-mottaker og røykte 
marihuana-sigaretter, da jeg kom inn. Hele stedet var 
gjennomsyret av stinken av gammelt øl, uvasket klesvask og 
marihuanarøyk. (De ser ikke på marihuana som et stoff.) To små 
gutter på rundt fire år, begge splitter nakne, 
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rullet på gulvet og kjempet i nærheten av komfyren. En grå katt, 
plassert komfortabelt på et av de tomgangsvarmerørene nær 
taket, stirret nysgjerrig ned på meg. 

Menneskene på madrassene, men etter et kort blikk, betalte nei 
ytterligere oppmerksomhet til meg. Jeg kunne se at ingen 
av ansiktene som ble opplyst av TV-skjermen var Elsas. Da jenta 
som hadde tatt meg inn, ropte navnet sitt, ble en av 
teppeskilleveggene i et fjerne hjørne plutselig kastet til side, og Elsas 
hode og bare skuldre ble et øyeblikk synlig. Hun hylte av glede da 
hun så meg, dukket tilbake bak teppet og dukket opp et øyeblikk 
senere i "bestemor"-kjolen sin. Jeg ble vagt forstyrret av å få 
et glimt av en annen form på madrassen i den svake fordypningen 
da Elsa delte teppet og kom ut. Et stikk av sjalusi? 


Elsa ga meg en rask klem av ekte hengivenhet og tilbød meg 
deretter en kopp rykende kaffe, som hun helte fra en slått kjele på 
komfyren. Jeg tok takknemlig imot kaffen, for turen fra 
bussholdeplassen hadde kjølt meg grundig ned. Vi satt på en 
ledig madrass i nærheten av komfyren. Lyden fra TV-en og 
støyen som ble laget av den gråtende babyen og de to kranglete 
guttene tillot oss å snakke i relativt privatliv. 

Vi snakket om mange ting, for jeg ønsket ikke umiddelbart 
å utdype den sanne årsaken til mitt besøk. Jeg lærte mye om Elsa 
og menneskene hun bor sammen med. Noen av tingene jeg 
lærte gjorde meg trist, og noen sjokkerte meg dypt. 

Jeg ble trist over Elsas historie om seg selv. Hun er det eneste 
barnet til foreldre i øvre middelklasse. Faren hennes er (eller var-hun 
har ikke vært i kontakt med familien på mer enn et år) en taleforfatter 
for en av de mektigste senatorene i Washington. Moren hennes 
er advokat for en venstreorientert stiftelse hvis hovedaktivitet 
er å kjøpe opp hus i White, forstadsområder og flytte svarte 
velferdsfamilier inn i dem. 

Helt til hun var 15 hadde Elsa vært veldig glad. Familien hennes 
hadde bodd i Connecticut til da, og Elsa hadde gått på en 
eksklusiv, privat skole for jenter. (Enskjønnede skoler er ulovlige nå, av 


Machine Translated by Google 


kurs.) Hun tilbrakte somrene sammen med foreldrene i feriehuset 
deres på stranden. Ansiktet til Elsa glødet da hun beskrev skogen og 
stiene rundt sommerhjemmet deres og de lange turene hun tok 
alene. Hun hadde sin egen lille seilbåt og seilte ofte til en bitteliten øy 
utenfor kysten for private piknik og lange, lykkelige timer med å ligge 
i Solen og dagdrømme. 

Så flyttet familien til Washington, og moren hennes insisterte på at 
de skulle ta en leilighet i et hovedsakelig svart nabolag 
nær Capitol Hill, i stedet for å bo i en hvit forstad. Elsa var en av 
bare fire hvite elever på ungdomsskolen som de sendte henne til. 


Elsa hadde utviklet seg tidlig. Hennes naturlige varme og 
åpne, uhemmede natur kombinert med hennes enestående fysiske 
sjarm for å produsere en jente som hadde vært ekstraordinært 
attraktiv seksuelt selv da hun var 15. Resultatet var at de 
svarte mennene, som også hele tiden krenket den andre hvite jenta 
på skolen, ga Elsa ingen fred. De svarte jentene, som så dette, hatet 
Elsa med spesiell lidenskap og plaget henne på alle måter de kunne. 

Elsa turte ikke gå inn på toalettet eller slippe seg ut av synet til en 
lærer et øyeblikk mens hun var på skolen. Hun fant snart ut at lærerne 
ikke ga noen reell beskyttelse, da en svart assisterende rektor en 
dag snudde henne på kontoret hans og prøvde å stikke hånden 
hans inn i kjolen hennes. 

Hver dag kom Elsa gråtende hjem fra skolen og tryglet foreldrene 
om å sende henne til en annen skole. Morens svar var å skrike til 
henne, slå henne i ansiktet og kalle henne en «rasist». Hvis de 
svarte guttene plaget henne, var det hennes feil, ikke deres. Og 
hun burde prøve hardere å bli venner med de svarte jentene. 

Heller ikke faren tilbød henne noen trøst, selv da hun fortalte ham 
om hendelsen med assisterende rektor. Hele saken gjorde ham 
forlegen, og han ville ikke høre om det. Hans liberalisme 
var mer passiv enn morens, men han ble vanligvis skremt av sin 
grundig "frigjorte" kone til å gå med på alle saker som berørte rase. 
Selv da tre unge, svarte kjeltringer overfalt ham på dørstokken hans, 
tok lommeboken hans og 
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armbåndsur, og deretter slo ham ned og trampet på brillene 
hans, ville ikke Elsas mor la ham ringe politiet og anmelde ranet. 
Hun betraktet selve tanken på å sende inn en politiklage mot svarte 
som noe «fascistisk». 
Elsa holdt på i tre måneder, og så stakk hun hjemmefra. 
Hun ble tatt inn av den lille kommunen hun er i nå, og med et i 
utgangspunktet muntert gemytt, lærte hun å være tålelig lykkelig i sin 
nye situasjon. 
Så, for omtrent en måned siden, oppsto problemer som førte til 
at jeg møtte henne. En ny jente, Mary Jane, hadde sluttet seg til 
gruppen deres, og det var friksjon mellom Elsa og Mary Jane. Gutten 
Elsa delte madrassen sin med på det tidspunktet hadde tilsynelatende 
kjent Mary Jane tidligere, før noen av dem hadde blitt med i 
gruppen, og Mary Jane så på Elsa som en usurpert. Elsa på sin side 
mislikte Mary Janes ikke altfor subtile forsøk på å lokke bort 
kjæresten. Resultatet var en skrikende, kløende, hårtrekkende 
kamp mellom de to en dag som Mary Jane, som den sterkeste, hadde vunnet. 
Elsa hadde vandret i gatene i to dager - det var da jeg møtte henne - 
og så hadde hun kommet tilbake til kjellerkommunen. Mary Jane 
hadde i mellomtiden kommet på feil side av en annen av jentene i 
gruppen, og Elsa presset på denne fordelen ved å stille et 
ultimatum: enten må Mary Jane gå eller hun, Elsa, ville forlate 
permanent. Mary Jane hadde svart med å true Elsa med en kniv. 


"Så hva skjedde?" Jeg spurte. 

«Vi solgte henne», var Elsas enkle svar. 

"Du solgte henne? Hva mener du?" utbrøt jeg. 

Elsa forklarte: "Mary Jane nektet å gå etter at alle stilte seg på meg, 
så vi solgte henne til Kappy the Kike. Han ga oss TVen og to hundre 
dollar for henne." 

«Kappy the Kike», viste det seg, er en jøde ved navn Kaplan 
som lever av den hvite slavehandelen. Han reiser regelmessig til 
Washington fra New York med det formål å kjøpe løpske jenter. Hans 
vanlige leverandører er "ulveflokkene", som jeg hadde reddet Elsa fra. 
Disse rovdyrgruppene river jenter av 
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street, oppbevar dem i en uke eller så, og så, hvis forsvinningen deres ikke 
har forårsaket noen kommentar i avisene, selge dem til Kaplan. 

Hva som skjer med jentene etter det kan ingen si med sikkerhet, men det 
antas at de fleste er innesperret i visse eksklusive klubber i New York hvor 
de velstående drar for å tilfredsstille merkelige og perverse appetitt. Noen, 
ryktes det, blir til slutt solgt til en satanistklubb og sønderdelt i grusomme 
ritualer. Uansett, noen i kommunen hadde hørt at Kaplan var i byen og 
"kjøpte", så da Mary Jane ikke ville forlate bandt de henne, fant Kaplan og 
foretok salget. 


Jeg hadde trodd jeg var usjokkerbar, men jeg ble forferdet over Elsas 
historie om Mary Janes skjebne. "Hvordan," spurte jeg i en tone av 
rasende, "kan du selge en hvit jente til en jøde?" Elsa ble flau over min 
åpenbare misnøye. Hun innrømmet at det var en forferdelig ting å ha gjort 
og at hun noen ganger føler seg skyldig når hun tenker på Mary Jane, 
men det hadde virket som en praktisk løsning på kommunens problem 
på den tiden. Hun tilbød den svake unnskyldningen at det skjer hele tiden, 
at myndighetene tilsynelatende vet alt om det og ikke blander seg inn, og 
så er det egentlig mer samfunnets feil enn noen andres. 


Jeg ristet avsky på hodet, men denne vendingen i samtalen ga meg en 
praktisk åpning til emnet jeg hovedsakelig var interessert i. "En 
sivilisasjon som tolererer Kaplans eksistens og hans skitne virksomhet bør 
brennes ned til grunnen," sa jeg. 
"Vi burde lage et bål av det hele og så begynne på nytt." 


Jeg hadde ubevisst hevet stemmen høyt nok til at min siste kommentar 
ble hørt av alle i kjelleren. En lurvete person reiste seg fra madrassen 
sin foran TV-en og ruslet bort. "Hva kan noen gjøre?" spurte han, 
og forventet egentlig ikke noe svar. "Kappy the Kike har blitt arrestert 
minst et dusin ganger, men politiet slår ham alltid løs. Han har politiske 
forbindelser. Noen av de store jødene i New York er hans kunder. 


Og jeg har hørt at to eller tre kongressmedlemmer drar opp dit 
regelmessig for å besøke noen av klubbene han leverer.» 
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«Da bør noen sprenge kongressen», svarte jeg. 

«Jeg antar at det allerede er prøvd,» lo han, tilsynelatende med 
henvisning til organisasjonens mørtelangrep. 

"Vel, hvis jeg hadde hatt en bombe nå, ville jeg prøvd den selv," sa jeg. "Hvor 
kan jeg få tak i dynamitt?" 

Fyren trakk på skuldrene og vandret tilbake til TV-apparatet. Jeg prøvde da å 
pumpe Elsa for informasjon. Hvilke grupper i Georgetown har utført 
bombeangrep? Hvordan kan jeg komme i kontakt med en av dem? 


Elsa prøvde å være hjelpsom, men hun visste bare ikke. Det var et emne hun 
ikke var særlig interessert i. Til slutt ropte hun til mannen som hadde ruslet 
over tidligere: "Harry, er ikke folkene borte på 29th Street, de som kaller 
seg 'Fourth World Liberation Front, til å kjempe mot grisene?" 


Harry var tydeligvis ikke fornøyd med spørsmålet hennes. Han hoppet på 
beina, stirret heftig på oss to, og trampet så ut av kjelleren uten å svare, mens 
han smalt døren bak seg. 

En av kvinnene ved vaskekummen snudde seg og minnet Elsa på 
at det var hennes dag for å tilberede middagsmåltidet og at hun ikke engang 
hadde satt potetene på komfyren for å koke enda. Jeg klemte Elsas hånd, 
ønsket henne lykke til og gikk ut. 

Jeg antar at jeg feilet ting ganske dårlig. Det var utrolig naivt av meg å 
forestille meg at jeg bare kunne gå inn i "dropout"fellesskapet og bli henvist 
høflig til noen som er engasjert i voldelig og ulovlig aktivitet mot systemet. 
Tydeligvis har hver undercover politimann i Washington prøvd det samme. 
Nå må ordet sikkert være ute overalt at jeg også er politi. Det sprenger 
enhver sjanse jeg kan ha hatt til å komme i kontakt med anti-systemmilitanter 
i det spesielle miljøet. 


Selvfølgelig kan vi sende noen andre over for å prøve å finne «den fjerde 
verdens frigjøringsfront», uansett hva det er. Men nå lurer jeg på om det 
er noen vits i det. Mitt besøk hos Elsa har ganske godt overbevist meg om at 
det ikke er mye potensiale for konstruktivt samarbeid med organisasjonen i 
menneskene som deler livsstilen hennes. De mangler selvdisiplin og noen reell 
sans 
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av formål. De har gitt opp. Alt de egentlig vil er å ligge hele dagen 
å skru og røyke potte. Jeg tror nesten at hvis regjeringen ville doble 
sine velferdsgodtgjørelser, ville til og med bombekasterne miste sin 
militante 

Elsa er i bunn og grunn en god gutt, og det må være en rekke andre 
hvis instinkter stort sett er i orden, men som rett og slett ikke klarte å 
takle denne marerittverdenen og derfor droppet de ut. Selv om vi 
begge avviser verden i dens nåværende tilstand og begge har falt ut, 
på en måte, er forskjellen mellom menneskene i organisasjonen og 
Elsas venner at vi er i stand til å takle det, og det er de ikke. Jeg kan 
ikke forestille meg at jeg eller Henry eller Katherine eller noen andre i 
organisasjonen bare sitter og ser på TV og lar verden gå forbi når så 
mye må gjøres. Det er en forskjell på menneskelig kvalitet. 


Men det er mer enn én type kvalitet som er viktig for oss. 

De fleste amerikanere takler det fortsatt, noen knapt og noen 
ganske vellykket. De har ikke falt ut, fordi de mangler en viss følsomhet 
- en følsomhet som jeg tror vi i organisasjonen deler med Elsa og 

de beste vennene hennes - en følsomhet som gjør at vi kan lukte 
stanken av dette råtnende samfunnet og som gjør oss kneble. 
Kobberne der ute, akkurat som mange av de ikke-kobberne, kan 
enten ikke lukte stinken eller det plager dem ikke. Jødene kunne i 
det hele tatt føre dem til enhver form for svinesti, og så lenge det var 
rikelig med avfall, ville de tilpasse seg det. Evolusjonen har gjort 
dyktige overlevende av dem, men den har sviktet dem på en annen 
måte. 

Hvor skjør ting er ikke menneskets sivilisasjon! Hvor overfladisk det 
er for hans grunnleggende natur! Og hvor få av de myldrende 
folkemengdene hvis liv den gir et mønster, er den avhengig av dens næring! 

Uten tilstedeværelsen av kanskje en eller to prosent av de mest 
dyktige individene - de mest aggressive, intelligente og 
hardtarbeidende av våre medborgere - er jeg overbevist om at verken 
denne sivilisasjonen eller noen sivilisasjon kunne opprettholde seg 
selv lenge. Det ville gradvis gå i oppløsning, kanskje over 
århundrer, og folket ville ikke ha viljen eller energien eller genialiteten til å lappe opp 
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sprekker. Til slutt ville alle vende tilbake til sin naturlige, pre- 
siviliserte stat - en stat som ikke var så forskjellig fra Georgetowns frafall. 

Men selv energi og vilje og genialitet er ikke nok, helt klart. 
Amerika har fortsatt nok overprestere til å holde hjulene i 
gang. Men disse overpresterende ser ikke ut til å ha lagt merke til 
at maskinen deres anstrengelser fortsetter å kjøre for lenge siden 
løp av veien og suser nå hodestups ned i en avgrunn. De er 
ufølsomme for det stygge og unaturlige, så vel som for den ultimate 
faren i retningen de har tatt. 

Det er egentlig bare en minoritet av en minoritet som førte rasen 
vår ut av jungelen og langs de første skrittene mot sann sivilisasjon. 
Vi skylder alt til de få av våre forfedre som hadde både 
følsomheten til å føle hva som måtte gjøres og evnen til å gjøre det. 
Uten følsomheten kan ingen evner føre til virkelig stor prestasjon, 
og uten evnen fører følsomhet bare til dagdrømmer og 
frustrasjon. Organisasjonen har valgt ut fra den store massen av 
menneskeheten de av vår nåværende generasjon som besitter 
denne sjeldne kombinasjonen. Nå må vi gjøre det som er 
nødvendig for å vinne. 
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Kapittel XIII 


21. mars 1993. I dag en ny begynnelse. Litt tilfeldig at det er første vårdag. For 
meg er det som en retur fra de døde - 470 dager med levende død. Å være 
tilbake med Katherine, tilbake med mine andre kamerater, i stand til å gjenoppta 
kampen igjen etter så mye bortkastet tid - tanken på disse tingene fyller meg 
med en ubeskrivelig glede. 


Det har skjedd så mye siden min siste oppføring i denne dagboken (hvor glad 
jeg er for at Katherine klarte å lagre det for meg!) at det er vanskelig å bestemme 
seg for hvordan man skal fortette det hele her. Vel, første ting først. 

Klokken var omtrent fire om morgenen, stummende mørkt, en søndag. Vi sov 
alle godt. Det første jeg husker er at Katherine ristet meg i skulderen og 
prøvde å vekke meg. Jeg kunne høre en insisterende summing i bakgrunnen, 
som jeg i min søvntåkede tilstand antok var vekkerklokken på soverommet. 


"Det er sikkert ikke på tide å stå opp enda," mumlet jeg. 

«Det er advarselssummeren nede,» hvisket Katherine inntrengende. 
"Noen er utenfor bygningen." 

Det våknet meg, men før jeg i det hele tatt rakk å få føttene på gulvet, kom 
det et høyt smell, da noe etter en strøm av gnister kom susende gjennom 
soveromsvinduet som var omhyggelig sammensatt. Nesten umiddelbart ble 
rommet fylt med en kvelende gasssky, og jeg hivet etter pusten i smerte. 


De neste par minuttene er litt tåkete i minnet. 
På en eller annen måte fikk vi alle gassmaskene på uten å skru på noen 
lys. Bill og jeg sprang nedover, og lot Katherine og Carol bemanne vinduene 
ovenpå. Heldigvis hadde ingen ennå prøvd å gå inn i bygningen, men da 
Bill og jeg nådde bunnen av trappen kunne vi høre noen utenfor med et tyrehorn 
som beordret oss til å komme ut med hendene ope. 


Jeg tok en rask titt gjennom kikkhullet vårt. Mørket utenfor hadde blitt gjort 
lyst som dagen av dusinvis av lyskastere, alle trent på bygningen vår. Gjenskinnet 
hindret meg i å se mye av noe 
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utenfor lysene, men det var umiddelbart klart at det var flere hundre 
tropper og politimenn, med mye utstyr, der ute. 

Det var åpenbart meningsløst å forsøke å skyte oss ut, men vi la 
ned en kort sperring uansett - et halvt dusin raske skudd hver - fra 
vinduene oppe og nede, foran og bak, bare for å avskrekke folk 
utenfor fra å forsøke å tvinge en rask inngang inn i bygningen. 
Etter det holdt vi oss alle unna vinduene og dørene, som 
umiddelbart ble fulle av en visnende returild, og konsentrerte 
oss om å få så mye av det nødvendige utstyret vårt ut gjennom 
rømningstunnelen som vi kunne. 

Sementblokkveggene i garasjen ga beskyttelse mot håndvåpenbrannen 
som ble sprayet mot oss fra alle retninger. 

Bill, Katherine og Carol formidlet utstyret vårt nedover den lange, 
mørke tunnelen, mens jeg ble i butikken og samlet sammen de 
tingene jeg tenkte vi skulle prøve å redde til dem. I løpet av 
hektiske og utmattende trekvart samlet de et lite fjell med våpen 
og kommunikasjonsutstyr i dreneringsgrøfta ytterst i tunnelen. 


Selv om de tre gjorde det meste av bæringen, sto de i hvert fall ikke 
i fare for å bli skutt. Jeg hadde kuler som plystret rundt meg 
ører hele tiden, og jeg ble stukket minst et dusin ganger av 
betongsplinter som ble revet av veggene av rikosjetter. Jeg forstår 
fortsatt ikke hvordan jeg unngikk å bli drept. Jeg klarte til og med 
å skyte noen runder tilbake gjennom døren mot angriperne våre hvert 
femte minutt eller så, bare for å holde dem under tak. 

Til slutt hadde vi fått ut alle håndvåpen og ammunisjon, omtrent 
halvparten av bulksprengstoffene og tyngre våpen, og alle ferdige 
kommunikasjonsenheter. Bills verktøy ble reddet, fordi han har den 
ryddige vanen å ha dem alle sammen i en verktøykasse, men vi forlot 
det meste av testutstyret mitt, fordi det var spredt over hele butikken. 


Vi klemte oss kort i smøregraven og bestemte oss for at Bill og 
jentene skulle stjele et kjøretøy og laste tingene våre inn i det mens 
jeg ble i butikken og forberedte en rivningsladning som skulle dekke 
inngangen til rømningstunnelen vår. Jeg ville gitt dem 30 minutter, så jeg 
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ville tenne sikringen og lage min egen utgang. 
Katherine brøt seg vekk og løp raskt opp igjen, hvor hun tok tak i 


noen av våre personlige eiendeler — inkludert dagboken min — og så 
skjøt jeg henne tilbake i tunnelen sammen med de andre for siste gang. 


Dørene i underetasjen og plankene over vinduene var omtrent 


halvparten skutt unna på dette tidspunktet, og så mye lys kom inn i 
butikken fra søkelysene at enhver bevegelse ble ekstremt 
farlig. Arbeidet med nervøs hast, satte jeg sammen en 20-kilos 
ladning med tritonal i fettgraven, rett over tunnelinngangen, og 
grunnet den. 

Så krøp jeg langs gulvet, på vei mot veggen der omtrent 
ytterligere 100 pund tritonal ble stablet i små beholdere. Jeg hadde til 
hensikt å kjøre en lengde med primacord fra den batchen til ladningen 
i smøregraven, slik at hele butikken skulle gå opp i en eksplosjon, og 
dekke alt grundig i grus. Det ville ta politiet et par dager å sile 
gjennom ruskene og oppdage at vi hadde rømt. 


Men jeg kom aldri til veggen. På en eller annen måte - jeg forstår fortsatt ikke 


nøyaktig hva som skjedde - ladningen i fettgraven eksploderte 

for tidlig. Kanskje en rikosjetterende kule traff primeren. Eller 
kanskje gnister fra en av tåregassgranatene som fortsatt ble lobbet 
inn på stedet antente lunten. I alle fall slo hjernerystelsen meg 
kaldt - og nesten drepte meg. Jeg kom til bevissthet på et 
operasjonsbord på en legevakt på sykehuset. 

De neste dagene var usedvanlig smertefulle. Jeg hiver meg ved 
minnet. Jeg ble tatt direkte fra legevakten til en avhørscelle i 
underetasjen til FBI-bygningen, som fortsatt bare delvis var ryddet 
for ruinene fra bombingen vår syv uker tidligere. 


Selv om jeg fortsatt var desorientert og hadde store smerter fra 
sårene, ble jeg behandlet veldig grovt. Håndleddene mine ble 
satt tett i håndjern bak meg, og jeg ble sparket og slått hver gang jeg 
snublet eller ikke svarte raskt nok på en ordre. Tvunget til å stå i 
midten av cellen mens et halvt dusin FBl-agenter ropte spørsmål til 
meg fra alle kanter, kunne jeg nesten ikke gjøre mer enn 
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mumler usammenhengende, selv om jeg hadde ønsket å samarbeide med dem. 
Selv i min smerte følte jeg imidlertid en bølge av oppstemthet da jeg 

skjønte fra mine avhørers spørsmål at de andre måtte ha kommet seg unna. 

Om og om igjen skrek mennene rundt meg de samme spørsmålene: 

"Hvor er de andre? Hvor mange var i bygningen sammen med deg? 

Hvordan kom de seg ut?" 

Tilsynelatende hadde ladningen i smøregraven vellykket utslettet 

tunnelinngangen. Spørsmålene ble preget av gjentatte smell og spark, helt 

til jeg til slutt sank ned på gulvet, nådig bevisstløs igjen. 


Da jeg kom til, lå jeg fortsatt der jeg hadde falt, på det nakne betonggulvet. 
Lyset var på, ingen andre var i rommet, og jeg kunne høre skravling av 
pneumatiske hammere og andre lyder som ble laget av reparatører som jobbet 
i korridoren utenfor celledøren min. Jeg verket over hele kroppen, med 
håndjernene som forårsaket meg særlig smerte, men hodet mitt var nesten 
klart. 

Min første tanke var å angre på at jeg ikke lenger hadde giftkapselen min. Det 
hemmelige politiet hadde selvfølgelig tatt med det lille halskjedet mitt så snart 
de hadde funnet den bevisstløse kroppen min i vraket av garasjen. Jeg 
forbannet meg selv for å ha unnlatt å ta forholdsreglene med å bære kapselen 
i munnen før eksplosjonen. Sannsynligvis ville den ikke blitt funnet der, 
og jeg kunne ha bitt den med en gang jeg våknet på sykehuset. I dagene som 
kom, skulle denne beklagelsen gjenta seg igjen og igjen. 


Min andre tanke var også en av anger og selvbeskyldning. Jeg ble plaget av 
en mistanke så sterk at det nesten utgjorde sikkerhet for at mitt dårlige besøk 
hos Elsa to dager tidligere var ansvarlig for min knipe. Tydeligvis hadde 
noen fra Elsas gruppe fulgt meg hjem og deretter informert om meg. Denne 
mistanken ble senere bekreftet indirekte av mine fangstmenn. 


Jeg var alene med mine plager og dystre tanker i bare noen få minutter før 
min andre avhørsøkt begynte. Denne gangen kom to FBI-agenter inn i cellen 
min, fulgt av en lege og tre andre menn, to av de tre siste var store, 
muskuløse 


Machine Translated by Google 


negere. Den tredje mannen var en bøyd, hvithåret figur på rundt 70. Et 
ekkelt lite smil flimret rundt munnvikene hans grovt utseende, som av og 
til delte seg i et lerende glis, og avslørte gullhettene på de tobakksflekkede 
tennene hans. 

Etter at legen raskt hadde sjekket meg, erklært meg rimelig sprek og gått, 
rykket de to FBI-agentene meg på beina og inntok stillinger nær døren. 
Seansen ble overført til den uhyggelige karen med gulltennene. 


Han snakket med en tykk hebraisk aksent og en avvæpnende mild, 
professorisk måte, og presenterte seg for meg som oberst Saul Rubin, fra 
israelsk militær etterretning. Før jeg i det hele tatt kunne lure på hvilken 
virksomhet en representant for en utenlandsk regjering hadde avhørt 
meg, forklarte Rubin: 

"Siden dine rasistiske aktiviteter er i strid med den internasjonale 
folkemordskonvensjonen, Mr. Turner, vil du bli stilt for retten av en 
internasjonal domstol, med representanter fra både ditt og mitt land. Men 
først trenger vi litt informasjon fra deg, slik at vi også kan bringe dine 
medforbrytere for retten samtidig. 

"Jeg forstår at du ikke var veldig samarbeidsvillig i går kveld. La meg 
advare deg om at det vil gå veldig hardt for deg hvis du ikke svarer på 
spørsmålene mine. Jeg har hatt mye erfaring de siste 45 årene med å trekke 
ut informasjon fra folk som ikke ønsket å samarbeide med meg. Til slutt 
fortalte de meg alt jeg ville vite, både araberne og tyskerne, men det var en 
veldig ubehagelig opplevelse for de som var sta." 


Så, etter en kort pause: "Å ja, noen av de tyskerne, tilbake i 1945 og 1946 
- Spesielt de fra SS- var ganske sta." 


Den tilsynelatende tilfredsstillende erindringen brakte et nytt grusomt glis 
i ansiktet til Rubin, og jeg klarte ikke å undertrykke en gysing. Jeg 
husket de forferdelige fotografiene et av våre medlemmer som var en 
tidligere etterretningsoffiser i hæren hadde vist meg for mange år siden av 
tyske fanger som hadde fått øynene stukket ut, tenner trukket, fingrene 
kuttet av og testiklene deres knust av sadistiske avhørere, mange iført US 
Army uniformer, før de 


Machine Translated by Google 


domfellelse og henrettelse av militære domstoler som "krigsforbrytere. 
Jeg ønsket ingenting så mye som å være i stand til å knuse det 

grinende jødiske ansiktet foran meg med nevene, men håndjernene 

mine ville ikke tillate meg den luksusen. Jeg nøyde meg med å spytte 

inn i ansiktet til Rubin og samtidig sikte et spark mot skrittet hans. 

Dessverre ødela mine stive, verkende muskler målet mitt, og sparket 

mitt fanget bare Rubins lår, og fikk ham til å vakle tilbake et par skritt. 
Så grep de to negerordførerne meg. Under Rubins 

instruksjoner fortsatte de med å gi meg en ond, grundig og vitenskapelig 

juling. Da de var ferdige, var hele kroppen min en dunkende, 

brennende smertemasse, og jeg vred meg på gulvet og klynket. 


De påfølgende avhørene var verre-mye verre. 

Fordi det var planlagt en offentlig «skuerettssak» for meg, antagelig på 
Adolf Eichmann-manér, unngikk Rubin øye- og fingerskjæringen, som 
ville ha vansiret meg, men de tingene han gjorde var like smertefulle. 
(Merk til leseren: Adolf Eichmann var en tysk tjenestemann på middelnivå 
under andre verdenskrig. Femten år etter krigen, i 39 BNE, ble han 
kidnappet i Sør-Amerika av 

Jøder, fløyet til Israel og gjort den sentrale figuren i en forseggjort 
iscenesatt, to år lang propagandakampanje for å vekke sympati fra den 
ikke-jødiske verden for Israel, det eneste fristed for "forfulgte" 

jøder. Etter djevelsk tortur ble Eichmann vist i et lydtett glassbur 

under en fire måneder lang skuerettssak der han ble dømt til døden for 
"forbrytelser mot det jødiske folk." 

I flere dager av gangen var jeg helt ute av meg, og som Rubin 
hadde spådd, fortalte jeg ham til slutt alt han ønsket å vite. Ingen 
mennesker kunne ha gjort noe annet. 

Under torturøktene ble de to FBI-agentene som alltid var tilstede som 
tilskuere noen ganger litt bleke - og når Rubin fikk sine to svarte 
assistenter til å stikke en lang, sløv stang opp i endetarmen min, slik 
at jeg skrek og vrikket som en gris , en så ut som om han skulle bli syk - 
men de kom aldri med noen innvendinger. Jeg antar at det var omtrent 
det samme etter andre verdenskrig, da amerikanske offiserer av tysk 
avstamning rolig så på jødiske 
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torturister jobber over sine rasebrødre som hadde vært i den tyske 


hæren og heller ikke så noe galt da Negro Gis voldtok og brutaliserte 
tyske jenter. Er det at de har blitt så hjernevasket av jødene at de 

hater sin egen rase, eller er det bare ufølsomme jævler som vil gjøre hva 
de blir fortalt så lenge de fortsetter å ta ut lønnen sin? 


Til tross for Rubins utsøkte smertefulle ekspertise, er jeg nå 
grundig overbevist om at organisasjonens avhørsteknikker er 
mye mer effektive enn systemets. Vi er vitenskapelige, mens 
systemet bare er brutalt. Selv om Rubin brøt motstanden min og fikk 
svar på spørsmålene sine, klarte han heldigvis ikke å stille mange av de 
riktige spørsmålene. 

Da han endelig var ferdig med meg, etter nesten en måned langt 
mareritt, hadde jeg fortalt ham navnene på de fleste av medlemmene av 
organisasjonen som jeg kjente, plasseringen av gjemmestedene deres, 
og som hadde vært involvert i forskjellige operasjoner mot organisasjonen. 
System. Jeg hadde beskrevet i detalj forberedelsene til bombingen 
av FBI-bygningen og min rolle i morterangrepet på Capitol. Og selvfølgelig 
forklarte jeg nøyaktig hvordan de andre medlemmene av enheten min 
hadde sluppet unna fange. 


Alle disse avsløringene forårsaket absolutt problemer for 
organisasjonen. Men siden de var i stand til å forutse nøyaktig hva det 
politiske politiet ville lære av meg, var de i stand til å oppheve enhver 
potensiell skade. Hovedsakelig innebar det å raskt forlate flere helt gode 
gjemmesteder og etablere nye. 

Men Rubins avhørsteknikk fremkalte kun informasjon i form av svar på 
direkte spørsmål. Han spurte meg ingenting om kommunikasjonssystemet 
vårt, så han fant ingenting om det. 

(Som jeg fikk vite senere, holdt våre juridiske myndigheter i FBI 
organisasjonen informert om nøyaktig hvilken informasjon 
avhøret mitt ga, så vi beholdt tilliten til sikkerheten til 
radiokommunikasjonen vår.) 

Han fant heller ikke ut noe om ordenen eller om vår filosofi 
eller langsiktige mål, som kunnskap kan ha 
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hjalp systemet med å forstå strategien vår. Som det var, var alt Rubin fikk fra 
meg kun av taktisk karakter. Jeg tror grunnen til dette er Systemets 

arrogante antakelse om at oppgaven med å avvikle organisasjonen vil være et 
spørsmål om bare uker. 

Vi ble sett på som et stort problem, men ikke som en dødelig fare. 

Etter at forhørsperioden min var over, ble jeg holdt i FBI-bygningen i ytterligere 
tre uker, tilsynelatende i påvente av å ha meg tilgjengelig for å identifisere 
forskjellige organisasjonsmedlemmer som kunne bli arrestert på grunnlag av 
informasjonen jeg hadde gitt. 

Ingen ble imidlertid arrestert i løpet av denne tiden, og jeg ble til slutt 
overført til den spesielle fengselskomplekset ved Fort Belvoir hvor nesten 
200 andre organisasjonsmedlemmer og omtrent like mange av våre juridiske 
personer ble holdt. 

Regjeringen var redd for å sette oss i vanlige fengsler på grunn av 
faren for at organisasjonen kunne frigjøre oss — og også, mistenker jeg, fordi de 
var redde for at vi kunne indoktrinere andre hvite fanger. Så alle fangede 
organisasjonsmedlemmer ble ført til Fort Belvoir fra hele landet og holdt i 
isolasjonsceller i bygninger omgitt av piggtråd, stridsvogner, vakttårn med 
maskingevær og to kompanier av parlamentsmedlemmer - alle i sentrum av en 
hær utgangspunkt. Og der tilbrakte jeg de neste 14 månedene. 


Hva som skjedde med planene for rettssaken min kan jeg ikke si. 
Mange anser isolasjon som spesielt hard behandling, men det var en velsignelse 
for meg. Jeg var fortsatt i en så deprimert og unormal sinnstilstand - 
dels et resultat av Rubins tortur, dels av skyldfølelse for å ha gitt etter for den 
torturen, og dels bare fra å være innelåst og ute av stand til å delta i 
kampen - at jeg trengte litt tid alene for å rette meg opp igjen. Og 
selvfølgelig var det fint å slippe å bekymre seg for svarte, som ville vært 
en skikkelig forbannelse i et hvilket som helst vanlig fengsel. 


Ingen som ikke har vært utsatt for terroren og smerten som jeg var, kan 
forstå den dype og varige effekten av en slik opplevelse. Kroppen min har 
helbredet fullstendig nå, og jeg har kommet meg over den særegne 
kombinasjonen av depresjon og 
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nervøse nervøsitet som avhøret mitt førte til meg, men jeg er ikke den 
samme mannen jeg var. Jeg er mer utålmodig nå, mer seriøst 


sinnet (til og med dyster, kanskje), mer bestemt enn noen gang på å 
fortsette med oppgaven vår. 


Og jeg har mistet all frykt for døden. Jeg har ikke blitt mer 


hensynsløs-mindre så, om noe, men ingenting har noen redsel for meg 
nå. Jeg kan være mye hardere mot meg selv enn før og også hardere 
mot andre, når det er nødvendig. Ve alle sutrete konservative, "ansvarlige 


eller på annen måte, som kommer i veien for vår revolusjon når jeg er i 
nærheten! Jeg vil ikke høre på flere unnskyldninger fra disse egoistiske 


samarbeidspartnerne, men vil bare strekke meg etter pistolen min. 
Hele tiden jeg og de andre var på Fort Belvoir skulle vi være 

incommunicado og fikk ikke lesestoff, aviser eller annet. Likevel 

lærte vi snart å kommunisere i begrenset grad med hverandre, og vi 

etablerte en muntlig nyhetspipeline utenfra gjennom vaktene våre, som 

ikke var et helt usympatisk parti. 


Nyhetene vi alle ønsket å høre, var selvfølgelig om krigen 
mellom organisasjonen og systemet. Vi ble spesielt oppmuntret hver 
gang det var nyheter om en vellykket aksjon mot systemet — en 
«grusomhet» i nyhetsmedienes sjargong — og vi ble deprimerte hvis 
perioden mellom nyhetene om store aksjoner strakte seg til mer enn 
noen få dager. 

Ettersom tiden gikk, ble nyheter om handlinger betydelig sjeldnere, 
og media begynte med større og større selvtillit å forutsi den forestående 
likvideringen av restene av organisasjonen og tilbakeføringen av 
landet til "normalitet". Det bekymret oss, men vår bekymring ble 
temperert av observasjonen at færre og færre nye fanger ble med oss 
på Fort Belvoir. I gjennomsnitt ble det hentet inn én om dagen da jeg først 
dro dit, men det tallet hadde gått ned til mindre enn én i uken i august I 
fjor. 


Så kom de store Houston-bombingene 11. og 12. september 1992. I 
løpet av to jordskjelvende dager var det 14 store bombeangrep, som 
førte til at mer enn 4000 mennesker døde og mye av Houstons 
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industri- og skipsfartsanlegg ulmende vrakgods. 

Aksjonen begynte da et fullastet ammunisjonsskip, som fraktet 
luftbomber til Israel, detonerte i den overfylte Houston-skipskanalen 
i morgenkvisten 11. september. Det skipet tok med seg fire andre 
til bunnen av kanalen, og blokkerte det grundig. , og satte også 
fyr på et enormt raffineri i nærheten. 

I løpet av en time hadde åtte andre massive eksplosjoner skjedd langs 
skipskanalen, og satte landets nest travleste havn ut av drift i mer 
enn fire måneder. 

Fem senere eksplosjoner stengte Houston-flyplassen, ødela byens 
viktigste kraftoroduksjonsstasjon og kollapset to strategisk 
plasserte overganger og en bro, noe som gjorde to av de mest 
trafikkerte motorveiene i området ufremkommelige. Houston ble 
øyeblikkelig et katastrofeområde, og den føderale regjeringen stormet 
inn tusenvis av tropper — like mye for å holde en sint og panikkrammet 
offentlighet under kontroll som for å motarbeide organisasjonen. 

Houston-aksjonen ga oss ingen venner, men den hjalp heller ikke 
regjeringens sak. Og det fjernet grundig den voksende forestillingen 
om at vår revolusjon var blitt kvalt. 

Og etter Houston var det Wilmington, deretter Providence, så Racine. 
Handlingene var færre enn før, men de var mye, mye større. Det 
ble klart for oss i fjor høst at revolusjonen hadde gått inn i en ny og 
mer avgjørende fase. Men mer om det senere. 

I går kveld var den viktigste handlingen for de av oss på Fort Belvoir. 
Like før midnatt, som vanlig, stoppet to olivenfargede busser foran 
porten til fengselsområdet vårt. Vanligvis henter de inn rundt 60 MP- 
er til midnattsvakten og tar bort kveldsvakten. Denne gangen var det 
annerledes. 

Min første anelse om at et utbrudd var i gang kom da jeg ble vekket 
av lyden av et maskingevær som ble avfyrt fra et av vakttårnene. 

Den ble raskt dempet av et direkte treff fra 105 mm-pistolen på en 
av de fire tankene i anlegget vårt. Etter det var det periodisk 
håndvåpenild og mye rop og lyden av løpende føtter. Til slutt sprakk 
tredøren til cellen min innover under slag fra en slegge, og jeg var 
fri. 
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Jeg var en av de heldige rundt 150 som klemte seg inn i de to MP- 
bussene og kjørte ut i dem. Flere dusin andre klamret seg til 
utsiden av de fire fangede stridsvognene, hvis uoppmerksomme 
mannskaper hadde vært de første målene for våre redningsmenn. 
Resten måtte gå til fots og slengte seg gjennom et regnskyll som forsynt 
holdt hærens helikoptre på bakken. 


Til sammen mistet vi 18 fanger og fire redningsmenn drept og 61 
fanger gjenfanget. Men 442 av oss — ifølge nyhetsreportasjen på 
radioen, kom seg til de ventende lastebilene utenfor basen, mens 
stridsvognene holdt våre forfølgere i sjakk. 

Det var ikke slutten på spenningen, men la det være nok å si at ved 
firetiden i morges hadde vi med hell spredt oss til 0 mer enn to dusin 
forhåndsvalgte "safe houses" i Washington 
område. Etter noen timers hvile gled jeg i et sett sivile arbeidsklær, 
tok settet med falske identifikasjonskort som var nøye og mesterlig 
forberedt for meg, og med en avis og en nistespann tok jeg 
meg inn i morgenjobben -gjengere til møtepunktet jeg ble tildelt. 


I løpet av to minutter kjørte en lastebil med en mann og en kvinne 
opp til fortauskanten ved siden av meg. Døren åpnet seg og jeg klemte 
meg inn. Da Bill kjørte ut i rushtrafikken, holdt jeg min elskede 
Katherine i armene mine nok en gang. 


Machine Translated by Google 


Kapittel XIV 


24. mars 1993. I dag ble jeg stilt for retten på siktelsen 
for edsbrudd - den mest alvorlige lovbrudd som et medlem av ordenen 
kan siktes for. Det var en opprivende opplevelse, men jeg visste at den 
kom, og jeg er enormt lettet over å ha den bak meg, til tross for utfallet. 


I løpet av månedene i fengselscellen min bekymret jeg meg over 
spørsmålet: Brudde jeg min ed til ordenen, ved å unnlate å drepe 
meg selv før jeg ble tatt til fange? Jeg må ha gjennomgått i tankene 
mine hundre ganger omstendighetene rundt min fangst og de påfølgende 
hendelsene, og prøvd å overbevise meg selv om at min oppførsel 
hadde vært feilfri, at jeg hadde falt levende i hendene på mine 
fangstmenn uten min egen skyld. I dag fortalte jeg hele hendelsesforløpet 
til en jury av mine jevnaldrende. 

Innkallingen kom i morges, via radio, og jeg visste 
umiddelbart hva det var for noe, selv om jeg ble overrasket over 
adressen jeg ble beordret til å melde fra: en av de nyeste og største 
kontorbyggene i Washington sentrum. Da en attraktiv resepsjonist førte 
meg inn i et konferanserom i en stor pakke med advokatkontorer, ble 
frykten min blandet med takknemlighet for den tre dager lange 
restitusjonsperioden jeg hadde fått lov til siden utbruddet. 


Jeg hadde nettopp sklidd inn i kappen som jeg fant og ventet på meg 
på en frakkhylle, da en annen dør åpnet seg og åtte andre skikkelser 
med kappe og hette gikk inn i rommet og satte seg stille rundt et stort 
bord. Den siste av de åtte fikk panseret skjøvet tilbake, og jeg kjente 
igjen de kjente trekkene til major Williams. 

Saksgangen var livlig og badet i en luft av formalitet. 

Etter litt mer enn en times avhør fikk jeg beskjed om å vente i et mindre, 
tilstøtende rom. Jeg ventet der i nesten tre timer. 

Da de andre endelig var ferdige med å diskutere saken min og hadde 
kommet til en avgjørelse, ble jeg kalt tilbake til konferanserommet. 
Mens jeg sto i den ene enden av bordet, major Williams, 
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satt i den andre enden, forkynte dommen. Hans ord, i den grad 
jeg kan huske dem, var som følger: 

«Earl Turner, vi har veid prestasjonen din som medlem av denne 
ordenen på to grunnlag, og vi har funnet ut at du har lyst på 
begge. 

"For det første, i din oppførsel rett før politiets razzia der du 
ble beslaglagt og fengslet, ga du bevis på en sjokkerende 
mangel på modenhet og sunn dømmekraft. Din indiskresjon ved 
å besøke jenta i Georgetown - en handling som, selv om den 
ikke er spesifikt forbudt , var ikke innenfor rammen av dine tildelte 
oppgaver, ledet direkte til en situasjon der du og medlemmene av 
enheten din ble satt i ekstrem fare, og et verdifullt anlegg gikk tapt 
for organisasjonen. 

"På grunn av denne dømmekraften fra din side, forlenges din 
periode som prøvemedlem av Ordenen med seks måneder. 
Videre vil din tid som fange ikke telle som en del av prøvetiden 
din. Derfor vil du ikke bli tillot unionsritualet før mars neste år, tidligst. 


"Vi finner imidlertid at din oppførsel før politiets razzia ikke utgjør 
et brudd på din ed." 

Jeg pustet et uhørlig lettelsens sukk da jeg hørte denne 
siste uttalelsen. Men så fortsatte Williams, med en dyster tone i 
stemmen: 

«Det faktum at du ble tatt i live av det politiske politiet og holdt 
deg i live under nesten en måned med avhør er en langt mer 
alvorlig sak. 

"Ved å sverge din ed, innviet du ditt liv til ordenens tjeneste. Du 
forpliktet deg til å sette din plikt overfor ordenen foran alle andre 
ting, inkludert bevaring av ditt liv, til enhver tid. Du aksepterte 
denne forpliktelsen villig og med kunnskapen om at det, 
så lenge kampen varer, innebærer en svært betydelig mulighet 
for at du faktisk må gi opp livet ditt for å unngå å bryte din ed. 


"Og du ble spesifikt advart mot å falle levende i hendene på det 
politiske politiet og fikk midler til å unngå 
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dette. Likevel falt du i deres hender og forble i live. Informasjonen de 
hentet fra deg, hemmet alvorlig organisasjonens arbeid i dette området 
og satte mange av kameratene dine i svært alvorlig fare. 


"Vi forstår selvfølgelig at du ikke tok en bevisst beslutning om å bryte 
eden din. Vi har nøye undersøkt omstendighetene rundt pågripelsen 
din, og vi er klar over avhørsteknikkene det politiske politiet 
nå bruker mot vårt folk. Hvis du bare var en soldat i en hvilken som 
helst annen hær i verden, ville du bli holdt ulastelig. 


"Men Ordenen er ikke som enhver annen hær. Vi har hevdet oss 
retten til å bestemme skjebnen til hele vårt folk og til slutt styre 
verden i samsvar med våre prinsipper. Hvis vi skal være verdige denne 
rettigheten, da må vi være villige til å ta det ansvaret som følger med det. 


"Hver dag tar vi beslutninger og utfører handlinger som resulterer 
i døden til hvite personer, mange av dem uskyldige for enhver 
lovbrudd som vi anser som straffbar. Vi er villige til å ta livet av disse 
uskyldige personene, fordi en mye større skade vil til slutt ramme vårt 
folk hvis vi ikke handler nå. Vårt kriterium er det ultimate beste for vår 
rase. Vi kan ikke bruke mindre kriterium på oss selv. 


"Vi må faktisk være mye strengere med oss selv enn med andre. 
Vi må opprettholde for oss selv en oppførselsstandard som er mye 
høyere enn vi krever av allmennheten eller til og med av vanlige 
medlemmer av organisasjonen. Spesielt må vi aldri akseptere ideen , 
født av vår tids sykdom, at en god unnskyldning for ikke å utføre en plikt 
er en tilfredsstillende erstatning for ytelse. 


"For oss kan det ikke være noen unnskyldninger. Enten utfører vi vår 
plikt, eller så gjør vi det ikke. Hvis vi ikke gjør det, trenger vi ingen 
unnskyldning; vi aksepterer bare ansvaret for feil. Og hvis det er en 
straff, aksepterer vi det også . Straffen for å bryte ed er døden." 

Rommet var helt stille, men jeg kunne høre en summing i ørene 
mine, og gulvet så ut til å svaie under føttene mine. Jeg sto i 
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lamslått stillhet til Williams begynte å snakke igjen, denne gangen med 
en noe mykere stemme: 

"Denne domstolens plikt er klar, Earl Turner. Vi må opptre i ditt 
tilfelle på en slik måte at hvert medlem av denne ordenen som på et 
tidspunkt i fremtiden kan finne seg selv i omstendigheter som ligner på 
deg under politirazziaen på ditt hovedkvarter, vil vite at døden er 
uunngåelig hvis han ikke kan unngå å fange - enten en ærefull død 
av egen hånd eller en mindre enn ærefull død i hendene på 
kameratene hans senere. 
fristelse for ham til å unngå sin plikt, i håp om at en 'god 
unnskyldning" senere vil bevare livet hans. 

"Noen av oss her i dag har hevdet at denne betraktningen som 
setter et fast eksempel for andre - burde være den eneste 
bestemmende for din skjebne. Men andre av oss har hevdet det, 
fordi du ennå ikke hadde oppnådd fullt medlemskap i denne 
ordenen på det tidspunktet. i spørsmålet - fordi du ennå ikke hadde 
deltatt i unionsritualet - din oppførsel kan med rimelighet bedømmes 
etter en annen standard enn den som ville blitt brukt på noen som 
hadde fullført prøvetiden og oppnådd union. 

"Vår avgjørelse har ikke vært lett, men nå må du høre den og du 
må overholde den. Først må du fullføre den utvidede prøveperioden 
på en tilfredsstillende måte. Deretter, på et tidspunkt etter slutten av 
denne perioden, vil du få lov til å union -men kun på betinget grunnlag, 
noe vi aldri har tillatt før.Forutsetningen vil være at du påtar deg et 
oppdrag hvis vellykket gjennomføring med rimelighet kan forventes å 
resultere i din død. 

"Dessverre blir vi altfor ofte presentert for den smertefulle 
oppgaven å tildele slike "selvmordsoppdrag" til våre medlemmer, når 
vi ikke finner noen annen måte å nå et nødvendig mål på. I ditt 
tilfelle vil et slikt oppdrag tjene to mål. 

"Hvis du fullfører det vellykket, vil fullføringshandlingen fjerne 
tilstanden fra din union. Så, selv om du dør, vil du fortsette å leve i oss 
og i våre etterfølgere så lenge vår orden varer, akkurat som med alle 
andre medlem som oppnår Union og deretter mister livet. Og hvis 
du ved en tilfeldighet skulle gjøre det 
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overleve oppdraget ditt, kan du da ta plassen din i våre rekker uten 
noen flekk på posten din. Forstår du alt jeg har sagt?" 


Jeg nikket, og svarte: "Ja, jeg forstår, og jeg aksepterer dommen din 
uten forbehold. Det er rettferdig og riktig. Jeg har aldri forventet å 
overleve kampen som vi nå er engasjert i, og jeg er takknemlig for at jeg 
får lov for å gi et ytterligere bidrag til det. Jeg er også takknemlig for at 
utsiktene til union står foran meg." 


25. mars I dag kom Henry bort, og han, Bill og jeg hadde en lang prat. 
Henry er på vei til vestkysten i morgen, og han ønsket å hjelpe Bill 
å fylle meg på utviklingen det siste året før han drar. Tilsynelatende vil 
han være engasjert i å trene nye rekrutter og håndtere noen av 
organisasjonens andre interne funksjoner i Los Angeles-området, 
hvor vi er spesielt sterke. 
Da han hilste på meg viste han meg Tegnet, og jeg visste at han også 
var blitt medlem av Ordenen. 

I hovedsak er det jeg lærte i dag det jeg allerede hadde konkludert med 
i fengselscellen min: Organisasjonen har flyttet hovedtrekket i sine 
angrep fra taktiske, personlige mål til strategiske, økonomiske mål. Vi 
prøver ikke lenger å ødelegge Systemet direkte, men konsentrerer oss nå 
om å undergrave allmennhetens støtte til Systemet. 


Jeg har lenge følt at denne endringen er nødvendig. 
Tilsynelatende tvang to ting Revolutionary Command til samme konklusjon: 
det faktum at vi ikke rekrutterte nok nye medlemmer til å ta igjen 
tapene våre i utmattelseskrigen mot systemet, og det faktum at verken 
våre slag mot systemet eller systemets stadig mer undertrykkende 
svarene på disse slagene hadde noen virkelig avgjørende effekt på 
publikums holdning til systemet. 


Den første faktoren var obligatorisk. Vi klarte rett og slett ikke å holde 
oppe aktivitetsnivået vårt mot systemet ettersom våre ofre jevnt og trutt 
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montert, selv om vi ville. Henry estimerte at det totale antallet 
av våre kamptropper i frontlinjen for hele landet - de som var 
klare og i stand til å bruke kniv, pistol eller bombe mot 
systemet - hadde sunket til et lavpunkt på rundt 400 
personer i fjor sommer. Våre frontlinjetropper utgjør bare omtrent 
en fjerdedel av organisasjonens medlemskap, og de har lidd av 
en svært uforholdsmessig stor tapsrate. 

Så organisasjonen ble tvunget til å deeskalere krigsnivået 
midlertidig, mens vi fortsatt bevarte en sterk nok kjerne for en 
annen tilnærming. Hele strategien vår mot systemet sviktet. 


Den mislyktes fordi den store hoveddelen av hvite amerikanere 
ikke reagerte på situasjonen på den måten vi hadde håpet 
de ville. Det vil si at vi hadde regnet med en positiv, imiterende 
respons på vår «dådepropaganda», men den kom ikke. 

Vi hadde håpet at når vi var et eksempel på å motstå 
systemets tyranni, ville andre også gjøre motstand. Vi hadde 
håpet at vi ved å gjøre dramatiske angrep mot 
systempersonligheter og viktige systemfasiliteter, ville 
inspirere amerikanere overalt til å sette i gang lignende 
handlinger av seg selv. Men for det meste satt jævlene bare på rumpa. 

Visst, et titalls synagoger ble brent, og det var en generell 
økning i nivået av politisk motivert vold, men det var generelt 
feilrettet og ineffektivt. Uten organisering har slike aktiviteter 
liten verdi, med mindre de er svært utbredt og kan opprettholdes 
over lang tid. 

Og systemets svar til organisasjonen irriterte mange 
mennesker og forårsaket mye grubling, men det var ikke engang 
i nærheten av å provosere et opprør. Tyranni, har vi oppdaget, er 
bare ikke så upopulært blant det amerikanske folket. 

Det som virkelig er verdifullt for den gjennomsnittlige amerikaneren er 
ikke hans frihet eller hans ære eller fremtiden til hans rase, men hans lønnssjekk. 
Han klaget da Systemet begynte å busse barna hans til svarte 
skoler for 20 år siden, men han fikk beholde stasjonsvognen og 
hurtigbåten i glassfiber, så han kjempet ikke. 
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Han klaget da de tok bort våpnene hans for fem år siden, men han hadde 
fortsatt farge-TV og bakgårdsgrill, så han kjempet ikke. 


Og han klager i dag når de svarte voldtar kvinnene hans etter eget ønske 
og Systemet får ham til å vise et identitetskort for å kjøpe dagligvarer eller 
hente klesvasken hans, men han har fortsatt full mage mesteparten av tiden, 
så han vil ikke slåss. 

Han har ikke en idé i hodet som ikke ble satt der av TV-apparatet hans. 
Han ønsker desperat å være «godt tilpasset» og gjøre og tenke og si akkurat 
det han tror forventes av ham. Han har blitt, kort sagt, akkurat det systemet 
har prøvd å gjøre til ham de siste 50 årene eller så: en massemenneske; 
et medlem av det store, hjernevaskede proletariatet; et flokkdyr; 
en ekte demokrat. 

Det er dessverre vår gjennomsnittlige hvite amerikaner. Vi kan ønske at det 
ikke var slik, men det er det. Den enkle, forferdelige sannheten er at vi har 
forsøkt å fremkalle en heroisk idealisme som bare ikke er der lenger. 

Den har blitt vasket rett ut av 99 prosent av vårt folk av flommen av jødisk- 
materialistisk propaganda som de har vært nedsenket i praktisk talt hele livet. 


Når det gjelder den siste prosenten, er det ulike grunner til at de ikke 
gjør oss mye godt. Noen er selvfølgelig for slitsomme til å jobbe innenfor 
organisasjonens rammer - eller en organisert gruppe; de kan bare "gjøre 
sine egne ting", som et tall faktisk er. De andre kan fortsatt ha andre egne 
ideer, eller de har rett og slett ikke klart å få kontakt med oss siden vi ble 
tvunget under jorden. Etter hvert kunne vi rekruttere de fleste av disse, 
men vi har ikke lenger tid. 


Det organisasjonen begynte å gjøre for omtrent seks måneder siden 
er å behandle amerikanere realistisk, for første gang, nemlig som en flokk 
med storfe. Siden de ikke lenger er i stand til å svare på en idealistisk appell, 
begynte vi å appellere til ting de kan forstå: frykt og sult. 


Vi tar maten fra bordene deres og tømmer kjøleskapene 
deres. Vi vil frarøve systemet dets hovedhold 
dem. Og når de begynner å bli sultne, lager vi dem 
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frykter oss mer enn de frykter systemet. Vi vil behandle dem akkurat slik 
de fortjener å bli behandlet. 

Jeg vet ikke hvorfor vi holdt tilbake fra denne tilnærmingen så lenge. 
Vi har hatt eksemplet med flere tiår med geriljakrigføring i Afrika, Asia og 
Latin-Amerika for å instruere oss. I alle tilfeller vant geriljaen ved å få 
folk til å frykte dem, ikke elske dem. Ved å offentlig torturere 
landsbyledere i hjel som motsatte seg dem og ved å utføre 
brutale massakrer på hele landsbybefolkninger som nektet å mate 
dem, inspirerte de til en slik terror i nabolandsbyene at alle var 
redde for å nekte dem det de ba om. 

Vi amerikanere observerte alt dette, men klarte ikke å bruke 
lærdommen på oss selv. Vi betraktet-korrekt-alle de ikke-hvite som 
bare flokker av dyr og var ikke overrasket over at de oppførte seg som 
de gjorde. Men vi så på oss selv - feilaktig - som noe bedre. 

Det var en tid da vi var bedre - og vi kjemper for å sikre at det 
kommer en slik tid igjen - men foreløpig er vi bare en flokk som blir 
manipulert gjennom våre dårligste instinkter av en pakke med smarte 
romvesener. Vi har sunket til et punkt hvor vi ikke lenger hater 
våre undertrykkere eller prøver å bekjempe dem; vi bare frykter dem 
og prøver å vinne dem. 

Så være det. Vi vil lide alvorlig for å ha latt oss selv falle under den 
jødiske trolldommen. 

Vi sluttet å kaste bort ressursene våre i småskala terrorangrep og 
gikk over til storskala angrep på nøye utvalgte økonomiske mål: 
kraftstasjoner, drivstoffdepoter, transportanlegg, matkilder, viktige 
industrianlegg. Vi forventer ikke å få ned den allerede knirkede 
amerikanske økonomiske strukturen umiddelbart, men vi forventer å 
forårsake en rekke lokale og midlertidige sammenbrudd, 
som gradvis vil ha en kumulativ effekt på hele offentligheten. 


Allerede har en betydelig del av publikum fått til å innse at det ikke 
vil være lov å lene seg tilbake og se krigen på TV i trygghet og komfort. 
I Houston, for eksempel, gikk hundretusener i nesten to uker 
uten strøm i september i fjor. Maten i deres kjøleskap og frysere 
raskt 


Machine Translated by Google 


bortskjemt, det samme gjorde bedervelige varer i supermarkedene deres. 
Det var to store matopptøyer av sultne Houstonianere før hæren var i stand til 
å sette opp nok hjelpestasjoner til å håndtere alle. 

I ett tilfelle skjøt føderale tropper 26 personer i en mobb som prøvde å storme 
et statlig matdepot, og så startet organisasjonen et nytt opprør med ryktet 
om at nødrasjonene regjeringen delte ut var forurenset med botulisme. 


Houston er ikke tilbake til normalen ennå, med det meste av byen fortsatt utsatt 
for et forskjøvet strømbrudd på seks timer om dagen. 


I Wilmington satte vi halve byen på spill ved å sprenge to store DuPont-planter. 
Og vi slo av lysene i halve New England da vi slo ut den 
kraftoroduksjonsstasjonen like utenfor Providence. 


Elektronikkprodusenten vi traff i Racine var ikke særlig stor, men han var 
eneleverandør av visse nøkkelkomponenter til andre produsenter over hele 
landet. Ved å tenne på anlegget hans fikk vi til slutt tjue andre til å stenge. 


Effektene av disse handlingene er ikke avgjørende ennå, men hvis vi kan 
fortsette, vil de bli det. Den offentlige reaksjonen har allerede overbevist oss 
om det. 

Den reaksjonen kan absolutt ikke anses som vennlig mot oss, i det hele 
tatt. I Houston tok en mobb to fanger - mistenkte arrestert for avhør i en av 
bombingene - vekk fra politiet og rev dem lem fra lem. Heldigvis var de ikke 
vårt folk - bare to ulykkelige karer som var på feil sted til feil tid. 


Og de konservative, selvfølgelig, har fordoblet sin squawking og kakling om at 
vi ødelegger alle muligheter for en bedring av forholdene ved å "provosere" 
regjeringen med vår vold. 

Det de konservative mener når de snakker om en «forbedring» er en 
stabilisering av økonomien og en ny runde med innrømmelser til de svarte, 
slik at alle kan gå tilbake til å konsumere i multirasemessig komfort. 


Men vi lærte for lenge siden å ikke telle fiendene våre, bare våre 
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venner. Og antallet av sistnevnte vokser nå. Henry indikerte 

at vi har økt nesten 50 prosent i medlemsmasse siden i fjor 
sommer. Tilsynelatende har vår nye strategi slått mange tilskuere 
av gjerdet - noen på vår side og noen på den andre. 

Oppfattende mennesker begynner å innse at de ikke vil være i 
stand til å holde ut denne krigen. Vi tvinger dem inn i frontlinjen, 
der de må velge side og delta, enten de liker det eller ikke. 
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Kapittel XV 


28. mars 1993. Jeg er endelig tilbake i svingen nå. 
I løpet av helgen svarte Katherine på mange spørsmål for meg og ga 
meg detaljene, spesielt om lokal utvikling, som jeg ikke klarte å få fra 
Henry Friday. 

Mens jeg var innelåst måtte arbeidet med 
kommunikasjonsutstyret vårt fortsette, og nå er det to andre godt 
kvalifiserte personer i området som tar seg av den oppgaven. Men det 
er fortsatt mye teknisk arbeid igjen for meg. Bill er en god 
mekanisk håndverker og våpensmed, men han kan ikke håndtere 
ammunisjonsjobbene som krever kjemiske eller elektroniske teknikker. 
Han ga meg en lang liste med forespørsler om spesialutstyr som 
kom inn i enheten vår mens jeg satt i fengsel og som han hadde vært nødt til å legge til 

Vi gikk nøye gjennom listen i går kveld og bestemte hvilke elementer 
som er viktigst for organisasjonens aktuelle behov. Så laget jeg min 
egen liste over rekvisita og utstyr som trengs for å begynne arbeidet. 


De øverste prioriterte elementene på Bills liste over 
forespørsler er radiostyrte detonatorer og tidsforsinkelsesdetonatorer 
og -tennere. Organisasjonen har improvisert i den sistnevnte 
kategorien - og fått en for høy prosentandel av feiltenninger. Vi 
ønsker en tidsforsinkelsesenhet som kan justeres fra noen få 
minutter til en dag eller mer og som er 100 prosent sikker. 

En annen kategori av gjenstander som etterspørres, er forkledde 
bomber og branntiltak. Det er nå omtrent umulig å komme inn i noen 
statlige eller mediaanlegg uten å gå gjennom en metalldetektor, 
og alle pakker og post blir rutinemessig skannet med røntgen. 

Dette vil kreve litt smarthet, men jeg har allerede noen ideer. 

Og så er det Bills eget prosjekt, hvor han trenger litt teknisk 
assistanse: forfalskning! Organisasjonen lykkes allerede med å 
trykke penger i ganske stor skala på vestkysten, sa Bill, og de vil 
at han skal begynne å gjøre det samme 
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her. 


Jeg forstår nå hvorfor den økonomiske statusen til organisasjonen 
ser ut til å ha blitt så mye bedre det siste året! Faktisk, siden vi gikk 
over til store handlinger, har vi begynt å tappe noen nye bidragskilder - 
for det meste tykke katter som kjøper "forsikring", mistenker jeg - 
men vi synes fortsatt at det er nyttig å skrive ut noen av våre egne penger. 


Uansett hvilket geni det er som driver vår vestkystforfalskning, 
utgjorde et veldig grundig sett med instruksjoner, som Bill viste meg. 
Fyren må ha jobbet for Secret Service eller Bureau of Engraving and 
Printing. Han ser virkelig ut til å kunne sin virksomhet. (Merknad til leseren: 
"Bureau of Engraving and Printing" var det statlige byrået som 
produserte papirpenger i USA, og "Secret Service" var et politibyrå 
som blant annet bekjempet forfalskning. Som vi vet, var forfalskning ble 
senere brukt av organisasjonen ikke bare til å forsyne enhetene med 
midler, men også for å forstyrre den generelle økonomien. de siste 
dagene av den store revolusjonen dumpet organisasjonen så store 
mengder falske penger at regjeringen i desperasjon forbød 
alle papirpenger, som krever at alle pengetransaksjoner skal skje 
enten i mynt eller med sjekk. Dette trekket ødela offentlig moral og 
var en av faktorene som førte til revolusjonens endelige suksess.) 


Bill er allerede ferdig med å sette opp nesten alt; han har en veldig 
fin butikk for presisjonstrykk. Han trenger bare hjelp med 
fluorescensproblemet. Instruksjonene forteller ham hvilke kjemiske 
tilsetningsstoffer han skal ha i blekket, men ikke hvor han skal få tak i 
dem. Og han er ikke sikker på hvordan man lager og bruker en 
ultrafiolett inspeksjonsenhet for å sjekke det ferdige produktet. Det blir ikke vanskelig. 


Vår nye arbeids- og boordning er radikalt forskjellig fra den vi hadde 
før. I stedet for å snike oss rundt «under jorden», er vi rett 
ute i det fri nå. Det er et neonskilt i vinduet til trykkeriet, og det er 
oppført i 
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Gule Sider. På dagtid er butikken "åpen for forretninger", med Carol bak 
disken, men Bill holder prisene så høye at akkurat nok arbeid til å 
opprettholde utseendet kommer inn. Hans virkelige arbeid foregår 

etter arbeidstid, vanligvis i kjelleren, hvor våpenlager er. 


Vi fire bor over butikken, som vi gjorde over det gamle stedet, men vi 
trenger ikke å holde vinduene mørklagt. Og Bills pickup forblir parkert 
rett på gaten foran. Når det gjelder verden, er vi bare to unge par i 
trykkeribransjen sammen. 


Trikset var selvfølgelig å etablere falske identiteter som ville tåle 
systemkontroll, men organisasjonen har utviklet en beundringsverdig grad 
av ekspertise langs den linjen. Vi har alle trygdekort, og to av oss har 
førerkort. Kortene og lisensene er ekte (jeg har hørt noen ubehagelige 
historier om hvordan organisasjonen skaffet dem), så vi kan åpne 
bankkontoer, betale skatt og gjøre andre ting som alle andre. 


Jeg må bare huske at det nye navnet mitt er-ugh!- "David J. 

Bloom." Jeg blir virkelig ribbet for det. Heldigvis er fotografiet på 
førerkortet utydelig nok til å passere for meg, så lenge jeg holder håret 
farget. 

Organisasjonen hadde ikke noe valg om å etablere nye identiteter for 
alle oss som er under jorden. En person uten dokumentert identitet kan 
rett og slett ikke fungere i dette samfunnet lenger. Man kan ikke kjøpe 
dagligvarer eller til og med kjøre buss uten å vise verken førerkort eller 
et av de nye identitetskortene regjeringen har begynt å utstede. 


Det er fortsatt mulig å klare seg med en forfalskning i de fleste 
tilfeller, men det datastyrte systemet vil være ferdig om noen måneder, 
og da vil forfalskninger automatisk bli oppdaget. Så organisasjonen 
bestemte seg for å gjøre det riktig og gi oss "ekte" legitimasjon, 
selv om det er en treg og vanskelig jobb. Noen få spesialenheter 
håndterer den oppgaven med kaldblodig hensynsløshet, men 
etterspørselen etter ny legitimasjon overgår fortsatt tilbudet langt. 

Det ser også ut til at systemet har blitt enda mer hensynsløst 
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sin kampanje mot oss. En rekke av våre folk - kanskje så mange 
som femti for hele landet - har blitt myrdet av profesjonelle mordere 
de siste fire månedene. Det er vanskelig å fikse den eksakte 
summen, fordi noen vi mistenker har blitt drept har nettopp 
forsvunnet, og ingen kropp er funnet. 


Da vårt folk først begynte å forsvinne eller bli funnet flytende 
i elven med hendene bundet bak ryggen og seks eller syv 
kulehull i hodet, var det en utbredt antagelse blant 
organisasjonens menige at disse drapene var interne 
disiplinære handlinger av organisasjonen selv. Faktisk var det 
en periode i fjor høst da vi mistet flere medlemmer på grunn av 
disiplinære henrettelser enn noe annet. Det var en tid da moralen 
var veldig lav, og det var nødvendig å bruke ekstreme 
metoder for å overbevise vaklende om å forbli standhaftige i sine 
forpliktelser overfor organisasjonen. 

Men det var umiddelbart tydelig for revolusjonskommandoen - 
og det ble snart klart for alle andre - at et nytt element hadde 
kommet inn i bildet. Fra kontaktene våre i et av de føderale 
politibyråene fikk vi vite at vårt folk blir drept av to grupper: en 
spesiell israelsk attentatgruppe og et utvalg av mafia-"hitmen" 
under kontrakt med Israels regjering. Når det gjelder begge disse 
gruppene, har amerikansk politi fått en «hands off»-ordre av FBI. 
(Merk til leseren: "Mafiaen" var en kriminell konføderasjon, 
hovedsakelig sammensatt av italienere og sicilianere, men 
vanligvis ledet av jøder, som blomstret i USA i de åtte tiårene 
før den store revolusjonen. Det var flere halvhjertede regjeringer 
forsøk på å utrydde mafiaen i denne perioden, men den 
ubegrensede kapitalismen som da blomstret ga ideelle 
forhold for storstilt, organisert kriminalitet og dens medfølgende 
politiske korrupsjon.Mafiaen forble i eksistens til praktisk talt 
alle dens medlemmer - mer enn 8000 menn - ble avrundet opp 
og utført i en enkelt, massiv operasjon av organisasjonen under 
oppvaskingsperioden som fulgte etter revolusjonen.) 
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Alle ofrene så langt har vært blant våre «jurister». Tilsynelatende 
oppgir noen i FBI navnene på personer som er mistenkt for å være 
medlemmer av organisasjonen, men som ennå ikke er arrestert, til noen 
i den israelske ambassaden, og de tar det derfra. 

Vi har gjort noen represalier, for eksempel i New Orleans. Etter at to av 
våre «jurister», den ene en fremtredende advokat der, ble myrdet på 
mafiastil for omtrent seks uker siden, gruvede vi nattklubben som 
fungerte som det lokale mafia-tilholdsstedet. Da bombene gikk av og 
stedet brant i flammer under en bursdagsfeiring for en av deres 
«underboss», ble de flyktende lånetakerne møtt med nådeløse hagler 
av maskingeværild fra vårt folk, som var stasjonert på hustak overfor de 
eneste to utganger. Mer enn 400 personer mistet livet der den natten, 
inkludert omtrent 60 medlemmer av mafiaen. 


Men denne nye trusselen er fortsatt i stor grad med oss, og den har 
alvorlig skadet moralen til de av våre medlemmer og partisaner 
som er utsatt for den, nemlig de som ved å beholde sin status som 
lovlydige borgere og operere under sin egen identitet , ikke nyt 
anonymiteten til oss i undergrunnen. Det er klart at vi snart må gå mot 
kilden til trusselen. 


2. april Forsyningsproblem løst - i hvert fall midlertidig. Det krevde 
enda en av de stickup-operasjonene som jeg virkelig avskyr. Jeg var 
ikke så nervøs denne gangen som da Henry og jeg dro vår første - 
som ser ut til å være et halvt liv siden - men jeg likte den fortsatt ikke. 

Bill og jeg delte listen over nødvendige gjenstander opp i tre kategorier, 
ifølge kilden deres. Omtrent to tredjedeler av kjemikalievarene vi trengte 
var ikke lett tilgjengelig på det generelle forbrukermarkedet og måtte 
komme fra et kjemikalieforsyningshus. 

Da ville jeg ha minst 100 armbåndsur for tidsstyringsenheter, og de 
ville koste oss for mye hvis vi bare kjøpte dem. Til slutt var det en rekke 
elektroniske og elektriske komponenter, noen 
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gjenstander av generell maskinvare, og noen få lett tilgjengelige 
kjemikalier, som alle kan kjøpes uten problemer og innenfor 
ressursene til budsjettet vårt. 

Jeg brukte mesteparten av tirsdag og onsdag på å samle varene i den 
siste kategorien. 

Kjemikalieproblemet ble også løst onsdag. Det hadde vært en 
bekymring, for leverandører av laboratorie- og industrikjemikalier 
er nå pålagt å sjekke ut alle nye kunder hos det politiske politiet, 
akkurat som leverandører av eksplosiver. Jeg ville like fort unngå 
den slags gransking. Men jeg sjekket med WFC og fant ut at en av 
våre "jurister" i Silver Spring har en liten galvaniseringsbutikk 
og kunne bestille det jeg trenger fra hans faste leverandør. Jeg 
henter ting hos ham på mandag. 

Men klokkene! Jeg visste nøyaktig hva jeg ville ha for våre timere, og 
jeg ville ha nok av samme stil slik at timerne kunne standardiseres, 
både for effektivitet i å bygge dem og nøyaktig kjent oppførsel i drift. 
Så Katherine og jeg ranet et lager i nordøst i DC i går og fikk 
200 av dem. 

Det tok to dager med telefonering bare for å finne klokkene jeg 
lette etter. Deretter måtte de sendes ned til Washington-lageret 
fra Philadelphia. Jeg fortalte mannen i Washington at jeg hadde det 
travelt for dem og ville sende noen ut med en gang med en sertifisert 
sjekk på $12 000 for å hente dem. Han sa at de ville vente på meg i 
resepsjonen. Og det var de. 

Jeg ville at Bill skulle bli med meg, men han har vært bundet til jobb i 


butikken hele uken. Og Katherine ville virkelig dra. Jenta har en vill 
strek i seg som en som ikke kjenner henne godt aldri ville mistenke. 


Først en av Katherines sminkejobber, for å beskytte min "David 
Bloom"-identitet og hennes egen. Identitet under identitet under 
identitet - jeg har nesten glemt hvem Earl Turner er eller hvordan 
han faktisk ser ut! 

Så måtte vi sveipe et kjøretøy. Det tok bare noen få minutter, og vi 
fulgte den vanlige prosedyren: Parker pickupen i et stort 
kjøpesenter, gå til den andre siden av parkeringsplassen, finn en bil 
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som låses opp, og gå inn. Jeg brukte en liten boltkutter for å kutte den 
pansrede kabelen til tenningsbryteren under dashbordet, og så var det bare 
noen sekunder å finne de riktige ledningene i kabelen og feste klips leder. 


Jeg hadde håpet det ikke skulle være vold på lageret, men ønsket var ikke 
å bli oppfylt. Vi presenterte oss for sjefen og ba om pakken vår. Han ba om 
den sertifiserte |-sjekken. "Jeg har den," sa jeg, "og jeg skal gi den til deg 
så snart jeg sjekker at klokkene er de jeg har bestilt." 


Planen min var å ta klokkene og bare gå ut døren, og la manageren 
rope etter sjekken sin. Men da mannen kom tilbake med pakken vår, kom to 
husky lagerarbeidere med ham, og den ene tok stilling mellom oss og døren. 
De tok ingen sjanser. 


Jeg åpnet pakken, sjekket innholdet og trakk pistolen min. 
Katherine trakk også pistolen, og hun vinket bort mannen nær døren. Men så 
ville ikke døren åpne seg da hun prøvde det! 

Hun vendte pistolen mot arbeideren og han forklarte raskt: "De må 
skyve summeren på kontoret for å låse opp døren." 

Jeg virvlet tilbake mot manageren og snerret til ham: "Åpne denne døren 
nå, ellers betaler jeg deg for disse klokkene med varmt bly!" 
Men han dukket raskt ut en annen døråpning, fra kontoret og inn i 
lagerområdet, og smalt en tung metalldør bak seg før jeg rakk å reagere. 


Jeg beordret deretter den kvinnelige kontoristen ved pulten til å skyve 
summeren for døren. Hun fortsatte imidlertid å sitte stivt som en statue, 
munnen på vidt gap i et skrekkuttrykk. 

Jeg begynte å bli desperat og bestemte meg for å skyte låsen av døren. 
Det tok fire skudd for å gjøre det, delvis fordi min nervøse hast ødela målet 
mitt. 

Vi løp til bilen, men lagersjefen var der allerede. 

Jævelen slapp luften ut av dekkene våre! 

Jeg smalt tønnen til revolveren min på hodet hans og sendte ham viltlende 
i grusen. Heldigvis hadde han bare delvis tømt det ene dekket, og bilen 
kunne fortsatt kjøres. Katherine og jeg 
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bortkastet ikke mer tid på å komme vekk derfra. 

For et liv! 

Det var ikke før i ettermiddag, da jeg var ferdig med å montere og teste 
den første timeren, at jeg var overbevist om at de fancy klokkene jeg ville ha 
var verdt bryet det tok å få tak i. Den nye timeren fungerer perfekt; den 
gir en positiv kontakt med lav motstand hver gang, og jeg er sikker på at 
den vil redusere prosentandelen av feiltenninger til praktisk talt null. 


Jeg fikk også Bills UV-inspeksjonsenhet til å jobbe for ham, og han vil 
være klar til å skrive ut sine første dollar så snart jeg henter 
blekktilsetningene hans på mandag. Produktet hans vil ikke være perfekt, 
men det bør være nært nok. Spesielt bør den bestå alle standardtestene 
som brukes i banker for å oppdage falske sedler. De må ta den med til et 
laboratorium for å si at den er falsk. 

Og jeg ble ferdig med å designe tre forskjellige bombemekanismer som 
skulle bestå en røntgenundersøkelse uten å vekke mistanke. En av dem 
passer inn i et paraplyhåndtak - batterier, timer og alt. Hovedskaftet til 
paraplyen kan fylles med termitt dersom man ønsker en tennapparat, eller 


håndtaket kan tas av og brukes som detonator. En annen timer-detonator- 
kombinasjon vil bygges inn i en lommetransistorradio (som også kan avfyres 
av et tonekodet radiosignal), og den tredje vil være et elektrisk armbåndsur, 
med detonatoren og boosteren støpt inn i armbåndet og avfyrt av klokkens 
innebygde batteri. I hvert tilfelle må bulksprengstoffene selvfølgelig bringes 
inn i et område separat, men de kan forkles på mange forskjellige måter - 
støpes som gips, for eksempel i form av en kjent gjenstand, til og med malt 

i riktig farge. 
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Kapittel XVI 


10. april 1993. Dette er første gang på en uke jeg har hatt litt tid for 
meg selv og har kunnet slappe av. Jeg er på et motell i Chicago uten 
noe å gjøre før i morgen tidlig, når jeg skal ta en omvisning i Evanston 
Power Project. Jeg fløy ut hit fredag ettermiddag for to ting: Evanston- 
turen og en levering av varme penger til en av våre Chicago-enheter. Bill 
startet pressen sin mandag kveld, så snart vi hadde blandet de 
kjemiske tilsetningsstoffene i blekket, og han holdt det gående nesten 
kontinuerlig til de små timer fredag morgen, med Carol stavet ham to 
ganger for noen timers søvn. Han stengte ikke før han hadde brukt 
det siste av seddelpapiret som ble anskaffet til formålet. Katherine og jeg 
hjalp til ved å klippe og håndtere papiret i begge ender av pressen. 
Arbeidet tok nesten livet av oss alle, men organisasjonen ville ha 
pengene i all hast. 

De har virkelig en haug av det nå! Jeg hadde aldri drømt om å se så 
mye penger i mitt liv. Bill trykket litt over ti millioner dollar i sedler på 10 
og 20 dollar - mer enn et tonn med skarpe, nye sedler. Og de ser bra 
ut! Jeg sammenlignet en av Bills nye tiere med en ekte, 
ny, og jeg kunne ikke si hvilken som var hvilken, bortsett fra 
serienumrene. 

Bill gjorde virkelig en profesjonell jobb rundt omkring. Hver regning har 
til og med et annet serienummer. Dette prosjektet viser bare hva 
som kan oppnås med nøye planlegging, dedikasjon og hardt arbeid. 
Selvfølgelig hadde Bill seks måneder på seg til å sette opp ting og 
trene med tørrløp, før jeg var tilgjengelig for å hjelpe ham med 
blekktilsetningene og UV-enheten. Han fikk alle feilene løst ut av 
prosessen før han begynte sin tre og en halv dag lange løpetur. 

Jeg tok med meg 50 000 av de nye 20-tallet og leverte dem til min 
Chicago-kontakt i går. Enheten hans har jobben med å "hvitvaske" 
regningene, slik at en tilsvarende mengde ekte valuta vil være 
tilgjengelig for Organisasjonens utgifter på dette området. Det er virkelig 
en mye vanskeligere og mer tidkrevende operasjon enn 
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printing. 

Samtidig som jeg dro hit, satt Katherine på et fly til Boston med 800 000 
dollar i bagasjen. Senere denne uken vil vi levere i Dallas og Atlanta. Det er 
litt pirrende å komme seg gjennom sikkerhetskontrollene på flyplassen 
med alle de varme pengene, men så lenge de ikke gjør noe annet enn å 
røntgenfotografere bagasjen vår så går det bra. Det eneste de ser ut til å lete 
etter nå er bomber og skytevåpen. Men bare vent til de begynner å hente 
våre varme regninger over hele landet! 


Jeg hadde en sjanse til å tenke litt på flyet fra Washington. 
Fra 35 000 fot får man et annet perspektiv på ting. Å se alle de vidstrakte 
forstedene og motorveiene og fabrikkene spredt utover, får en til å 
innse hvor stort Amerika er og hvilken utrolig vanskelig oppgave vi har påtatt 
OSS. 

I hovedsak, det vi gjør med vårt program for strategisk sabotasje, 
haster litt med det naturlige forfallet til Amerika. Vi hugger bort det 
termittspiste tømmeret i økonomien, slik at hele strukturen vil kollapse noen 
år tidligere - og mer katastrofalt - enn uten vår innsats. Det er 
deprimerende å innse hvilken relativt liten innflytelse alle våre ofre har på 
hendelsesforløpet. 


Vurder for eksempel vår forfalskning. Vi må trykke og distribuere om ett 
år minst tusen ganger så mye penger som Bill trykket forrige uke - minst 
10 milliarder dollar i året - før vi vil ha en knapt målbar effekt på 
nasjonaløkonomien. Amerikanerne bruker tre ganger så mye bare på 
sigaretter. 


Vi har selvfølgelig to andre pengepresser i gang på vestkysten, og vi skal 
sette opp andre i nær fremtid. Og hvis jeg kan finne en måte å ta ut Evanston- 
prosjektet, vil det være et kapitaltap på nesten 10 milliarder dollar i ett slag 
- for ikke å nevne den økonomiske skaden som vil følge av tap av 
elektrisk kraft til industrianlegg i hele den store Lakes-regionen. 


Men vi gjør noe annet som virkelig er viktigere enn kampanjen vår mot 
systemet. På sikt blir det det 
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uendelig mye viktigere. Vi skaper kjernen i et nytt samfunn, en helt 

ny sivilisasjon, som vil reise seg fra asken til den gamle. Og det er fordi 
vår nye sivilisasjon vil være basert på et helt annet verdensbilde enn 
det nåværende at den bare kan erstatte den andre på en revolusjonær 
måte. Det er ingen måte et samfunn basert på ariske verdier og et 
arisk syn kan utvikle seg fredelig fra et samfunn som har bukket under 
for jødisk åndelig korrupsjon. 


Dermed er vår nåværende kamp uunngåelig, helt bortsett fra det 
faktum at den ble påtvunget oss av Systemet og ikke var av vårt valg. 
Når jeg ser på hendelsene de siste 31 månedene fra dette synspunktet 
— det vil si med tanke på vår konstruktive oppgave med å bygge en ny 
sosial kjerne i stedet for vår rent destruktive krig mot systemet — ser 
det ut for meg som om vår opprinnelige strategi med å ramme 
systemledere i stedet for den generelle økonomien var egentlig ikke 
en så dårlig måte å starte på som jeg hadde trodd. 

Det formet kampens karakter fra begynnelsen som oss vs. systemet, 
snarere enn oss vs. økonomien. Systemet reagerte undertrykkende for å 
beskytte seg mot våre angrep, og dette førte til at det til en viss grad 
isolerte seg fra offentligheten. Når vi ikke gjorde så mye annet enn å 
myrde kongressmedlemmer, føderale dommere, hemmelige politimenn 
og mediemestere, følte ikke folket seg spesielt truet, men de mislikte 
ulempene forårsaket av alle systemets nye sikkerhetstiltak. 


Hvis vi hadde truffet økonomien fra begynnelsen, kunne Systemet 
lettere ha malt kampen som en av oss mot folket, og det ville vært 
lettere for media å overbevise publikum om nødvendigheten av å 
samarbeide med Systemet mot en vanlig trussel - nemlig oss. 

Så vår første feil i strategien har gjort det lettere for oss å rekruttere 
nå, når vi bevisst jobber med å gjøre ting så ubehagelige for alle 


som vi kan. 
Og det er ikke bare organisasjonen som har jobbet mye med 


rekruttering i det siste. Ordenen vokser også i en hastighet uten sidestykke 
i de siste 48 av dens nesten 68 år. jeg i det skjulte 
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laget skiltet da jeg møtte hentemannen vår her i går - som jeg 
alltid gjør når jeg møter nye organisasjonsmedlemmer nå - og jeg 
ble positivt overrasket da han svarte. 

Han inviterte meg til å være gjest ved en introduksjonsseremoni i 
går kveld for nye prøvemedlemmer i Chicago-området. Jeg tok 
gjerne imot R, og jeg var forbløffet over å telle omtrent 60 personer 
ved seremonien, hvorav nesten en tredjedel var innsatt. Det er 
mer enn tre ganger det totale antallet medlemmer Ordenen har i 
Washington-området. Jeg ble nesten like rørt av seremonien som jeg 
ble av min egen induksjon for halvannet år siden. 


14. april Problemer, problemer, problemer! Ingenting har gått riktig 
siden jeg kom tilbake fra Chicago. 

Bill finner ikke mer av papiret han brukte for den siste bunken med 
penger, og han ba meg hjelpe ham med å improvisere. Vi prøvde å 
farge litt ufarget papir med samme grunnleggende tekstur og 
komposisjon, men resultatet var utilfredsstillende. Bill vil fortsette 
å lete etter en annen forsyning av originalpapiret, mens jeg fortsetter 
å prøve forskjellige fargeprosesser. 


Så var det delegasjonen fra det lokale Human Relations Council 
som besøkte butikken i går. Fire svarte og en syk, syk, syk hvit mann, 
alle med Council-armbånd, kom inn i trykkeriet. De ønsket å sette 
en stor plakat i butikkvinduet - av samme type som man ser 
overalt nå, og oppfordret innbyggerne til å "hjelpe med å bekjempe 
rasisme" ved å rapportere mistenkelige personer til det politiske 
politiet - og legge igjen en beholder for donasjoner på disken. 

Carol sto bak disken på det tidspunktet, og hun ba dem faktisk dra 
til helvete. 

Det var selvfølgelig ikke det rette å gjøre, under 
omstendighetene. De ville ha anmeldt oss til det politiske politiet, hvis 
jeg ikke hadde hørt bråket og grepet inn. Jeg kom opp 
kjellertrappa med det jeg håpet var et overbevisende jødisk 
uttrykk i ansiktet mitt og gikk inn i et "Så, vot's goink on here, 
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allerede?" rutine. Jeg la den på tykt-ikke for tykt, håper jeg -så de 
skulle få beskjeden: butikksjefen her var selv medlem av en 
minoritetsgruppe, en helt spesiell minoritetsgruppe, og kunne knapt 
mistenkes for nærer enhver fiendtlighet for Human Relations Councils 
eller deres prisverdige innsats. 

Hovedniggeren begynte å klage indignert til meg over Carols 
avvisning. Jeg kuttet ham av med en utålmodig håndbevegelse 
og rettet et sjokkerende blikk mot Carol. "Selvfølgelig, selvfølgelig," 
Jeg sa, "la innsamlingsboksen din her. Det er for en god sak. Men 
ingen vindow-plakat - ikke nok plass. Jeg ville ikke engang la min 
kusine Abe sette opp av sine United Jewish Appeal-plakater der. 
Kom! Jeg viser deg hvor ." 

Da jeg offisielt ledet delegasjonen mot døren, beordret jeg Carol 
tilbake på jobb på min beste Simon Legree-måte. "Ja, Mr. 
Bloom," sa hun saktmodig. 

Ute på fortauet overvant jeg avskyen min mens jeg kjærlig la en 
arm rundt skuldrene til Black-talsmannen og rettet 
oppmerksomheten hans mot en butikk rett over gaten. "Jeg har ikke 
så mange kunder her," forklarte jeg. "Men min gode venn Solly 
Feinstein har mange mennesker som går inn og ut. Og han har et stort 
vindow. Han vil være glad for at plakaten din er der. Du kan sette den 
rett under der det står "Sol's Pawn Shop", og alle sammen vil se det. 
Og sørg for å legge igjen en donasjonsboks - to donasjonsbokser; 
han har en stor butikk." 


De virket alle fornøyde med mitt vennlige forslag og begynte over 
gaten. Men den hvite, et trist eksemplar med kviser og en imitert 
afro, nølte, snudde seg og sa til meg: "Kanskje vi burde få den 
jentas navn. Noen av tingene hun sa til oss hørtes definitivt 
rasistiske ut." 
«Ikke bruk tiden din på henne,» svarte jeg bryskt og avfeide mistanken 
hans med en vink. "Hun er bare en dum shiksa, hun snakker sånn 
til alle. Jeg blir snart kvitt henne." 
Da jeg kom inn i butikken igjen, fikk Bill, som hadde overhørt 
episoden fra kjellertrappa, og Carol: latter. 


Machine Translated by Google 


«Det er egentlig ikke så morsomt», formanet jeg dem med en streng 
innsats. "Jeg måtte gjøre noe med en gang, og hvis ikke rynket mitt og den 
falske aksenten min hadde lurt det mannskapet av undermennesker, ville vi 
vært i virkelig trøbbel nå." 

Så foreleste jeg Carol: "Vi har ikke råd til luksusen å fortelle disse 
skapningene hva vi synes om dem. Vi har en jobb å gjøre først, og så 
tar vi et oppgjør med den gjengen en gang for alle. Så la oss svelge 
stoltheten vår og spille med så lenge vi må. De som ikke har vårt ansvar 
kan bli etterforsket for rasisme hvis de vil - og mer makt til dem." 


Men jeg klarte ikke å undertrykke et glis da jeg så plakaten gå på plass i 
pantebutikkvinduet over gaten, og slettet det meste av Sols utstilling av 
brukte kameraer og kikkerter. Han må virkelig ha måttet bite seg i tunga! 

Og nå vil alle som ser akkurat den plakaten lage den riktige mentale 
assosiasjonen mellom Rådets tankekontrollorogram og menneskene bak 
det. 

Det siste som gikk galt var at Katherine kom med influensa i går kveld. 

Hun skulle etter planen ta en last med penger til Dallas i morges, men hun 
var for syk til å gå, og det ser ut som hun vil ligge i sengen i to eller tre 

dager til. Noe som betyr at jeg ikke bare blir sittende fast med en tur til Atlanta 
i morgen, men jeg må også levere Dallas. Det blir en hel dag bortkastet på 

fly og på flyplasser, og jeg trenger sårt tiden for å gjøre meg klar for Evanston- 
operasjonen. 


Vi ønsker å treffe det nye atomkraftkomplekset ved Evanston i løpet 
av de neste seks ukene, mens de fortsatt leder turister gjennom det. 
Etter første juni, når den vil være stengt for publikum permanent, vil det 
bli mye vanskeligere å slå den ut. 


Evanston Power Project er en enorm ting: fire enorme atomreaktorer 
omgitt av de største turbinene og generatorene i verden. Og det hele sitter 
på betongpeler en mil ut i Lake Michigan, som leverer kjølevannet til 
reaktorenes varmevekslere. Prosjektet genererer 18 000 megawatt 
elektrisk kraft - nesten 20 milliarder watt! Utrolig! 
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Kraften mates inn i strømnettet som forsyner hele Great Lakes- 
regionen. Før Evanston-prosjektet ble satt i drift for to måneder 
siden, led hele Midtvesten av en alvorlig strømmangel - mye verre enn 
vi har her, noe som er ille nok. I noen områder var fabrikkene 
begrenset til å operere bare to dager i uken, og det var så mange 
uventede strømbrudd i tillegg at regionen var på randen av en 
reell økonomisk krise. 


Kan vi ta ut det nye kraftverket, vil det gå enda verre enn det var før. 
For å holde lysene på i Chicago og Milwaukee, må myndighetene 
stjele kraft fra så langt unna som Detroit og Minneapolis, hvor det ikke 
er noen til overs. Hele den delen av landet vil bli hardt rammet. Og det 
tok 10 år å designe og bygge Evanston-prosjektet, så de vil ikke være 
i stand til å rette opp situasjonen veldig snart. 


Men regjeringen har også tenkt på konsekvensene av å miste 
Evanston-prosjektet, og sikkerheten der er ganske 
formidabel. Man kan ikke komme i nærheten av stedet unntatt med båt eller fly. 
Og det er lyskastere, patruljebåter og bøyer med nett av kabel mellom 
dem rundt omkring, noe som gjør innflyging med vann nesten 
uaktuelt. 

Kysten for miles i begge retninger er inngjerdet, og det er en rekke 
militære radar- og luftverninstallasjoner bak gjerdet, noe som gjør at 
ethvert forsøk på å krasje et fly lastet med eksplosiver inn i 
anlegget er svært lite sannsynlig å lykkes. 

Det virker for meg at omtrent den eneste måten vi kan sette i gang et 
angrep på stedet med konvensjonelle midler, er å snike noen tunge 
morterer innenfor rekkevidde, et sted nær kysten hvor det er mulighet 
for å skjule. Men, så vidt jeg vet, har vi ikke den typen våpen tilgjengelig 
for øyeblikket. Uansett, de virkelig vitale delene av kraftstasjonen er i 
så massive bygninger at jeg tviler på at et mørtelangrep kan påføre 
mer enn overfladisk skade. 

Så, Revolutionary Command ba meg om å besøke stedet og 
komme opp med noen ukonvensjonelle ideer - noe jeg har gjort, men 
det er fortsatt flere vanskelige problemer som skal løses. 
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Mitt besøk der forrige mandag ga meg en ganske god idé om styrker 
og svakheter ved sikkerhetsordningene. Noen av svakhetene er egentlig 
ganske forbløffende. Mest forbløffende av alt er regjeringens beslutning om å 
slippe turister inn på stedet, selv midlertidig. Årsaken til den avgjørelsen, 
er jeg sikker på, er det store oppstyret anti-kjernefysiske galninger har gjort 
om anlegget. Regjeringen føler seg forpliktet til å vise allmennheten alle 
sikkerhetsfunksjonene som er innebygd i den. 


Da jeg meldte meg på omvisningen, lastet jeg meg bevisst ned med alle 
slags utstyr, bare for å se hva jeg kunne få inn i anlegget. Jeg hadde med 
meg et etui, et kamera og en paraply, og jeg fylte lommene mine med 
mynter, nøkler og mekaniske blyanter. 

På fergebåten som tar turister ut til anlegget er det svært lite sikkerhet. 

De fikk meg bare til å åpne vedlegget for en overfladisk inspeksjon. Men da 
jeg kom inn på vaktstasjonen på selve anlegget, skaffet de meg kofferten, 
kameraet og paraplyen. 

Så måtte jeg gå gjennom en metalldetektor, som plukket opp alt 
metallsøppelet i lommene mine. Jeg tømte lommene mine for vaktene, men 
så ga de varene tilbake til meg. De så ikke nøye på noe av det. Så man kan i 
det minste snike en brennende blyant inn. 

Det som virkelig interesserte meg var imidlertid at en gammel herre i gruppen 
min bar en stokk med metallhode, og vaktene lot ham beholde den under 
omvisningen. 

I hovedsak er ideen min denne: Siden det ikke er noen måte en enkelt 
turist kan snike seg inn nok eksplosivt materiale til å ødelegge stedet, og 
heller ikke på noen måte kan plassere den lille mengden han kunne 
snike seg inn slik at det ville være veldig effektivt, som å slå et hull i et av 
reaktortrykkbeholderne kan vi like gjerne glemme sprengstoff. I stedet skal 
vi prøve å forurense anlegget med radioaktivt materiale, slik at det ikke kan 
brukes. 

Det som gjør denne ideen gjennomførbar er at vi har en kilde, inne i 
organisasjonen, for visse radioaktive materialer. Han er kjemiprofessor 
ved et universitet i Florida, og han bruker materialene i sin forskning. 


Vi kan enkelt pakke nok av en veldig varm og ekkel radionuklid- 
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noe med en halveringstid på et år eller så inn i en stokk eller en krykke, 
sammen med en liten eksplosiv ladning for å spre den, for å gjøre hele 
Evanston Power Project ubeboelig. Anlegget vil ikke bli skadet fysisk, men 
de må stenge det. 

Dekontaminering vil være en så enorm oppgave at anlegget godt kan holde 
stengt permanent. 

Dessverre blir dette et selvmordsoppdrag. Den som frakter det radioaktive 
materialet inn i anlegget vil allerede ha blitt utsatt for en dødelig dose 
stråling før han kommer til anleggsporten med det. 

Det er bare ingen praktisk måte å sørge for skjerming på. 

Den største bekymringen er strålingsdetektorene som er over hele anlegget. 
Hvis en av dem får en eim av mannen vår før han er klar til å gjøre tingen 
sin, kan det bli klissete. 

Jeg la imidlertid merke til ingen detektorer i inngangsstasjonen til 
anlegget, hvor vaktene sjekker de innkommende turistene. Det er flere 
i det enorme turbin- og generatorrommet, hvor turistene blir tatt, og det er 
en ved siden av utgangsporten som brukes av turistene - antagelig for å 
beskytte seg mot den usannsynlige hendelsen at en besøkende 
på en eller annen måte stikker inn et stykke atombrensel og prøver å 
snike det ut. Men det ser ikke ut til å ha falt dem inn at noen kan prøve å 
snike radioaktivt materiale inn i anlegget. 

Jeg husker ganske godt hvor alle detektorene er, og det må jeg 
rådfør deg med vår mann i Florida om sannsynligheten for at en av dem 
plukker opp noe i en gitt avstand fra materialet han vil levere oss. Hvis en 
alarm går etter at transportøren vår er i anlegget, men før han kommer til 
generatorrommet, må han bare løpe etter det. Men vi vil prøve å designe 
gadgeten vår for å gi ham best mulig sjanse. 


Hele planen er ganske skummel, men den har én stor fordel: den 
psykologiske innvirkningen på publikum. Folk er nesten overtroiske i frykten 
for kjernefysisk stråling. Anti-atomlobbyen vil ha en feltdag med seg. Det vil 
fange folks fantasi i langt større grad enn noen vanlig bombing eller 
morterangrep. Det vil skremme mange mennesker - og det vil slå flere av 
dem av gjerdet. 

Jeg må innrømme at jeg er glad på dette tidspunktet at prøvetiden min 
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perioden har fortsatt 11 måneder å løpe, og at jeg ikke vil bli bedt om å 
melde meg frivillig for akkurat dette oppdraget. 
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Kapittel XVII 


20. april 1993. En vakker dag, en dag med hvile og fred, etter en 
hektisk uke. Katherine og jeg kjørte til fjells tidlig i morges og brukte 
dagen på å gå i skogen. Det var kjølig og lyst og klart. Etter en piknik 
lunsj elsket vi på en liten eng under åpen himmel. 


Vi snakket om mange ting, og vi var både glade og bekymringsløse. 
Den eneste skyggen som falt på vår lykke var Katherines klage på 
antall utenbysturer organisasjonen har sendt meg på nylig, selv om jeg 
har vært ute av fengselet i mindre enn en måned. Jeg hadde ikke mot 
til å fortelle henne at vi i fremtiden vil ha enda mindre tid sammen. 


Det fant jeg først ut selv i går. Da jeg rapporterte til major Williams i 
går kveld etter at jeg kom tilbake fra Florida, fortalte han meg at jeg 
kommer til å reise mye de neste månedene. Jeg fikk ikke alle detaljene 
fra ham, men han antydet at organisasjonen forbereder seg på en all- 
out, landsomfattende offensiv denne sommeren, og jeg skal være en 
slags omstreifende militæringeniør. 

Men i dag tok jeg det ut av tankene mine og nøt bare å være i live og 
fri og alene med en nydelig jente midt i naturens skjønnhet. 


Da vi kjørte hjem i kveld, hørte vi nyhetene på radioen som avsluttet 
en perfekt dag: Organisasjonen traff ; Israels ambassade i Washington 
i ettermiddag. Ingen bedre date i 
året kunne vært valgt for en slik aksjon 

I flere måneder har en israelsk drapsgruppe, som jobber fra 
ambassaden deres, plukket ut folket vårt rundt om i landet. 

I dag avgjorde vi resultatet - for øyeblikket. 

Vi slo til med tunge morterer mens israelerne holdt cocktailparty for 
sine lydige tjenere i det amerikanske senatet. En rekke israelske 
tjenestemenn hadde fløyet inn for anledningen, og det skal ha vært mer 
enn 300 personer i ambassaden da vår 
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4,2-tommers mørtel begynte å regne TNT og fosfor på hodene 
deres gjennom taket. 

Angrepet varte bare i to eller tre minutter, ifølge 
nyhetsrapporten, men mer enn 40 prosjektiler traff 
ambassaden og etterlot ingenting annet enn en utbrent haug 
med vrakgods — og bare en håndfull overlevende! Så, vi må ha 
hatt minst to mørtler avfyring. Det bekrefter det jeg ble fortalt 
forrige uke om våre nye våpenanskaffelser. 

En fascinerende hendelse i nyhetssaken, som sensuren på 
en eller annen måte ikke klarte å kutte før den ble sendt, var 
drapet på en gruppe turister av en ambassadevakt. Under 
angrepet kom en israeler løpende ut av den smuldrende 
bygningen med en maskinpistol, mens klærne hans stod i 
flammer. Han så en gruppe på et dusin turister, alle kvinner og 
små barn, som stirret på ødeleggelsesstedet fra den andre siden 
av gaten. Jøden skrek ut sitt hat på guttural hebraisk, og åpnet ild 
mot dem, drepte ni på stedet og kritisk såret tre andre. Han 
ble selvsagt ikke siktet av politiet. Din dag kommer, jøder, din dag kommer! 

Jeg burde legge meg tidlig i kveld for å være klar for en lang 
dag i morgen, men spenningen over prestasjonen vår i 
ettermiddag gjør det umulig for meg å sove ennå. 
Organisasjonen har nok en gang demonstrert hvilket uforlignelig 
våpen mørtelen er for geriljakrigføring. Jeg er mye mer 
entusiastisk nå for den nye planen vår for Evanston, og jeg 
vil være bedre rustet til å overvinne noe mer uvelhet fra professoren 
vår i Florida. 

Sist lørdag, da jeg diskuterte planen min for å få 
radioaktivt materiale inn i Evanston-anlegget med Henry og Ed 
Sanders, overbeviste de meg om at en mørtel kunne gjøre 
jobben bedre, og at vi nå er godt forsynt i den avdelingen. 
Så jeg redesignet leveringspakken, og endret den fra en stokk til 
et 4,2-tommers mørtelprosjektil. 

Vi vil erstatte fosforet i tre WP-runder med vår radioaktive 
forurensning. Etter at vi har nullstilt målet med konvensjonelle 
runder, skyter vi våre tre modifiserte prosjektiler, 
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som vil justeres til nøyaktig samme vekt, selvfølgelig. 


Denne måten å gjøre det på har tre fordeler i forhold til min opprinnelige plan. 
For det første er det sikrere; det er mye mindre sjanse for at noe går galt. 
For det andre vil vi levere omtrent 10 ganger så mye forurensning, og 
sprengladningene i prosjektilene vil spre det bedre enn noe vi kunne håpe på 
med en lastet stokk. Og for det tredje trenger det ikke være et 
selvmordsoppdrag. Vi kan holde de «varme» prosjektilene skjermet til det 
øyeblikket de skal avfyres, slik at mørtelmannskapet ikke blir utsatt for en 
dødelig dose stråling. 


Min store bekymring var om vi ville klare å få prosjektilene våre 
inne i kraftstasjonen, i stedet for bare på taket. Bygningen er så tungt konstruert 
at jeg tviler på at de ville trenge gjennom, selv med forsinket sikring. Ed 
Sanders overbeviste meg imidlertid om at når en 4,2tommer er nullstilt og 
sitter godt fast, vil den levere runder med tilstrekkelig nøyaktighet og lav nok 
bane slik at vi vil ha en utmerket treffsannsynlighet på siden av 
generatorbygningen som vender mot land. , som er praktisk talt ett, stort 
vindu, 10 etasjer høyt og mer enn 200 meter bredt. 


Bevæpnet med denne nye planen dro jeg for å snakke med Harrison, vår 
Florida-kjemiker. Jeg forklarte ham at hans del av jobben er å skaffe et 
passende radioaktivt materiale og deretter, ved hjelp av hans spesielle 
fasiliteter, laste det trygt inn i mørtelprosjektilene jeg vil bringe ham. 

Harrison fikk et anfall. Han klaget over at han bare hadde tilbudt å forsyne 
organisasjonen med små mengder radionuklider og andre vanskelig tilgjengelige 
materialer. Han ønsket ikke å bli involvert i å faktisk håndtere noe ammunisjon, 
og han protesterte spesielt mot mengden materiale som kreves av planen 
vår. Det er ikke mange i landet som har tilgang til så mye radioaktivt materiale, 
og han er redd det vil spores til ham. 


Jeg prøvde å resonnere med ham. Jeg forklarte at hvis vi prøver å laste inn 
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prosjektiler selv, uten de skjermede håndteringsfasilitetene han 

har, vil en eller flere av våre folk sikkert bli utsatt for en dødelig 
dose stråling. Og jeg fortalte ham at han står fritt til å velge et 
radionuklid, eller en blanding av radionuklider, som vil skape 

minst mulig mistanke på ham - så lenge det er egnet for vårt formål. 

Men han nektet blankt. «Det er uaktuelt,» sa han. "Det ville sette 
hele karrieren min i fare." 

"Dr. Harrison," svarte jeg, "jeg er redd du ikke forstår situasjonen. 
Vi er i krig. Fremtiden til vår rase avhenger av utfallet av denne 
krigen. Som medlem av organisasjonen er du forpliktet til å sette 
din ansvar for vår felles innsats foran alle personlige hensyn. Du er 
underlagt organisasjonens disiplin." 


Harrison ble hvit og begynte å stamme, men jeg fortsatte 
nådeløst: «Hvis du fortsetter å avslå forespørselen min, er jeg 
forberedt på å drepe deg på stedet». Faktisk var jeg 
ubeværpnet, fordi jeg hadde fløyet ned på et kommersielt fly, men 
det visste ikke Harrison. Han svelget et par ganger, fant stemmen sin 
og sa at han vil gjøre det han kan. 

Vi gikk gjennom tallene våre og kravene våre på nytt og bestemte 
oss for en omtrentlig tidsplan. Før jeg dro forsikret jeg Harrison om at 
hvis han føler at denne operasjonen vil sette ham i for stor fare 
til å fortsette som "lovlig" kan vi bringe ham under jorden etter 
at den er fullført. 

Han er tydeligvis fortsatt veldig nervøs og ulykkelig, men jeg tror 
ikke han vil prøve å forråde oss. Organisasjonen har etablert en 
meget høy grad av troverdighet for sine trusler. For å være på den 
sikre siden vil vi imidlertid bruke en annen kurer når tiden er inne for å 
kjøre de modifiserte prosjektilene ned til Florida for å lastes og 
bringes tilbake. Det kreves ingen teknisk kunnskap for det. 

Jeg liker ikke å opptre som en «tøffing» og true folk; det er en 
unaturlig rolle for meg. Men jeg har veldig liten sympati for folk som 
Harrison, og jeg er sikker på at hvis han ikke hadde gått med på å 
samarbeide, ville jeg ha hoppet på ham og kvalt ham med bare hender. 

Jeg antar at det er mange andre som tror de spiller 
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det er smart ved å passe på seg selv og la oss ta all risiko og 
gjøre alt det skitne arbeidet. De tror de vil høste fordelene 

med oss hvis vi vinner, og de vil ikke tape noe hvis vi taper. 

Slik har det vært i de fleste andre kriger og revolusjoner, men jeg 
tror ikke det vil gå slik denne gangen. Vår holdning er at de hvis 
eneste bekymring er å nyte livet i disse tider med prøvelser for vår 
rase, ikke fortjener livet. La dem dø. Under gjennomføringen av 
denne krigen vil vi absolutt ikke bry oss om å passe på deres 
velferd. Mer og mer vil det handle om enten å være for oss, hele 
veien, eller mot oss. 


25. april. Avreise til New York i morgen i minst en uke. Flere ting 
koker der oppe som krever min oppmerksomhet. Virksomheten 
nede i Florida burde vært tatt hånd om når jeg kommer 
tilbake, og i så fall blir det nok en tur til Chicago for meg, denne 
gangen med bil. 

Yidene skriker virkelig om angrepet på ambassaden deres. 

De legger langt mer vekt i nyhetsmediene på dette angrepet enn 
de gjorde på enten angrepet på Capitol eller bombingen av FBI- 
bygningen. Hver dag på TV blir det verre, med mer og mer av 
den gamle "gasskammer"-propagandaen som har fungert så bra 
for dem tidligere. De drar seg virkelig i håret og river i stykker 
klærne: "Oi, veh, som vi lider! Hvordan vi blir forfulgt! Hvorfor 

lot du det skje oss? Var ikke seks millioner nok?" 


For en handling av rasende uskyld! De er så flinke til det at de 
nesten får meg til å gråte sammen med dem. Men merkelig 
nok har det ikke vært en ny omtale av drapet på de ni turistene 
av den israelske vakten. Ah, vel, de var bare hedninger! 

En uventet fordel for oss fra ambassadeaksjonen har vært en stor 
krangel mellom de svarte og deres jødiske beskyttere. En ren 
tilfeldighet kom angrepet tre dager før datoen som var satt for en 
landsomfattende "streik for likestilling" - en annen av de gigantiske 
mediesakene som skal styres av Human Relations 
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Råd, der "spontane" demonstrasjoner skulle holdes samtidig i en 
rekke store byer, med svarte og hvite borgere som gikk sammen 


i en oppfordring til regjeringen om å bryte ned de siste barrierene 
mellom rasene og forsikre de svarte om " full likhet." 


Men sist torsdag, dagen etter at vi traff israelerne, sa de store 
guttene i Councils-Jødene selvfølgelig det hele av. De bestemte 
seg for at de ikke har råd til å dele medias søkelys med de svarte 
før de er ferdige med å melke sitt eget «martyrium» i 
ambassaderaidet for alt det er verdt. 

Noen få av de mer militante svarte lederne, som brukte lang tid 
på å jobbe med forberedelsene til likestillingsstreiken, så det ikke 
slik. De har lenge mislikt den høyhendte måten jødene 
manipulerer og utnytter hele «likestillings»-bevegelsen for sine 
egne formål, og dette var dråpen for noen av dem. Det var sinte 
anklager og motanklager, som kulminerte lørdag med at jødenes 
husnigger nummer én, den nominelle «formannen» i 
National Association of Human Relations Councils, ga et 
presseintervju der han fordømte sine jødiske mestere. Fra 
nå av, sa han, vil ikke Human Relations Councils anerkjenne 
det jødiske kravet på minoritetsstatus. 

De vil bli behandlet akkurat som den hvite majoriteten og vil ikke 
lenger være unntatt fra etterforskning og straff for «rasisme». 

Han var ute på øret før han visste hva som skjedde, selvfølgelig, 
og plassen hans har blitt tatt av en bedre husbrutt Black, men 
fettet er allerede i ilden. På gatene har de omreisende 
bandene til svarte "deputates" fått ordet, og ve ethvert 
medlem av den selvvalgte stammen som faller i deres hender. 
Flere har allerede dødd mens de ble «avhørt», bare de siste 
to dagene. 

"Toms" vil etter hvert få sine mer militante og 'motbitte brødre 
tilbake i kø, men i mellomtiden er Izzy og Sambo virkelig i strupen 
på hverandre, og det er en fryd å se. 
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6. mai Det er deilig å være hjemme igjen, om enn bare for en dag. Men New 
York var interessant! Jeg så mer ammunisjon der oppe enn jeg noen gang 
hadde forestilt meg at vi ville ha til rådighet. 

En av våre spesialiserte enheter i New York har anskaffet militært 
materiell av alle slag og lagret det. Hensikten med besøket mitt var å kartlegge 
hvilke typer militære gadgets som er tilgjengelige som kan være nyttige for 
meg i å designe og bygge spesielle våpen og sabotasjeinnretninger, slik at 
jeg kan komme med anbefalinger for fremtidige anskaffelsesprioriteringer. 


Jeg ble møtt på flyplassen av en jente som kjørte meg til en engrosbutikk 
for rørleggerartikler i et utrolig skittent industri- og lagerområde i 
Queens, nær East River. Søppel, gamle aviser og tomme 
brennevinsflasker lå strødd over alt. Vi måtte navigere rundt de avkledde og 
rustne skrogene til flere forlatte biler som nesten blokkerte den trange 
gaten før jenta til slutt kjørte inn på en liten, gjørmete parkeringsplass bak et 
høyt gjerde med kjetting. 


Hun banket på en ståldør merket «kun ansatte», og vi ble raskt tatt inn i 
et dystert, støvete lagerrom fylt med binger med rørbeslag. Der ga hun 
meg over til en munter ung mann på rundt 25 år, kledd i fettete kjeledresser 
og med en utklippstavle. Han presenterte seg kun som «Richard» og tilbød 
meg en kopp kaffe fra en elektrisk urne som ser uanstendig ut i den ene enden 
av en lang disk nær døren. 


Så tok vi en gammel og vaklevoren godsheis til andre etasje i bygget. Da 
vi gikk ut av heisen, gispet jeg overrasket. I et enormt rom med lavt 
tak, mer enn hundre fot på en side, var det enorme hauger av alle slags 
militære våpen man kan tenke seg: automatiske rifler, maskingevær, 
flammekastere, mortere og bokstavelig talt tusenvis av ammunisjon, 
granater. , eksplosiver, detonatorer, boostere og reservedeler. Jeg vet 
ikke hvordan gulvet støttet det hele. 


I det ene hjørnet av rommet jobbet fire menn og en kvinne ved to lange 


benker under fluorescerende lys. En mann slipte serienumrene av 
automatiske rifler, som han tok en om gangen 
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fra en stabel på omtrent 50, mens de andre oljet og satte sammen 
riflene og pakket dem forsiktig inn i en stor varmtvannsbereder som 
toppen var fjernet fra. Jeg så et dusin store kartonger i nærheten som 
inneholdt andre varmtvannsberedere. 

"Det er måten vi lagrer og sender våpnene på," forklarte 
Richard. "Vi fjerner serienumrene bare for å gjøre det vanskeligere 
for myndighetene å finne ut hvor vi får tak i tingene, i tilfelle de noen 
gang finner noe av det. Og når varmtvannsberederne forlater her, 
er det ingen måte de kan spores tilbake. til oss. De falske 
fraktetikettene vi setter på kartongene er kodet for å fortelle oss hva 
innholdet er. Du vil oppdage at våre ganske spesielle varmtvannsberedere 
har blitt installert i hovedkvarteret til ganske mange av våre 
kampenheter langs østkysten , men vi sender dem overalt i landet." 


Nesten fortumlet vandret jeg blant haugene med våpen. Jeg 
stoppet ved siden av en takhøy stabel med store, triste olivenkasser. 
Stensilert på hver kasse var ordene: "Mørtel, 4,2 tommer, M 30, 
komplett," og under det, "Gross Wt. 700 Ibs." 

"Hvor har du fått tak i disse?" Jeg spurte. Jeg husket alt arbeidet vi 
hadde gjort for halvannet år siden med å modifisere bare en mørtel 
av gammel årgang. 

"De kom inn forrige uke fra Fort Dix," svarte Richard. 

"Folkene i en av enhetene våre like utenfor Trenton betalte en svart 
forsyningssersjant på basen $10 000 for å sveipe en lastebil med 
disse tingene på og levere den til dem. Så brakte de dem opp hit to om 
gangen bak i en plukke opp. 

"Vi mottar materiell her fra mer enn et dusin baser og arsenaler i 
New York, New Jersey og Pennsylvania. Se hva vi fikk forrige måned 
fra Picatinny Arsenal," sa han og kastet tilbake en presenning som 
dekket en nærliggende stabel med sylindriske gjenstander. 

Jeg bøyde meg for å undersøke dem. De var fiberplaterør omtrent to 
fot lange og fem tommer i diameter. Hver av dem inneholdt et M329 
høyeksplosivt mørtelprosjektil. Det må ha vært minst 300 av dem i 
den ene haugen. 

Richard fortsatte sin forklaring: "Det pleide å være det meste av oss 
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nye våpen ble smuglet av militærbaser én om gangen, av vårt eget 
folk som var stasjonert der. Men i det siste har vi gått over 
til å ansette Black servicepersonell for å kapre ting for oss ved 
lastebillasset. Det er ikke alltid vi får akkurat det vi ønsker på den 
måten, men vi får mye mer av det. 

"Vi har satt opp et par falske fronter som utgir seg for å være 
mafiakjøpere for den ulovlige våpeneksportvirksomheten. Våre 
folk på basene styrer kjøperne til svarte med ansvar for 
våpenlagringsområdene. For nok penger går de av gårde med hele 
basen for oss.De må bare dele noen av pengene vi gir dem med 
noen av deres 'sjelebrødre' på vakt. 

"Det er flere fordeler for oss. For det første er det lettere for 
de svarte å sveipe tingene uten å bli tatt. Det politiske politiet 
følger dem ikke så nøye som de er det hvite tjenestepersonellet, og 
de svarte har allerede organiserte nettverk på alle basene for å 
suge av og selge dekk, bensin, PX-rekvisita og andre ting som det 
er en sivil etterspørsel etter. Og det lar våre folk i tjenesten konsentrere 
seg om hovedoppgaven deres, som er å rekruttere andre hvite 
tjenestemenn og bygge vår styrke inne i militæret." 


Jeg brukte resten av dagen på å gå gjennom alt i rommet og 
mentalt katalogisere det. Da jeg dro, tok jeg prøver av et par dusin 
forskjellige typer høyeksplosive sikringer, tennere og andre odds 
og ender jeg ønsket å eksperimentere med. Noe som betydde at 
jeg måtte komme tilbake på toget. 

Situasjonen i militæret er tveegget. Med mer enn 40 prosent svarte 
i hæren og nesten så mange i de andre tjenestene, er moralen, 
disiplinen og effektiviteten sjokkerende lav. 

Det gjør det enormt enklere for oss å stjele våpen og også å rekruttere, 
spesielt blant karrierepersonellet, som misliker det som har blitt 
gjort med tjenestene deres. 

Men det utgjør også en fryktelig fare i det lange løp, for dagen 
kommer da vi må gjøre vårt grep i militæret. Med så mange svarte 
under våpen, er det garantert et blodig kaos. Mens vi rydder 
ut de svarte og omorganiserer 
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tjenestene, vil landet være tilnærmet forsvarsløst. 
Vel, jeg antar at det har vært planlagt på den måten. 
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Kapittel XVIII 


23. mai 1993. Dette er min siste natt i Dallas. Jeg har vært her i to uker 
nå, og jeg hadde håpet å reise tilbake til Washington i morgen, men 
det kom ordre i ettermiddag om å dra til Denver i stedet. Det ser ut 
til at jeg kommer til å gjøre omtrent det samme som jeg har gjort her, 
som er undervisning. 


Jeg er nettopp ferdig med å gjennomføre et lynkurs i sabotasjeteknologi 
for åtte utvalgte aktivister her, og jeg mener «krasj»; dette er den første 
ledige timen jeg har hatt siden jeg kom hit da jeg ikke var for trøtt til å 
tenke. Vi har holdt på fra åtte om morgenen til åtte om kvelden hver dag, 
med bare noen få minutter fri for måltider. 

Jeg har lært folk her nesten alt jeg kan. Vi startet med å lære å bygge 
improviserte detonatorer, tidtakere, tennere og andre dingser fra 
bunnen av. Deretter studerte vi strukturen, egenskapene og 
ytelsesegenskapene til for tiden tilgjengelige militære enheter som kan 
tilpasses for ulike 
formål. Alle elevene mine kan nå demontere og sette sammen alle 
typer sikringer og forsinkelsesenheter vi studerte, med bind for øynene. 

Etter det undersøkte vi et stort antall hypotetiske mål og utarbeidet 
detaljerte planer for å angripe dem. Vi vurderte reservoarer, rørledninger, 
drivstoffdepoter, jernbanelinjer, flyterminaler og fly, telefonsentraler, 
oljeraffinerier, kraftoverføringslinjer, generasjonsstasjoner, 
motorveiutvekslinger, kornheiser, varehus og ulike typer maskiner og 
annet produksjonsutstyr. 


Til slutt valgte vi et ekte mål og ødela det: Dallass sentrale telefonsentral. 
Det var i går. I dag holdt vi obduksjon og kritiserte operasjonen i detalj. 


Egentlig gikk alt usedvanlig bra; alle elevene mine besto sin avsluttende 
eksamen med glans. Men jeg gjorde alt jeg kunne for å garantere 

at det ikke skulle være noen utglidninger. Vi brukte tre hele dager på å 
forberede oss spesielt til telefonen 
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Utveksling. 

Først pumpet vi grundig en av våre lokale medlemmer som tidligere 
hadde jobbet i bygget som operatør. Hun beskrev oppsettet for oss, og 
ga oss den omtrentlige plasseringen av rommene i hver etasje som 
inneholdt det automatiske bytteutstyret. Med hennes hjelp laget vi et grovt 
kart som viser trappeoppgangene, de ansattes innganger, vaktrommet 
og andre relevante detaljer. 

Så gjorde vi klar utstyret vårt. Jeg bestemte meg for at vi ville 
bruke kirurgisk presisjon på denne jobben i stedet for brutal force; 
dessuten hadde vi ikke en tilstrekkelig stor mengde eksplosiver for en 
brute-force rivingsjobb. Det vi hadde var tre 500 fots spoler med PETN- 
fylt detonasjonssnor og litt over 20 pund dynamitt. 


Jeg delte våre åtte aktivister opp i fire tomannsteam. En mann i hvert 
lag bar en avsaget, automatisk lastende hagle, og den andre bar 
riveutstyr. Tre av lagene ble tildelt de tre etasjene med bytteutstyr, 
en til en etasje. 

Hvert av disse lagene fikk en av spolene med detonasjonssnor; en 
fem-liters boks med en hjemmelaget, napalm-lignende blanding av 
bensin og flytende såpe; og en detonator med forsinket virkning. 
Det fjerde laget fikk en 20-punds ranselladning og en hjemmelaget 
termittgranat og ble tildelt transformatorhvelvet i kjelleren. 
Dynamitten ville ødelegge transformatorene, og termitten ville sette i 
brann transformatoroljen. 

Rundt klokken ti i går kveld ble vi parkert i to biler i en mørk sidegate 
to kvartaler fra telefonsentralen. 

Med få minutters mellomrom kjørte en servicebil fra telefonselskapet 
gjennom krysset rett foran oss. 

Til slutt oppsto situasjonen vi hadde ventet på: en servicebil stoppet 
for rødt lys i krysset, og det var ingen andre kjøretøy eller fotgjengere i 
sikte. Vi skyndte oss ut av sidegaten, og blokkerte lastebilen for og akter, 
mens to av våre menn rykket opp lastebildørene og beordret sjåføren bak 
i pistolen. Så kjørte vi alle tre kjøretøyene tilbake på sidegaten og 
overførte alle og alt utstyret vårt inn i servicebilen. 
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Det tok bare noen sekunder, men vi brukte en halvtime til på å 
snakke med telefontjenestemannen vi hadde kidnappet. Med et 
minimum av stikk svarte han på en rekke spørsmål vi fortsatt hadde 
om plassering og utforming av koblingsutstyret i telefonbygget og om 
sikkerhetspersonalet og prosedyrer. 

Vi ble positivt overrasket over å høre at det bare var én væpnet 
vakt i bygningen om natten, og at han var avhengig av en direktelinje 
til politistasjonen fem kvartaler unna for sikkerhetskopiering i 
nødstilfeller. Vi avløste tjenestemannen for uniformen hans og hans 
magnetisk kodede bedriftssikkerhetsmerke, som var nødvendig 
for å låse opp de bakre ansattes inngang om natten. Så bandt vi 
ham sikkert med ståltråd, kneblet ham og kjørte lastebilen tilbake til 
den bakre inngangen til telefonbygningen. 

Jeg hadde på meg uniformen. Etter servicemannens 
instruksjoner kom jeg inn i bygningen mens de andre forble skjult 
i lastebilen. Det var da bare et spørsmål om et øyeblikk å 
avlaste den overraskede vakten fra våpenet hans og vinke til de andre 
om å gå inn. Mens de fire lagene våre viftet ut gjennom 
bygningen fant jeg et praktisk vaktmesterskap og brukte vekterens 
egen hovednøkkel til å låse ham inne i den. 

Fra det tidspunktet tok hele operasjonen mindre enn fem minutter. 
De tre teamene som ble tildelt koblingsutstyret jobbet raskt og 
effektivt. Mens mannen med hagla på hvert lag gjetet eventuelle 
ansatte som ble påtruffet inn på et kontor og holdt øye med dem, 
gikk den andre mannen på jobb med utstyret. 


Detonasjonssnoren ble viklet ut og snøret gjennom to eller tre lange 

rekker av elektroniske paneler i hver etasje. Deretter tok 

rivningsmannen den fem gallon dunken med napalm og slengte 

innholdet over store deler av utstyret, både de som var surret med 

detonasjonssnoren og de som ikke hadde det. Til slutt ble en 

detonator med tidsforsinkelse teipet til den ene enden av detonasjonssnoren. 
Da våre menn kom løpende ned trappene for å bli med meg i første 

etasje, rystet tre øredøvende eksplosjoner den vindusløse bygningen. 
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Et øyeblikk senere kom vårt fjerde lag løpende opp trappene fra 
kjelleren. 

Vi kastet ikke bort tid på å pæle oss inn i lastebilen igjen. Akkurat 
da vi kjørte ut av parkeringsplassen, gikk ranselladningen av i 
kjellerens transformatorhvelv med et brøl som førte til at en stor 
del av mursteinsfasaden på den ene siden av bygningen delte seg 
av og veltet i gaten, og avslørte interiøret. , som nå var fylt med 
flammer og røyk fra den flammende napalmen og brennende 
koblingsutstyret. 

Beretningene om operasjonen i ettermiddagens lokalavis indikerte 
at de rundt to titalls ansatte som var i bygningen klarte å 
komme seg ut trygt - alle bortsett fra vakten jeg låste inn i skapet, 
som døde av røykinnånding. Jeg føler meg skyldig over det, men 
det kunne ikke hjelpe; vi hadde det travelt. 

Selv om ødeleggelsen av utstyret i telefonbygningen var 
ganske grundig, har telefonselskapet annonsert at det 
forventer å ha de viktigste telefonlinjene tilbake i drift innen 48 
timer og fullstendig gjenoppretting av telefontjenesten for 
byen innen to uker. 

Den kunngjøringen overrasket oss ikke. Vi visste at 
telefonselskapet kan fly inn nytt utstyr og team av 
reparasjonsspesialister for raskt å angre skaden vi gjorde. Vårt 
angrep på telefonsentralen ville bare gi reell mening som et slag 
mot systemet hvis det hadde blitt koordinert med et fullstendig 
angrep på en rekke andre fronter. 

Systemet har selvfølgelig funnet ut av det selv, og uten å ha 
noen måte å vite at gårsdagens operasjon kun var en 
treningsøvelse, ruster det seg for det verste. Det er stridsvogner 
ved nesten alle sentrumskryss, og tropper og politi har satt opp så 
mange kjøretøysjekkpunkter på alle hovedveier og motorveier 
at biltrafikken er nesten stillestående over hele byen. Hvis det ikke 
var for det, ville jeg dratt til Denver i kveld i stedet for i morgen. 
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8. juni. Fikk en lapp fra Katherine i dag! Den kom i en eske med utstyr jeg 
hadde bedt organisasjonen om å sende til meg fra butikken hjemme. Jeg 
oppdaget ikke lappen før jeg pakket ut esken, og derfor var det ingen 
mulighet til å sende svar med kureren som leverte. 


Hun og de andre har alle jobbet 70 til 80 timer i uken i butikken, rapporterer 
hun, og trykket for det meste penger, men også store mengder 
propagandablader. Hun mistenker at det haster med at løpesedlene har 
blitt bedt om at en stor ny kampanje er i gang i Washington-området. 

(Hun vil snart nok finne ut hva som skjer!) 


Hun tror jeg fortsatt er i Dallas, og hun sier at hun håper hun vil bli beordret 
til å foreta en ny kontantlevering til Dallas snart, slik at hun kan se meg. Jeg 
gjør vondt i hjertet av å være sammen med henne igjen, selv om det bare 
er for noen timer! 

Det er ikke store sjanser for at jeg kommer tilbake til Washington igjen i 
minst tre uker til. Ting har virkelig sopp her ute i Rocky Mountain- 
området. Organisasjonen er ikke spesielt sterk her, og likevel 
har revolusjonskommandoen utpekt 43 høyt prioriterte mål i området - mer 
enn halvparten av dem militære installasjoner - som vi må forberede oss på 
å treffe samtidig når ordren gis, trolig tidlig i juli. 


På toppen av det, er det praktisk talt ingen her ute med noen erfaring 
innen spesialisert ammunisjon, og derfor må jeg trene alle fra bunnen av 
26-studenter totalt. De vil ha ansvaret for å klargjøre og bruke alle brann- 
og eksplosive innretninger som kreves for de tildelte målene i området. 


Heldigvis har vi flere militærfolk her med en utmerket forståelse av 
geriljataktikk, og derfor begrenser jeg treningen min til kun den tekniske 
enden og overlater taktikken til militærfolket. 


Til tross for det smalere omfanget av arbeidet mitt her, går det fortsatt 
saktere enn i Dallas, fordi ting er så spredt. Det ble ansett som uråd å 
prøve å holde klasser for 26 personer om gangen, 
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så jeg møter med seks her m Denver; 11 i Boulder, en 
universitetsby omtrent 20 mil nord for her; og ni i et våningshus like 
sør for her. Jeg ser hver gruppe hver tredje dag, men jeg gir dem 
massevis av lekser å gjøre mellom møtene. 

Vi har så langt ikke iverksatt noen voldelige aksjoner mot systemet 
i Rocky Mountain-området, og den generelle atmosfæren her er litt 
mer avslappet enn langs østkysten. Noe veldig ubehagelig skjedde 
i forrige uke, men som fungerer som en dyster påminnelse om 
at kampen her vil være like brutal og ondskapsfull som alle andre 
steder. 

Et av medlemmene våre, en bygningsarbeider, ble tatt i å prøve å 
snike noen dynamittstenger fra byggeplassen der han var ansatt. 
Tilsynelatende hadde han smuglet et dusin eller så ut i matboksen 
sin hver dag en god stund. 

Stedsvakten overga ham til den lokale lensmannen, som 
umiddelbart ransaket mannens hus og fant ikke bare en stor 
dynamittlager, men også flere våpen — og litt litteratur fra 
organisasjonen. Lensmannen regnet med at han hadde snublet 
over noe som virkelig kunne gi et løft til karrieren hans. Hvis han kunne knekke 
Organisasjonen i Rocky Mountain-området, vil systemet være 
ham veldig takknemlig. Han ville ha en god sjanse til å vinne et 
sete i statens lovgiver, kanskje til og med bli løytnantguvernør 
eller bli utnevnt til en annen høy stilling i delstatsregjeringen. 


Så sheriffen og hans stedfortreder begynte å slå mannen vår og 
prøvde å få ham til å navngi andre organisasjonsmedlemmer. 
De ga ham en ond jobbing, men han ville ikke snakke. Så hentet 
de inn mannens kone og begynte å slå og sparke henne rundt i 
hans nærvær. 

Utfallet ble at vår mann i desperasjon snappet en revolver 
fra hylsteret til en av representantene. Han ble skutt og drept av en 
annen stedfortreder før han rakk å trykke på avtrekkeren. Kona 
ble overlevert til FBI og fløyet tilbake til Washington for 
avhør. Hun burde ikke kunne gi dem noen vesentlig informasjon, 
men jeg grøsser når jeg tenker på prøvelsen hun er i. 
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blir sendt inn. 

Lensmannens ære ble imidlertid kortvarig. Kvelden den dagen vårt 
medlem ble drept, dukket sheriffen opp i et TV-nyhetsintervju, og 
skrøt av slaget han hadde slått i navnet til lov, orden og likhet, og 
advarte pompøst om at han ville behandle alle andre "rasister like 


hensynsløst". "som falt i hendene hans. 


Da han kom hjem den kvelden etter TV-intervjuet, fant han kona på 
stuegulvet med halsen skåret over. To dager senere ble 
patruljebilen hans overfalt. Hans kulefylte kropp ble funnet i det 
utbrente vraket. 

Det er en forferdelig ting å drepe kvinner av vår egen rase, men 
vi er engasjert i en krig der alle de gamle reglene er skrinlagt. Vi er i 
en dødskrig med jøden, som nå føler seg så nær sin endelige 
seier at han trygt kan slippe masken og behandle fiendene sine som 
det "kveget" hans religion forteller ham at de er. q Vår gjengjeldelse 
mot sheriffen her bør tjene som en advarsel -= til jødens 
hedningehåndlangere, i det minste, at hvis de adopterer X-jødens 
holdning til våre kvinner og barn, så kan de ikke forvente at deres 
egne familier er trygge. (Merk til leseren: Flere 1 sett med bøker som 
inneholder den jødiske religiøse doktrinen, som ble kalt "jødedom", 
eksisterer fortsatt i dag. Disse bøkene, S Talmud og Toraen, 
refererer faktisk til ikke-jøder som , "storfe." Spesielt skremmende 
for oss er holdningen jødene hadde til ikke-jødiske kvinner. Ordet 
de brukte for å betegne en jente av vår rase var "shiksa", som 
var avledet fra det hebraiske ordet som betyr både "avskyelighet" og 
"ikke-kosher kjøtt" eller "urent kjøtt.") 


21. juni. Jeg ble stoppet ved en politiveisperring som kjørte tilbake 
fra Boulder i kveld. Ikke noe problem å komme seg gjennom det; de 
sjekket nettopp førerkortet mitt (dvs. den sene og ubeklagede David 
S. Blooms lisens), spurte meg hvor jeg skulle, og tok en rask titt i 
bilen. Men veisperringen hadde trafikken rygget milevis, og andre 
bilister var virkelig rykende. En av dem fortalte meg at dette er den første 
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gang de har brukt veisperringer i dette området. 

Veisperringen og et par hint jeg har fått med meg på 
nyhetssendinger de siste dagene får meg til å tro at Systemet vet at noe stort 
er i ferd med å lage mat. Jeg håper de ikke strammer opp sikkerheten 
her ute slik de har på østkysten, det vil ødelegge planene våre hvis de gjør 
det. 

På den annen side vil det gjøre mye godt for disse bulkene her å få en 
full dose av Big Brothers kjærlige omsorg. De fleste av dem ser nesten aldri 
en svart eller en jøde, og de oppfører seg som om det ikke er en krig på gang. 
De synes å tro at de er langt nok unna tingene som plager andre deler av landet 
til at de kan fortsette med den samme gamle rutinen. De misliker ethvert 
hint om at de kanskje må stoppe jakten på nytelse og velstand lenge nok til å 
kutte en kreftsykdom ut av Amerika som helt sikkert vil ødelegge oss 
alle hvis den ikke blir eliminert snart. Men det har alltid vært slik med Boobus 
Americanus. 


Jeg er ganske bekymret for at jeg ikke har hørt noen nyheter om 
Evanston. Jeg har ventet raidet der hver dag siden den siste uken i forrige 
måned. Har det vært mer trøbbel med Harrison? Eller har 
Revolutionary Command bestemt seg for å utsette Evanston-raidet, kanskje 
til vår store offensiv neste måned? 

Det var ingen indikasjoner på en slik utsettelse på min siste 
orientering. Mer enn sannsynlig er problemet Harrison, for helvete! 

Da jeg beregnet på nytt treffsannsynligheten på målet på rekkevidden gitt 

meg av vårt Chicago-mørtelteam rett før jeg dro fra Washington til Dallas, 
bestemte jeg meg for at vi skulle fordele vår radioaktive forurensning 

mellom fem runder i stedet for bare tre. Det gir oss en sannsynlighet på nesten 
90 prosent for at vi får en eller flere runder inn i generatorbygget. Men 
Harrison kan ha sviktet med å måtte håndtere så mye ammunisjon. Hvis det 
er tilfelle, hvorfor har ikke noen fortalt meg det? 


Jeg begynner også å bli bekymret for at jeg ikke har fått noen ordre på 
hva jeg skal gjøre når jeg er ferdig med arbeidet mitt her neste uke. Hvis jeg 
ikke kommer tilbake til Washington da, er jeg redd jeg kanskje ikke rekker 
det før det store fremstøtet starter. Jeg vil være tilbake dit med Katherine og den 
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andre når alt treffer viften neste måned. Og jeg kan ikke se noen 
grunn til at jeg ikke skulle det, for det blir neppe tid til å sende 


meg noe annet sted for å sette opp enda et kurs I 
spesialvåpen. 
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Kapittel XIX 


27. juni 1993. Så, endelig har jeg bestillingene mine! Det skal være California 
for meg under vår store sommeroffensiv. Først var jeg veldig skuffet 
over at jeg ikke vil være i stand til å reise tilbake til Washington, men jo mer jeg 
vurderer implikasjonene av noen av tingene jeg ble fortalt i ettermiddag, jo 
mer er jeg overbevist om at det virkelige fokuset for aktiviteten vår i de neste 
ukene vil være på vestkysten. Det ser ut til at jeg kommer til å være i tjukken 
der, og det vil i det minste være en velkommen forandring fra alt dette 
klasseromsarbeidet. 

Denver Field Command innkalte meg og seks av elevene mine til et møte i 
dag med to timers varsel. Vi ble nesten ikke fortalt noe, bortsett fra at jeg og fire 
av de andre skal være i Los Angeles senest onsdag kveld. De to siste fikk 
en destinasjon i San Mateo, like utenfor San Francisco. 


Jeg protesterte umiddelbart og heftig: «Alle disse menneskene har 
blitt opplært spesielt til å angripe spesifikke mål i dette området. Og de har blitt 
trent som lag. Det gir ikke mening å bryte dem opp nå og sende noen av dem 
til California, når de kan være så mye mer effektive her. Hvis de blir sendt bort, 
vil hele programmet vårt for Rocky Mountain-området bli satt i fare." 


De to DFC-offiserene på møtet forsikret meg om at avgjørelsen deres 
ikke var tatt på lunefull måte og at de er fullt klar over gyldigheten av mine 
innvendinger, men at mer presserende hensyn må seire. Jeg tvang dem til 
slutt til å avsløre at de hadde mottatt en hasteordre fra revolusjonskommandoen 
om å overføre enhver aktivist de kunne spare til vestkysten umiddelbart. 
Tilsynelatende har andre fellkommandoer over hele landet fått lignende 
ordre. 


De var motvillige til å si mer, men ut fra vekten de la på vår frist for å rapportere 
til våre California-destinasjoner, mistenker jeg sterkt at ting er i ferd med 
å blåse en gang neste uke. 

Jeg oppnådde én ting denne ettermiddagen: Jeg avtalte å ha 
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Albert Mason, som skulle reise til San Mateo, men hvis tilstedeværelse 
her er virkelig avgjørende for suksessen til operasjonene som er planlagt 
for dette området, byttet med en annen mann. Men jeg hadde problemer 
med å få til og med den innrømmelsen. Jeg insisterte på å vite 
nøyaktig hvilke kriterier som ble brukt ved utvelgelsen av mennene som 
skulle overføres. Det viste seg at, bortsett fra i mitt tilfelle, var det to: 
infanterikamperfaring og rifleskyting — noe som får det til å se ut som om 
de vil ha snikskyttere og barrikaderfly ute på kysten, i stedet for 
sabotører og rivningseksperter. 

AI, det er sant, kvalifiserte seg som "ekspert" med riflen da han var i 
tjenesten, og han tilbrakte tre år som troppsleder i Sørøst-Asia. 
(Merk til leseren: Turner sikter til den såkalte "Vietnamkrigen", som 
hadde vært over i to tiår på den tiden, men som spilte en enormt viktig 
rolle i å legge grunnlaget for organisasjonens senere suksess med å 
håndtere systemets væpnede styrker.) Men han har også vært min beste 
elev her. 
Han er den ene mannen jeg brukte tid på å forklare noen av de nyere 
militære dingsene vi forventer å skaffe oss i våre angrep på arsenalene 
rundt her. Han er den eneste jeg er sikker på vil kunne bruke de nye 
M-58 laseravstandsmålerne, for eksempel, og lære mørtelteamene 
våre hvordan de også skal brukes. Og han er også den eneste her 
som jeg lærte nok grunnleggende elektronikk til at han kan rigge opp 
de radiostyrte detonatorene som er en vesentlig del av planen vår for å 
slå ut motorveinettet i dette området og holde det slått ut. 


Først da jeg påpekte disse tingene til DFC, ble de enige om å la Al bli 
her. Vi brukte så en halvtime på å gå gjennom en liste over alle de andre 
aktivistene her før vi fant en jeg trodde kunne reise til California i 
stedet for Als uten å sette ting i fare her og som også tilfredsstilte deres 
kriterier. 

Mitt inntrykk er at alt vi planla for dette området fortsatt er "go", og det 
anses fortsatt som viktig for oss å nå våre mål her, men det virkelig 
kritiske operasjonsområdet vil være vestkysten. Vi dobler omtrent 
arbeidskraften vår der med disse siste øyeblikksoverføringene, men 
vi gjør det i en slik en 
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slik at i det minste de fleste operasjoner som er planlagt for andre områder 
kan fortsette, men med mindre personell. 

Vel, vi har bare 48 timer til å kjøre mer enn 1000 miles, og det er ikke noe å 
si hvor mange sjekkpunkter vi blir stoppet ved. De andre vil være innom for 
å hente meg om cirka to timer, og da vil det ta meg minst fire timer å pakke 
inn dingsene mine i bilen, så de ikke blir funnet hvis vi blir søkt. Jeg tror 
jeg tar en rask lur nå. 


1. juli. Wow! Er ting spent her! Vi ankom i går, rundt ett om morgenen, 
etter en tur jeg like fort ville glemme. De andre er spredt til sine tildelte 
enheter, men jeg bor midlertidig hos Los Angeles Northwest Field 
Command, på et sted som heter Canoga Park, omtrent 32 mil nordvest 
for egentlig Los Angeles. 


Det er tydelig at organisasjonen er mye mer solid forankret her 
enn andre steder, ganske enkelt fra det faktum at det er åtte forskjellige 
fellkommandoer i Los Angeles storbyområde, mens en er tilstrekkelig for 
de fleste andre større byer i landet. Det ville indikere et 
undergrunnsmedlemskap her i intervallet 500-700. 


Stort sett har jeg tatt igjen søvnen siden jeg kom, men de andre her ser ikke 
ut til å sove i det hele tatt. 
Kurerer kommer og går hele tiden, og det holdes konferanser til enhver 
tid. Denne kvelden knappet jeg endelig noen og fikk i det minste en delvis 
orientering om situasjonen. 

Et samtidig angrep på mer enn 600 militære og sivile mål over hele 
landet er planlagt til neste mandag morgen, 4. juli. Dessverre ble imidlertid 
et av våre medlemmer her hentet av politiet onsdag, bare noen timer før vår 
ankomst. Det ser ut til å bare ha vært et lykketreff. Han ble stoppet på gaten 
for en rutinemessig identifiseringskontroll, og politiet ble mistenksomme om 
noe. 


Siden mannen ikke er i ordenen, var han verken forberedt eller pålagt 
en absolutt forpliktelse til å drepe seg selv hvis han ble tatt til fange. Den store 
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Bekymringen de siste to dagene har vært at han under tortur 

vil avsløre nok av det han vet til å tipse systemet om at et større 
angrep er planlagt på mandag. Deretter, selv om myndighetene 
ikke vet akkurat hvilke mål vi planlegger å treffe, vil de skjerpe 
sikkerheten overalt til det punktet at tapene våre vil være 
uutholdelig høye. 

Revolutionary Command har to valg: få mannen vår til å taus før 
han kan bli avhørt, eller omplanlegge hele offensiven vår. Det 
siste valget er nesten utenkelig: for mange ting har blitt nøye 
arrangert og synkronisert i detalj for neste mandag til at datoen 
kan forlenges, og en utsettelse kan gå inn i måneder - med 
enorme risikoer forbundet med å ha så mange mennesker som 
allerede er klargjort for Mandag, vet så mye så lenge. 

Så det ble i går besluttet å handle på førstevalget. Men selv 
det byr på et stort problem: vi kan ikke slå mannen vår her i 
Los Angeles uten å risikere å blåse dekselet til en av våre 
mest verdifulle advokater, en spesialagent på FBIs Los Angeles-kontor. 
Det er fordi fangen blir holdt på et sted som skal være en stor 
hemmelighet. Hvis vi ransaker stedet, vil de bare ha; et halvt 
dusin personer å mistenke som den som lekket 
informasjonen til oss. 

Systemets vanlige prosedyre når de henter en av våre folk er å 
utføre bare et svært overfladisk avhør i felten - akkurat nok til å 
avgjøre om det er noen indikasjon på at fangen på noen måte 
er forbundet med organisasjonen. Hvis det er det, blir han fløyet 
tilbake til Washington for en grundig gjennomgang av deres 
israelske torturspesialister. Og det siste er det vi ikke har råd til 
å la skje. 


Det interessante i denne spesielle saken — og det som har 
holdt den revolusjonære kommandoen i en tilstand av pinefull 
ubesluttsomhet i to dager nå — er at FBI har holdt fangen her, 
i stedet for å fly ham tilbake til Washington-hovedkvarteret 
torsdag morgen, så snart de mistenkte at de hadde et 
organisasjonsmedlem. Ingen ser ut til å vite nøyaktig hvorfor, ikke 
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selv vår FBI lovlig. Det kan bare være et eksempel på organisatorisk ineffektivitet 
fra deres side. Eller kanskje de tar med et avhørsteam hit fra Washington 
denne gangen, i motsetning til deres tidligere rutine. 


Uansett, RC har bestemt seg for å holde ut treffet og se hva som skjer. Hvis 
det ikke gjøres noe for å sette fangen på et fly til Washington eller for å avhøre 
ham videre her innen de neste 36 timene, vil problemet være løst; all informasjon 
systemet trekker ut fra ham vil komme for sent til å forstyrre mandagsplanen vår. 
Men hvis en overføring eller et avhør virker nært forestående før søndag ettermiddag, 
er vi forberedt på å sette i gang et lynraid på FBIs hemmelige fengsel her, selv 
med fare for å miste vår indre mann på det lokale FBI-kontoret, hvis informasjon i de 
kommende månedene kan være uvurderlig for oss. 


Når det gjelder meg, så vet jeg fortsatt ikke hvorfor jeg er her eller hva jeg skal 
gjøre, og jeg er ikke sikker på at noen andre gjør det heller. Jeg fikk bare beskjed 
om å vente. 

Vel, jeg antar at vi virkelig står overfor en stor test igjen, slik vi gjorde i september 
1991. Det virker bare utrolig for meg at organisasjonen faktisk lanserer 
et fullstendig angrep på systemet om to dager. Det totale antallet menn vi kan sette på 
skuddlinjen, for hele landet, kan ikke være mer enn 1500, til tross for den svært raske 
rekrutteringen vi har oppnådd de siste månedene. 


Totalt — inkludert vårt støttepersonell, våre kvinnelige medlemmer og våre juridiske — 
kan vår styrke umulig overstige 5000 mennesker, og jeg vil anslå at nesten en tredjedel 
av dem er konsentrert her i California nå. Det virker bare uvirkelig - som en myg 

som planlegger å myrde en elefant. 


Selvfølgelig forventer vi ikke at systemet skal kollapse mandag. Hvis den gjorde det, 
ville vi ikke vite hvordan vi skulle takle situasjonen, fordi organisasjonen fortsatt er 
alt for liten til å ta over driften av landet og gjenoppbyggingen av det amerikanske 
samfunnet. Vi trenger en infrastruktur som er 100 ganger så stor som vi har nå for å 
begynne å takle den jobben. 
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Det vi vil gjøre på mandag er å eskalere konflikten til et nytt 

nivå og forhindre systemets siste strategi for å håndtere oss. 

Vi har egentlig ikke noe valg i saken; hvis organisasjonen 

skal overleve og fortsette å vokse under de svært 

vanskelige omstendighetene som har blitt pålagt oss, må vi 
opprettholde vårt momentum - spesielt vårt psykologiske momentum. 

Faren ved ikke å stadig eskalere krigen er at systemet vil finne 
en ny likevekt, og publikum vil bli vant til det. Den 
eneste måten å opprettholde den nåværende tilstrømningen av 
rekrutter er å holde en betydelig del av offentligheten 
psykologisk utenfor balanse — holde dem minst halvparten 
overbevist om at systemet ikke er sterkt nok og effektivt nok til å 
utslette oss, at vi er en uimotståelig kraft, at før eller siden vil 
krigen feie dem også opp i den. 

Ellers vil de verdiløse jævlene ta den enkle veien ut ved å bare 
lene seg tilbake for å se hva som skjer. Det amerikanske folket 
har allerede bevist at de skamløst kan fortsette sin grove 
jakt på nytelse under de mest provoserende forhold man 
kan tenke seg — så lenge nye provokasjoner introduseres gradvis 
nok til at de kan venne seg til dem. Det er vår største fare 
ved å ikke handle. 

Utenom det strammer imidlertid det politiske politiet 
stadig til skruene. Til tross for våre ekstraordinære 
sikkerhetsprosedyrer, vil de til slutt lykkes i å trenge inn i 
organisasjonen og ødelegge oss - hvis vi gir dem tid. Og 
det blir stadig vanskeligere for oss å bevege oss uten å bli plukket 
opp. Snart nå vil det nye interne passsystemet som vi ødela for 
mer enn ett år siden være tilbake på sporet, dobbelt så slemt som 
før. Jeg vet ikke hvordan vi skal overleve når det blir 
operativt. 


Når vi tenker tilbake på de siste to årene, er det imidlertid 
utrolig at vi har overlevd til nå. Det har vært hundre ganger jeg 


ikke visste hvordan vi skulle klare å holde ut en måned til. 
Noe av grunnen til at vi har klart å komme så langt er noe vi 
virkelig ikke kan ta æren for — og det er ineffektiviteten til 
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systemet. De har gjort noen dårlige feil og unnlatt å følge opp mange ting 
som kunne ha skadet oss. 

Man får inntrykk av at bortsett fra jødene, som virkelig brenner midnattsoljen 
i sin innsats mot oss, er resten av Systemet en gjeng med klokkevakter. 
Takk "like muligheter"- 
og alle de negrene i FBI og i hæren - for det! Systemet har blitt så 
korrupt og så blandet at bare jødene føler seg hjemme i det, og ingen føler 
noen lojalitet til det. 

Men en større del av årsaken er måten vi har tilpasset oss til våre 
særegne omstendigheter. På bare to år har organisasjonen lært en helt 
ny måte å eksistere på. Vi gjør en rekke ting nå som er helt avgjørende for 
vår overlevelse, men som vi nesten ikke hadde tenkt på for to år siden. 


Vår avhørsteknikk for å sjekke ut nye rekrutter, for eksempel; det er 
ingen måte vi kunne ha holdt ut så lenge uten det, og vi utviklet det ikke 


før vi absolutt måtte ha det. 
Hva vi ville ha gjort uten Dr. Clark for å finne ut teknikken, vet jeg ikke. 


Og så er det spørsmålet om falske identiteter. Vi hadde bare de vageste 
ideene om å takle dette problemet da vi først gikk under jorden. Nå har vi 
en rekke spesialiserte enheter som ikke gjør annet enn å gi nesten idiotsikker 
falsk identitet til våre aktivister. De er ekte profesjonelle, men de har 
måttet lære seg det ganske grusomme faget i en fart. 


Og penger - for et problem det var i begynnelsen! Å måtte telle våre pennies 
påvirket hele psykologien vår; det fikk oss til å tenke smått. Så vidt jeg vet, 
hadde ingen i organisasjonen noen gang tenkt alvorlig over problemet med å 
finansiere en undergrunnsbevegelse før problemet ble avgjørende. Så 
lærte vi handelen med forfalskning. 


Det var en forutsetning at vi hadde noen i organisasjonen med den 
nødvendige tekniske kunnskapen, selvfølgelig, men vi måtte fortsatt sette opp 
vårt distribusjonsnettverk for å få de falske sedlene i omløp etter at vi 
hadde trykket dem. 

I løpet av de siste månedene har denne prestasjonen gjort en 
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stor forskjell for oss alle. Å ha en klar tilførsel av kontanter - 

å kunne kjøpe det vi trenger i stedet for å kapre det, som i 

gamle dager-har gjort ting mye enklere. Det har gitt oss større mobilitet og større 
sikkerhet. 

Det har vært et visst element av flaks i suksessen vår så langt, og det er ingen 
tvil om at Revolutionary Command har gjort en ganske god jobb med 
generalskapet. Vi har hatt god planlegging, en god strategi, men mer enn det, vi 
har vist evnen til å møte nye utfordringer og løse nye problemer. Vi har vært 
fleksible. 

Jeg tror organisasjonens historie beviser at ingen kan lage en fast plan for 
en revolusjon og deretter holde seg til den. Fremtiden er alltid for usikker. Man kan 
aldri være sikker på hvordan en gitt situasjon vil utvikle seg. Og det skjer alltid helt 
uventede ting - ting som ingen planlegger, uansett hvor grundig, kunne ha forutsett. 
Så for å lykkes, må en revolusjonær alltid være klar til å tilpasse seg nye 
omstendigheter og dra nytte av nye muligheter. 


Vår rekord i den forbindelse er betryggende, men jeg kan ikke la være å være 
bekymret for neste uke. Jeg er sikker på at vi vil slå helvete ut av jævlene på 
mandag. Vi vil kaste en apenøkkel av god størrelse inn i landets økonomiske 
maskineri hvis bare halvparten av tingene vi har planlagt blir vellykket. Og vi vil 
tvinge systemet inn i en tilstand av total mobilisering, med det resulterende 
psykologiske sjokk for allmennheten. 


Men hva da? Hva med neste måned og måneden etter det? 


Vi kaster alt vi har inn i neste ukes offensiv, og det er bare ingen måte vi kan 
holde oppe et slikt aktivitetsnivå i mer enn noen få dager. Vi strekkes for tynt overalt. 


Og likevel forteller mitt instinkt meg at organisasjonen ikke handler utelukkende 
fra desperasjon nå. Vi gjør ikke en siste, desperat innsats for å ødelegge 
System Monday. Jeg håper i hvert fall ikke. 

Hvis vi gjør en all-out innsats, så må vi trekke tilbake når det mislykkes - som det 
sikkert vil - vil den psykologiske effekten være like dødelig for oss som den vil 
være nyttig for systemet. 

Så Revolutionary Command må ha noe i ermet I 
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vet ikke om. Jeg er sikker på at den store konsentrasjonen av folket vårt i 
California er en anelse, men jeg kan ikke finne ut av det. 
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Kapittel XX 


7. juli 1993. Det ser ut til at jeg vil være her til morgenen, så jeg kan bruke 
en time eller så nå på å registrere hendelsene de siste dagene. 

Dette er virkelig et flott sted. Det er en penthouseleilighet som vi kan 
se det meste av Los Angeles fra - det er derfor vi bruker den som en 
kommandopost. Men luksusen er utrolig: satengark; sengetepper i ekte 
pels; gullbelagt baderomsinnredning; 0 veggkraner som dispenserer 
bourbon, scotch og vodka i hver 
rom; enorme, innrammede, pornografiske fotografier på veggene. 

Leiligheten tilhørte en Jerry Siegelbaum, en forretningsagent for den 
lokale kommunale ansattes fagforening - og stjernemotivet for de 
skitne bildene på veggene. Det ser ut til at han foretrakk blonde, ikke- 
jødiske jenter, selv om partneren hans på ett bilde er en neger, og 
han er sammen med en ung gutt på et annet. En eller annen 
representant for arbeiderne han var! Jeg håper noen flytter ham fra gangen 
utenfor snart; det har ikke vært klimaanlegg siden mandag, og han 
begynner å stinke ganske fælt. 

Denne enorme byen har et helt annet aspekt nå enn forrige gang jeg 
hadde en helhetlig utsikt over den om natten. Lysflammen som 
skisserer alle hovedgatene er borte. I stedet brytes den generelle svartheten 
bare av hundrevis av branner som er tilfeldig spredt gjennom byen. Jeg vet 
det er tusenvis av kjøretøy som beveger seg der nede, men de kjører 
uten lys, så de blir ikke skutt på. 

De siste fire dagene har man hørt det praktisk talt kontinuerlige skriket 
av sirener fra politi og utrykningskjøretøyer blandet med lyden av skudd 
og eksplosjoner og surrende klapring fra helikoptre. I kveld er det bare 
skuddveksling, og ikke mye av det. 
Det ser ut som kampen her har nådd et avgjørende stadium. 

Klokken to mandag morgen slo mer enn 60 av våre kampenheter til i 
hele Los Angeles-området samtidig, mens hundrevis av andre enheter traff 
mål over hele landet, fra Canada til Mexico og fra kyst til kyst. Jeg har 
ikke hørt hva ennå 
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vi oppnådde andre steder, fordi systemet har tvang en total sensur 
på alle nyhetsmediene - de vi ikke har grepet selv, det vil si - og jeg 
har ikke hatt en sjanse til å snakke med noen av våre egne folk 
som har vært i kontakt med revolusjonskommandoen. 

Men her i Los Angeles har vi gjort det overraskende bra. 

Vårt første angrep kuttet alt vann og strøm til hovedstadsområdet, 
slo ut hovedflyplassene og gjorde alle de store motorveiene 
ufremkommelige. Vi tok ut telefonsentralene og sprengte alle 
bensinlager. Havneområdet har nærmest vært en solid 
flammemasse i fire dager nå. 

Vi beslagla minst 15 politistasjoner. For det meste tok vi bare 
våpnene deres, ødela deres kommunikasjonsutstyr og de kjøretøyene 
som ikke var på patrulje på det tidspunktet, og så rykket vi ut. Men 
tilsynelatende er folket vårt fortsatt innesperret i flere politibygninger 
og bruker dem som lokale kommandoposter. 

Først løp politiet og brannmennene rundt som kyllinger med 
hodet avskåret fra sirener og blinkende lys overalt. Mandag 
ettermiddag hadde imidlertid kommunikasjonen brutt sammen så 
alvorlig og det var så mange branner og andre nødsituasjoner 
at politiet og brannvesenet var mye mer selektive i sine reaksjoner. 
På mange områder var teamene våre i stand til å jobbe praktisk 
talt uten forstyrrelser. Nå er selvfølgelig de fleste utryknings- og 
politikjøretøyer tomme for drivstoff og kan ikke bevege seg i det 
hele tatt. Og de som fortsatt har gass ser ut til å ligge lavt. 


Hele nøkkelen til å nøytralisere politiet - og til alt annet, for den 
saks skyld - var vårt arbeid i militæret. Det var tydelig for alle allerede 
mandag ettermiddag at noe stort skjedde inne i det militære 
etablissementet. For det første, annet enn troppene og 
stridsvognene som voktet kraftstasjoner, TV-sendere og så videre - 
som alltid - ble ingen militære enheter utplassert mot oss. 
For en annen ting var det tydelige tegn på væpnet konflikt inne 
på alle militærbasene i området. 

Vi kunne se og høre jetjager-bombefly skyve lavt over byen, men de 
angrep oss ikke — i hvert fall ikke direkte. De var 


Machine Translated by Google 


beskytning og bombing av et titalls California National Guard-våpen i 
hovedstadsområdet. Disse jetflyene var tydeligvis fra EI Toro Marine Air 
Station sør for her. Senere så vi flere luftkamper på himmelen over 
Los Angeles og hørte at Camp Pendleton, den store 
marinekorpsbasen omtrent 70 mil sørøst herfra, ble truffet av tunge 
bombefly fra Edwards Air Force Base. Alt i alt et veldig forvirrende 
scenario for alle det gjelder. 

Men mandag kveld, helt tilfeldig, traff jeg Henry, av alle mennesker, 
og han forklarte en del om den militære situasjonen for meg. 
Gode gamle Henry - så glad jeg var for å se ham igjen! 

Vi møttes i KNX-senderbygningen, hvor jeg hjalp kringkastingsteamet 
vårt med å få stasjonen på lufta igjen etter at vi tok den. 
Det er forresten det jeg har drevet med i fire dager: Reparasjon av shot- 
up-sendere, skiftende senderfrekvenser og improvisert utstyr. 
Vi har nå en FM-stasjon og to AM-stasjoner på lufta, alle opererer fra 


nødgeneratorer. I alle tre tilfellene kuttet vi kablene fra studioene og 
installerte våre kringkastingsteam direkte på senderstedene. 


Henry kom brølende opp til KNX i en jeep, iført en amerikansk 
hæruniform med obersttegn og akkompagnert av tre soldater som bar 
maskingevær og panservernraketter. Han kom med teksten som skulle 
kringkastes - en tekst primært rettet mot militært personell. 

Så snart jeg var ferdig med å skjøte mikrofonen og lydutstyret inn 
i senderinngangen, gikk Henry og jeg til siden for å snakke mens 
meldingen hans ble lest over luften av taleren vår. Den besto av en 
appell til alt hvitt militært personell som ikke allerede hadde gjort det om å 
slutte seg til vår revolusjon, sammen med en advarsel til de som unnlot å 
lytte til appellen. Budskapet var veldig godt utformet, og jeg er sikker på 
at dens effekt på både militære og sivile lyttere var kraftig. 


Henry, viste det seg, har hatt ansvaret for hele organisasjonens 
rekrutteringsinnsats i de væpnede styrkene i over ett år, og han har 
konsentrert innsatsen om vestkysten siden han ble overført hit i mars i 
fjor. Historien han fortalte meg var lang, 
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men sammen med det jeg har lært siden den gang er essensen dette: 


Vi har rekruttert innenfor militæret på to nivåer siden organisasjonen 
ble dannet. På lavere nivå opererte vi halvåpent før september 1991 
og hemmelig etterpå. Dette innebar spredning av propagandaen vår 
blant vervet personell og ikke-kommere, for det meste på person- 
tilsperson-basis. Men, fortalte Henry, vi har også rekruttert på høyere 
nivåer, i det ytterste hemmelighold. 


Revolutionary Commands strategi var avhengig av vår suksess 
med å vinne over en rekke høytstående militære befal, og på 
mandag begynte vi å spille den skjulte trumfen. Det er derfor de 
væpnede styrkene ikke har blitt brukt mot oss, og også grunnen til at 
ulike militære enheter har skutt og bombet hverandre de siste fire 
dagene. 

Den intramilitære konflikten startet med enheter kommandert av 
våre sympatisører på den ene siden og de lojale mot systemet (langt 
flertallet) på den andre siden. Et annet aspekt ved konflikten 
utviklet seg snart og overskygget imidlertid det første: Svart mot 
hvitt. 

Militære enheter kommandert av organisasjonsvennlige offiserer 
begynte å avvæpne alt svart militært personell så snart vi startet vårt 
angrep mandag morgen. Unnskyldningen de brukte var at svarte 
militanter hadde satt i gang et mytteri i andre enheter, og at deres 
ordre fra høyere opp var å avvæpne alle svarte for å forhindre 
spredning av mytteriet. Generelt var hvite tjenestemenn klare og villige 
til å tro på den historien og trengte ikke å bli fortalt to ganger for å 
vende våpnene sine mot de svarte i enhetene deres. De få som er liberale 
predisposisjoner fikk dem til å nøle ble skutt på stedet. 

I andre enheter begynte vårt vervede personell ganske enkelt å 
skyte alle svarte de så i uniform og deserterte deretter til enheter 
kommandert av våre sympatisører. The Blacks reagerte naturlig nok 
på en slik måte at historien om et svart mytteri ble til virkelighet. Selv 


i de enhetene kommandert av pro-systemoffiserer brøt det ut 
kraftige kamper mellom svarte og hvite. 
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Og siden noen av disse enhetene er nesten halvsvarte, har kampene 
vært blodige og langvarige. Resultatet har vært at selv om enhetene som 
ble kommandert av våre sympatisører i utgangspunktet bare hadde 
omtrent fem prosent av styrken til de pro-System enhetene, har de 
fleste av de sistnevnte blitt lammet av interne kamper mellom svarte og 
hvite. Og nå kommer hvite over i økende antall til våre enheter på grunn 
av dette. 

Våre sendinger har hjulpet denne prosessen i stor grad. Vi har 
overdrevet vår egen styrke, selvfølgelig, og har fortalt hvite 
tjenestemenn som ønsker å bli med i enhetene våre hvor de skal dra. 
Og for å hjelpe til med å overbevise dem — så vel som for å holde 
niggerne skremt og gjøre tingen deres — har vi gjort en av senderne 
våre til en falsk "sjele"-stasjon og sendt en oppfordring om en svart 
revolusjon, og bedt de svarte om å skyte deres hvite offiserer og 
non-coms før de hvite kan avvæpne dem. 

Omtrent de eneste militære enhetene i Los Angeles-området som er i 
stand til å tilby noen effektiv motstand mot oss, har vært noen jager- 
og bombeflyenheter fra Luftforsvaret — og Marine-luftenheten ved EI 
Toro. De har angrepet militære enheter som antas å ha kommet over til oss. 
Men ifølge Henry har de gjort omtrent like mye skade på de pro- 
systemstyrkene som på våre. 

Henry humret da han forklarte meg at organisasjonen ikke hadde vært 
i stand til å gjøre tilstrekkelig fremskritt i rekrutteringen i California 
National Guard til å kunne regne med at noen gardeenheter kom over 
til oss. Så organisasjonen kidnappet den lokale vaktsjefen, general 
Howell, rett før angrepet mandag morgen, som et forebyggende tiltak. 


Da systemet ikke kunne finne Howell, var de tydeligvis redde for at 
han hadde blitt med oss. Frykten deres ble utvilsomt bekreftet da de 
hørte at han i all hast hadde forlatt hjemmet sitt sammen med tre 
fremmede etter midnatt mandag, mindre enn en time før alt traff 
viften. Uansett, mistankene deres tok overhånd, og derfor beordret de 
alle nasjonalgardens våpen og depoter bombet av lojale luftenheter 
mandag ettermiddag. 

Og på Camp Pendleton var vi ikke i nærheten av å ha overdelen 
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hånd før systemet fikk panikk og beordret inn bombeflyene. Jeg er 
sikker på at det er det som har vippet ting i vår favør. Det er 
fortsatt tunge kamper i Pendleton-området, men vi er tilsynelatende 
på topp der nå. 

Jeg vet ikke fra hvilken base kolonnen med stridsvogner kom 
som nøytraliserte hovedkvarteret for Los Angeles politi for oss i dag, 
men de var absolutt en gave fra himmelen. Vi kunne aldri gjort det 
uten dem. 

Fra begynnelsen har LA-politiet vært vår eneste virkelig 
organiserte opposisjon. De mindre politistyrkene i omkringliggende 
jurisdiksjoner har ikke vært et spesielt problem. Noen slo vi helt ut av 
spill; andre bestemte seg for å ligge lavt og bry seg om sine egne 
saker etter noen tidlige trefninger. Men de rundt 10 000 mennene 
i LAPD var veldig i aksjon mot oss inntil for noen timer siden, og 
det gikk veldig vanskelig. Vi har hatt minst 100 KIA-er her de siste 
fire dagene - mellom 15 og 20 prosent av vår lokale kampstyrke. 


Jeg vet ikke hvorfor vi ikke klarte å gjøre det samme med politiet 
her som vi ser ut til å ha gjort med militæret. Kanskje var det bare 
mangel på kadrer fra vår side, og militær rekruttering ble prioritert 
høyere enn politirekruttering. Uansett ble politihovedkvarteret her 
nesten umiddelbart sentrum for kontrarevolusjonær motstand. 


Politiet i LA fikk selskap av noen sheriffenheter fra fylket og til og 
med noen statlige motorveipatruljeenheter, og de gjorde 
hovedbygningen deres til en festning som var uinntakelig for alt 
vi kunne ta imot den. Faktisk var det nesten den sikre døden for 
noen av våre folk å våge seg innenfor et par kvartaler fra stedet. De 
hadde et stort lager med drivstoff, mer enn tusen kjøretøyer og 
nødstrøm til kommunikasjonsutstyret sitt, og de overmannet oss 
med en stor faktor. 


Ved å bruke helikoptre til rekognosering fant de våre forskjellige 
sterke sider og bygningene vi hadde beslaglagt, og de sendte ut 
razziapartier som involverte så mange som So-kjøretøyer og 200-300 mann. 
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Vår riving av praktisk talt alle motorveioverganger hadde begrenset 
mobiliteten deres i stor grad, men deres luftbårne observatører var i 
stand til å dirigere dem rundt mange hindringer. 

Vi klarte å beskytte visse virkelig viktige punkter - inkludert 
radiostasjonene vi hadde beslaglagt - bare ved å ha godt gravde inn 
maskingeværmannskaper som dekket innfartsveiene. Heldigvis hadde 
politiet bare noen få pansrede kjøretøy, fordi de fleste av våre folk ikke 
hadde noen våpen for å håndtere rustning. Det var først i dag at 
panserværnsvåpen ble generelt tilgjengelige for kamplagene våre. 


Hvis LA-politiet hadde vært i stand til å knytte seg til noen militære 
enheter som forble lojale mot systemet, ville det vært slutten på oss. 
Heldigvis kom et dusin gamle M60-er fra en enhet som hadde kommet 
over til oss først til dem. De rullet rett over veisperringene politiet 
hadde satt opp rundt hovedkvarteret deres, fylte bygningen med HE 
og brennende granater, og sprayet rikelig de hundrevis av politibilene i 
området med maskingeværild. 

Politiets kommunikasjon og strøm ble slått ut, og bygningen deres 
ble satt i brann på et titalls steder. De måtte evakuere bygningen, og vi 
regnet 81 mm mørtelbrann ned på de omkringliggende 
parkeringsplassene og gatene til området ble uholdbart for 
dem. Stedet er øde nå og brenner fortsatt. 

De fleste av politiet ser ut til å ha kommet seg til hjemmene sine og 
skiftet til sivile klær. 

Nå som det meste av den organiserte motstanden mot oss her er 
nøytralisert, avhenger alt av om vi kan få dette området effektivt 
under vår kontroll før militære enheter fra andre deler av landet sendes 
inn. Jeg forstår ikke hvorfor det ikke har gjort det. allerede skjedd. 


Jeg fikk beskjed for bare et par timer siden om å rapportere om 
morgenen til en gruppe av våre tekniske folk som skal ha i oppgave 
å planlegge detaljene for å gjenopprette noe elektrisk kraft og litt 
vann til området, reetablere ruter for kjøretøytrafikk og lokalisere og 
sikre alle gjenværende forsyninger av bensin og diesel. 

Høres mer ut som en jobb for en sivilingeniør enn for meg. 
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Det høres også litt prematurt ut, men det er oppmuntrende å vite 
at Revolutionary Command ser ut til å være trygg på fremtiden. 
Kanskje jeg finner ut mer om den generelle situasjonen i morgen. 


10. juli. Vel, vel, vel! Ting har virkelig skjedd - noen gode ting 
og noen dårlige ting, men for det meste bra, så langt. 

Militær- og politisituasjonen ser ut til å være i hovedsak under 
kontroll her — og faktisk for det meste av vestkysten, selv om det 
tilsynelatende fortsatt pågår mange kamper rundt San Francisco 
og i noen få andre områder. 

Og det er fortsatt noen få væpnede grupper her - noen politimenn 
og noe militært personell som streifer rundt og forårsaker litt ugagn. 
Men vi har sikret alle baser og militære flyplasser her, og vil 
samle opp bortkommen personell i løpet av en dag eller to. Ordren 
er ute nå om å skyte alle som bærer armer med mindre han har på 
seg et av armbåndene våre. 

Det er et velkomment bytte fra for noen dager siden, da vi var de 
som kunne bli skutt på øyet. Etter år med å gjemme seg, smyge 
seg rundt i forkledninger og bli syk av frykt hver gang vi så en 
politimann, er det en fantastisk følelse å være ute i det fri — og være 
V-en med våpnene. 

Det store problemet her har blitt et sivilt. Sivilbefolkningen har 
gått helt amok. Egentlig kan man nesten ikke klandre dem, og jeg 
er overrasket over at de oppførte seg - mer eller mindre - så lenge 
de gjorde. De har tross alt vært uten strøm og uten vannforsyning 
i en uke. En svært betydelig del av dem har også vært uten mat i 
flere dager. 

De første par dagene - mandag og tirsdag - gjorde 
sivilbefolkningen akkurat det vi forventet at de skulle gjøre. 
Hundretusener av dem stablet seg inn i bilene sine og ut på 
motorveiene. De kunne selvfølgelig ikke gå veldig langt, fordi vi hadde 
sprengt en rekke viktige utvekslinger, men de klarte å lage en 
samling av de mest monumentale trafikkorkene man kan tenke 
seg, og dermed fullførte oppgaven vår for oss med å gjøre bakkereise nesten umulig 
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politiet. 

Tirsdag ettermiddag hadde de fleste av den hvite befolkningen returnert 
til hjemmene sine - eller i det minste til sine egne nabolag - mange av 
dem forlot bilene sine på veiene og gikk tilbake. De hadde først oppdaget 
at det ikke var noen mulig måte for dem å forlate Los Angeles-området 
med bil; for det andre at de ikke kunne kjøpe bensin, fordi de 
elektriske pumpene på bensinstasjonene ikke fungerte; tredje, at de 
fleste butikker og virksomheter ble stengt tett; og for det fjerde at noe 
virkelig stort skjedde. De ble hjemme, holdt transistorradioene på og 
bekymret seg. Det var bemerkelsesverdig lite kriminalitet eller vold, 
bortsett fra i de svarte områdene, hvor opptøyer, plyndring og brenning 
begynte tidlig mandag ettermiddag og ble gradvis mer intens og utbredt. 


Tidlig på torsdag var det imidlertid en god del plyndring i hvite områder 
også, mest av dagligvarebutikker. Noen mennesker hadde ikke spist på 
mer enn 48 timer da og handlet fra desperasjon i stedet for 
lovløshet. 

Siden det ikke var før torsdag kveld at vi begynte å føle oss sikre på at 
vi fikk slikket politiet, gjorde vi ingenting for å motvirke sivil uorden. 

Jo flere av dem i gatene, sultne og desperate, knuser butikkvinduer og 
stjeler mat, leter etter drikkevann og ferske batterier til radioene sine, 
slåss med andre på jakt etter de samme tingene, jo mindre tid hadde 
politiet til oss. . Det var selvfølgelig hovedideen bak at vi slo ut kraft, 
vann og transport helt i begynnelsen. 


Hvis politiet bare hadde hatt oss å forholde oss til, kunne vi ikke vunnet. 
Men de kunne ikke håndtere oss og et generelt sammenbrudd av 
offentlig orden på samme tid. 

Nå er det imidlertid vi som har jobben med å gjenopprette orden, og det 
kommer til å bli en kjerring. Folk er helt ute av seg av frykt og 
panikk. De oppfører seg på en helt irrasjonell måte, og et stort 
antall liv er nødt til å bli ofret før vi får ting under kontroll. Delvis er 
jeg redd, 
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sult og utmattelse vil måtte gjøre det for oss, fordi vår arbeidskraft 
og andre materielle ressurser er helt utilstrekkelige for oppgaven. 


I dag dro jeg ut med et drivstoffgjenvinningsteam, og jeg fikk se 
nærmere på det sivile problemet vårt. Det rystet meg virkelig. Vi 
kjørte en stor bensintankbil, med en væpnet jeep-eskorte, fra 
bensinstasjon til bensinstasjon i Pasadena-området, og pumpet 
bensinen ut av hver stasjons tanker og inn i lastebilen vår. Det er 
nok drivstoff i området til å dekke våre egne behov en god stund, 
men de sivile må bare klare seg uten bilene så lenge. 

Pasadena pleide å være for det meste hvit for noen år siden, 
men den har blitt vesentlig svart nå. I de svarte områdene, hver 
gang vi møtte svarte nær en bensinstasjon, åpnet vi rett og 
slett ild mot dem for å holde dem på avstand. I de hvite 
områdene ble vi mobbet av sultne hvite som tigget oss om mat - 
som vi selvfølgelig ikke trengte å gi dem. 

Det er forbanna bra at de ikke har skytevåpen, ellers ville vi 
vært i et helvete nå. Takk, senator Cohen! 

Oops! Ikke mer tid til å skrive nå - må gå på et møte. Vi bør få 
en orientering der om den nasjonale situasjonen. 
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Kapittel XXI 


11. juli 1993. Travel dag! Vi har fått litt elektrisk kraft tilbake til 
området nå fra et av vannkraftverkene nordover, men ikke mye. Elektrisitet 
må være strengt rasjonert, og jeg brukte hele dagen på å kartlegge de 
delene av hovedstadsområdet som skulle strømsettes, og deretter 
sende team for å kutte eller koble ut kraftledninger og koble til andre 
igjen. Senere, hvis rasjoneringen er vellykket, kan vi også gi strøm til 
noen andre seksjoner. 

I går kveld fant jeg ut hvorfor Washington ikke har forsøkt å sende 
tropper inn hit fra andre deler av landet: Det er fordi vi har 
Vandenberg AFB og alle missilsiloene der! 

De første 48 timene etter angrepet mandag morgen i forrige uke, var 
systemet i så stor panikk og den militære situasjonen var så usikker at 
ingen større troppebevegelser var mulig. Selv om vi var spredt så tynne 
at det ikke var noe håp om å beslaglegge og holde territorium 

andre steder enn her på vestkysten, skapte vi en enorm mengde 
forstyrrelser, uorden og forvirring overalt. 


Våre folk i militæret i andre deler av landet hadde blitt instruert til å 
utføre handlinger beregnet på å midlertidig lamme enhetene deres. 
Dette innebar noe sabotasje, brannstiftelse og riving, men i mye 
større grad involverte det selektive skytinger. I enheter med høy 
kvote av ikke-hvite skjøt vårt folk ned svarte tilfeldig, og ropte slagord 
som «Hvit makt!», med den bevisste hensikt å provosere en svart 
reaksjon. Dette ble fulgt opp av den samme taktikken som vi 
brukte her så vellykket: å beslaglegge radiostasjoner og kringkaste 
falske oppfordringer til svarte om å vende våpnene sine mot sine 
hvite offiserer. 


I andre enheter ble det beslaglagt kommunikasjonssentraler og sendt 


meldinger som skapte et falskt inntrykk av at enhetene var kommet 
over til OSS. 


På toppen av alt dette, skapte vi virkelig kaos på de sivile 
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befolkning. Kraftverk, kommunikasjonsanlegg, demninger, viktige 
motorveiutvekslinger, tankanlegg, gassrørledninger og alt annet 
som kan sprenges eller brennes ned ble truffet mandag morgen 

i et all-out forsøk, over hele landet, for å skape sivil panikk og holde 
systemet midlertidig opptatt med de tilhørende problemene. 


Jeg fikk også vite at sammen med alt annet fant raidet på 
Evanston-prosjektet sted mandag morgen. Jeg var utrolig glad for å 
høre at det var en fullstendig suksess. 

Så nettoresultatet var at da systemet hadde vurdert situasjonen og 
hadde gjenvunnet nok tillit til lojaliteten til noen av sine militære enheter 
til å prøve å rykke mot oss, var vi ferdige med å vaske opp 
Vandenberg og hadde stilt vårt ultimatum: militært grep mot oss 
ville føre til at vi skyter opp atomraketter rettet mot New York City 
og Tel Aviv. Og det er derfor det har vært så stille de siste dagene! 


Og nå forstår jeg hele Revolutionary Commands strategi, som hadde 
unngått meg så lenge og forårsaket meg så mange 
bekymringer. RC innså hele tiden at det ikke var noen måte, med 
våre nåværende tall, at vi kunne opprettholde et militært angrep mot 
systemet i stor nok skala i lang nok tid til å få det ned. Vi kunne 
selvfølgelig ha fortsatt vår geriljakampanje med økonomisk 
sabotasje og psykologisk krigføring en god stund, men tiden var til 
syvende og sist på systemets side. Med mindre vi kunne få et virkelig 
dramatisk gjennombrudd som ville øke antallet betraktelig, ville 
systemets voksende politimakter til slutt lamme oss. 


Vel, vi har fått gjennombruddet nå. Og vi har i det minste 
potensialet for en betydelig vekst; det er rundt tolv millioner mennesker 
under vår kontroll i Los Angeles storbyområde alene. Hvor stor 
den totale befolkningsbasen vi har å trekke fra er fortsatt ikke klart, 
på grunn av den unormale situasjonen i Nord-California. 


Under direkte organisasjonskontroll i dette øyeblikk er en stripe 
av California som går fra den meksikanske grensen til omtrent 150 miles 
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nordvest for Los Angeles og fra kysten i innlandet i en avstand som 
varierer fra 50 til 100 miles. Inkludert i denne stripen er San Diego, Los 
Angeles og alle viktige Vandenberg AFB. Sierras og Mojave-ørkenen 
danner en naturlig østlig grense til vårt territorium. 

I en ytterligere kyststripe som går nesten til Oregon-grensen og 
inkluderer San Francisco og Sacramento, ser det ut til at en anti- 
systemets militærfraksjon driver ting, men jeg forstår at vår egen 
autoritet ennå ikke er etablert der. Og statene Oregon og Washington 
ser ut til å være fortsatt godt under systemkontroll, i motsetning til 
tidligere rykter. 

Andre steder i landet er ting i et generelt opprør og våre hit-and-run- 
raid fortsetter, men systemet er ikke umiddelbart 
fare for å kollapse. Hovedproblemet som bekymrer regjeringen ser ut til 
å være hvorvidt den kan stole på sine egne væpnede styrker. Som en 
konsekvens av denne bekymringen er tropper i enkelte områder fortsatt 
begrenset til sine baser, selv om de er sårt nødvendige for å 
gjenopprette orden blant sivilbefolkningen. 

I noen av de verste områdene med sivile opptøyer - først og fremst på 
grunn av avbrudd i matforsyningen - bruker regjeringen spesielle 
militære enheter som kun består av ikke-hvite. De har hastet noen av 
disse alle-nigger-enhetene inn i grenseområdet rundt California-enklaven 
vår. 

Den nærmeste slike enheten ser ut til å være i Barstow, omtrent 
100 mil nordvest for her. Noen hvite flyktninger derfra har sildret inn 
i området vårt, og rapportene deres er ganske kvalmende: massevoldtekt 
og terror fra de svarte troppene, som hersker over de lokale hvite. Jeg 
hater å høre om slike ting som skjer med hvite mennesker, men 
reaksjonen kan bare være gunstig for oss. Og det er bra at vi har 
tvunget systemet til å vise sin mangel på tillit til lojaliteten til den hvite 
befolkningen og dens avhengighet av ikke-hvite elementer. 


Det som er viktigst for oss nå, er imidlertid at regjeringen ikke prøver å 
tvinge seg inn på vårt territorium. Vandenberg-trusselen vår holder 
dem unna for øyeblikket, selv om den situasjonen absolutt ikke vil vare 
evig. Men det gir oss i det minste en sjanse til å prøve 
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å få sivilbefolkningen vår under kontroll her. 

Og for et rot ting er i! Det er flere branner enn noen gang, og 
opptøyer har blitt utbredt. Vi har rett og slett ikke nok folk, selv 
inkludert alt militært personell som nominelt er på vår side nå, til å 
opprettholde orden mens vi gjenoppretter viktige verktøy og setter 
opp et nøddistribusjonssystem for mat. 

Vi har til sammen rundt 40 000 væpnede styrkers personell til 
rådighet, nesten to tredjedeler av dem i metroområdet her og den 
andre tredjedelen spredt fra San Diego til Vandenberg. Det er imidlertid 
en kilende situasjon, fordi de overstiger organisasjonsmedlemmer i 
dette området med ca. 20 til én - noe som faktisk ikke er halvparten 
så dårlig forhold som jeg hadde trodd tidligere, men likevel ganske 
ille nok! Det store flertallet av disse troppene skylder ingen lojalitet til 
organisasjonen og innser faktisk ikke at ordrene deres kommer fra OSS. 

Så langt har vi holdt dem opptatt dag og natt, og de har ikke hatt 
tid til å stille for mange spørsmål. Organisasjonsmedlemmer har blitt 
tildelt hver militær enhet, fra kompaninivå og oppover, og Henry - som 
jeg så igjen kort i går kveld - ser ut til å tro at vi har et ganske godt 
grep om dem. Jeg håper det! 

Jeg har hatt en sjanse til å chatte med noen av troppene vi har brukt 
for drivstoff-utvinning og verktøy-reparasjoner. De ser ut til å være 
imponert over tre fakta: at regjeringen i Washington totalt har mistet 
kontrollen her ute; at de svarte, både i militæret og utenfor, er 
et farlig og upålitelig element; og at de, med våpen og mat, har det 
mye bedre enn sivilbefolkningen akkurat nå. 


Men ideologisk er de i dårlig form! Noen av dem er vagt på vår 
side; andre er fortsatt proppfulle av systemhjernevasking; 
og de fleste er et sted i mellom. Den eneste tingen som holder dem 
på linje nå er det totale fraværet av en alternativ kilde til autoritet her. 


Systemet har ikke engang kommet seg rundt til å kringkaste appeller 
om lojalitet rettet mot troppene våre - sannsynligvis fordi det ville 
utgjøre en innrømmelse for resten av landet hvor stor gevinsten vår 
her har vært. Den offisielle systemlinjen for øyeblikket er at 
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situasjonen er godt under kontroll, og de "rasistiske 

gangsterne" i California (det er oss) vil snart bli samlet eller likvidert. 
Siden vi har sendt appeller om opprør rettet mot troppene deres dag 
og natt og også har gitt et bilde av situasjonen her som er mye mer 
rosenrødt enn det faktisk er, høres systemets historie ganske 

hul ut. I stedet for å benekte påstandene våre har systemet ganske 


enkelt begynt å blokkere sendingene våre, noe som sannsynligvis er deres smarteste 
kurs. 


14. juli. Den første betydelige forsendelsen av mat kom inn i 
metroområdet i dag - en konvoi av 60 store traktorhengere fulle 
av ferske råvarer fra San Joaquin-dalen. De losset ved 30 
nødfordelingspunkter vi nå har bemannet i de hvite seksjonene, men 
det var som å prøve å fylle havet med et fingerbøl. Vi trenger minst 
fem ganger så mye mat hver dag, bare for å opprettholde den hvite 
befolkningen på et levebrødsnivå. 

Det er fortsatt store lagre av uforgjengelig mat på lager her, selv om 
alle dagligvarebutikkene er plyndret bare. Så snart vi er litt bedre 
organisert og har lokalisert og inventar alt, kan vi bruke denne 
lagrede maten til å supplere den innkommende ferske maten. I 
mellomtiden har det vært ekle hendelser ved flere varehus, 
hvor vi har måttet skyte en rekke personer som ikke ville ta 
«nei» for et svar. 


Den virkelig ekle virksomheten er det vi støter på i de svarte og 
raseblandede områdene. Jeg har brukt de siste to dagene på å 
dirigere bergingsmannskaper i områder som troppene akkurat har 
ryddet. 

Jobben til troppene er å skille de svarte fra resten av befolkningen 
og begrense dem i kontrollerte områder til de kan bli konvoiert ut av 
enklaven vår. Det er gjort på en ganske enkel og grei måte. Et svart 
holdeområde er utpekt, etter å ha blitt valgt for sin nærhet til en 


motorvei på vei østover og for hvor enkelt alle avkjørsler fra området 
kan blokkeres. 
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Tanks og maskingeværmannskaper inntar posisjoner ved disse utgangene. 
Deretter begynner en sveip gjennom omkringliggende nabolag, som 

konvergerer på det angitte holdeområdet. Grupper av infanterister blir innledet 

av lydbiler som gjentatte ganger sender en kunngjøring, for 

eksempel: "All Blacks må samles umiddelbart for mat- og vannforsyninger ved 

Martin Luther King Elementary School på 47th Street. Enhver svart funnet nord 

for 43rd Street etter kl. 1:00 PM vil bli skutt på sikt. All Blacks må samles ...." 


Til å begynne med prøvde grupper av svarte å stå på sitt og trosse troppene, 
tilsynelatende under inntrykk av at honkies faktisk ikke ville skyte dem. (Merk 
til leseren: "Honky" var et av mange nedsettende slanguttrykk som refererte til en 
hvit person som ble brukt av negre i de tre tiårene før den store revolusjonen. 
Opprinnelsen er usikker.) De oppdaget feilen ganske snart, men , og ordet 
spredte seg raskt. 


De fleste svarte beveget seg langs gatene som førte inn i de utpekte områdene 
et kvartal eller to foran det sakte fremrykkende infanteriet, som foretok raske 
søk etter hver bygning etter hvert som de kom på forhånd. 

Svarte som ikke allerede hadde forlatt lokalene ble grovt drevet ut i gatene 
ved bajonettpunktet. Hvis de i det hele tatt gjorde motstand, ble de 

skutt på stedet, og lyden av denne sporadiske skuddvekslingen bidro til å 
holde de andre svarte i bevegelse. 

Det har så langt vært bare et halvt dusin tilfeller av svarte med 
smuglerskytevåpen som barrikaderte seg i bygninger og skjøt mot 
troppene våre. Hver gang dette skjer går troppene forbi den okkuperte 
bygningen og kaller inn en tank, som fyller bygningen med kanon- og 
maskingeværild. 

Nok en gang er det en forbannet god ting sivilbefolkningen ble avvæpnet av 
systemet for mange år siden. Hvis flere svarte hadde våpen, ville vi ikke kunne 
håndtere dem, tatt i betraktning forskjellen i antall. 


Mine bergingsmannskaper rykker inn rett bak infanteriet. Vår jobb er å inventere 
og sikre alle viktige forsyninger og fasiliteter: bensin og bulkmengder av annet 
drivstoff, uforgjengelig mat, medisinsk utstyr, tunge transportkjøretøyer, visse 
industrianlegg, etc. 
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De svarte har ganske godt renset ut all maten i områdene 
deres, og de har tankeløst ødelagt mye av de andre tingene vi 
leter etter - selv om vi finner mange ting de har savnet, inkludert 
mer enn 40 tonn av tørket fiskemel i en kjæledyrförplante 
akkurat i morges. Tingene smaker ikke særlig godt, men denne 
ene batchen vil dekke minimumsproteinbehovet til 100 000 
personer i en uke. Og i går løp vi over 30 000 liter flytende klor, 
som trengs for vannrensing. 

Vi fant også det meste av narkotikabeholdningen til et sykehus 
og to klinikker, der narkotikalagrene fortsatt var intakte selv etter 
at opprørende svarte hadde ransaket bygningene. 

Vi fant også grufulle bevis på én måte de svarte har løst 
matmangelen sin på: kannibalisme. De begynte med å sette opp 
barrikader i en hovedgate for å stoppe biler kjørt av hvite, 
tilsynelatende allerede tirsdag i forrige uke. De uheldige 
hvite ble dratt fra bilene sine, ført inn i en nærliggende Black 
restaurant, slaktet, tilberedt og spist. 

Senere organiserte de svarte jaktfester og foretok raid inn i 
hvite områder. I kjelleren til en svart bygård fant vi en scene 
med ubeskrivelig redsel som vitner om suksessen til disse 
raidene. 

Jeg og et mannskap av mine menn la merke til et bråk foran 
bygningen da vi var ferdige med å sjekke de plyndrede 
ruinene til et tilstøtende lager og kom ut på gaten. En gruppe Gi- 
ere som freser rundt inngangen var tydeligvis bekymret over 
noe. En av dem kom løpende ut av leilighetsbygget og 
begynte å spytte opp og kaste opp på fortauet. Så ledet en annen, 
med et dystert uttrykk i ansiktet, en ung hvit jente ut av bygningen. 
Hun var rundt 10 år gammel, naken, skitten og i en åpenbar 
sjokktilstand. 

Så snart jeg presset meg inn i bygningen, rygget jeg tilbake for 
den forferdelige stanken som gjennomsyret stedet. Det så ikke ut 
til å hjelpe å legge et lommetørkle over nesen og munnen, men 
ved hjelp av lommelykten gikk jeg ned kjellertrappa forbi to Gl-er til 
som kom opp. I armene til en av dem var det et stille stirrende 
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Hvitt barn på rundt fire, i live, men tilsynelatende for svakt til å gå. 

Kjelleren, som ble opplyst av to parafinlanterner som hang i damprør, var 
blitt omgjort til et menneskelig slakteri av de svarte i bygården. Gulvet var 
glatt av halvt stivnet blod. Det var vaskekar fulle av stinkende innvoller, og andre 
fylt med avkuttede hoder. Fire små, menneskelige huk dinglet over hodet fra 
ledninger. 


På en arbeidsbenk i tre under en av lyktene så jeg 


det mest forferdelige jeg noen gang har sett. Det var den slaktede og delvis 
oppstykkede kroppen til en tenåringsjente. De blå øynene hennes stirret 
tomt i taket, og det lange, gylne håret var sammenfiltret av blodet som hadde 
strømmet ut av det gapende såret i halsen. 


Jeg krenket meg og snublet tilbake opp trappene og uti lyset igjen. Jeg kunne 
ikke få meg selv til å gå tilbake til den forferdelige kjelleren, men jeg sendte to av 
mannskapet mitt med kameraer og lys ned dit for å lage en grundig fotografisk 
registrering. Bildene vil være nyttige for troppeindoktrinering. 


Fra en av Gl-erne utenfor bygningen fikk jeg vite at deler av minst 30 barn, alle 
hvite, var funnet i kjelleren, sammen med de to som fortsatt var i live. De var 
bundet til et rør i det ene hjørnet. I bygningens bakgård lå en improvisert grill og 
en stor haug med små menneskebein — grundig gnagd. Vi tok også bilder av 
gårdsplassen. 


Jeg har jobbet i for det meste svarte områder, men jeg har også hørt noen ganske 
dårlige historier fra folket vårt som har vært i hvite og chicano-områder. Ingen 
tilfeller av kannibalisme fra hvite eller chicanoer har blitt rapportert - de svarte er en 
rase fra hverandre i denne forbindelse - men det har vært mye drap i kamper om 
mat. Og det har vært noen grusomme grusomheter der gjenger av svarte har 
invadert hvite områder og overtatt hvite hjem, spesielt i de rikere distriktene, hvor 
hjemmene er mer isolert fra hverandre. 


På den positive siden, i noen av de overveiende hvite middelklasse- og 
arbeiderklassebydelene, har hvite gått sammen for å beskytte seg mot 
inngrep fra svarte og 
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Chicanos. Dette er en forfriskende utvikling, men overraskende syn 
på måten idiotene her ute har stemt på de siste årene. Er det mulig 


at år med jødisk hjernevask ikke har klart å ta tak i de hvite 
massene? 


Egentlig er jeg redd det har festet seg i alt for mange tilfeller. I de 
raseblandede nabolagene, for eksempel, har de hvite lidd 
forferdelig de siste 10 dagene, og de har praktisk talt ikke anstrengt 
seg for å beskytte seg selv. Uten våpen er selvfølgelig selvforsvar 
stort sett et spørsmål om tall — og viljen til å overleve. 

Selv om de hvite er i undertall i bare noen få blandede nabolag, 
ser det ut til at de har mistet følelsen av identitet og enhet som de 
svarte og chicanos fortsatt har. 


Men mest av alt ser mange av dem ut til å være overbevist om at 
ethvert forsøk på selvforsvar vil være "rasistisk", og de frykter å bli 
sett på som rasister - eller tenke på seg selv på den måten - mer 
enn de frykter døden. Selv når svartegjenger tok barna deres eller 
voldtok kvinnene deres foran øynene deres, ga de ingen betydelig 
motstand. Virkelig sykt! 

Det er vanskelig for meg å synes synd på hvite som ikke en 
gang vil prøve å beskytte seg selv, og det er enda vanskeligere for 
meg å forstå hvorfor vi skal ta sjanser og slå oss selv ut for å 
redde slikt hjernevasket avskum fra skjebnen de rikt fortjener. Og 
likevel er det i de blandede områdene vi har mest problemer og 
tar flest sjanser! 

Vi er motvillige til å skyte på folkemengder der vi kan drepe hvite 
så vel som ikke-hvite, og jævlene innser tilsynelatende dette og 
utnytter det. I noen nabolag møter vi så mye motstand at det er 
nesten umulig å nå målet vårt om å skille de ulike rasegruppene 
inn i enklaver. 

Et annet stort problem i forsøket på å oppnå raseskillelse er at så 
mange mennesker i dette området ikke lett kan klassifiseres som 
hvite eller ikke-hvite. Prosessen med blanding har gått så langt i 
dette landet, og det er så mange mørkhårede, krusethårede karakterer av 
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alle størrelser og former løper rundt at man ikke vet hvor man skal 
trekke linjen. 

Likevel må vi trekke grensen et sted, og snart! 
Det er ingen måte vi kan mate alle i vårt område, og hvis vi skal 
unngå massesult blant de hvite, må vi skille dem i klart definerte 
områder snart, hvor elektrisitet, vann, mat og andre nødvendigheter 
er tilgjengelig. Og vi må flytte alle andre ut av området vårt, på 
en eller annen måte. Jo lenger vi utsetter, jo mer uregjerlig vil 
publikum bli. 

Faktisk har vi gjort det ganske bra med å konsentrere de svarte. 
Rundt 80 prosent av dem er forseglet i fire små enklaver nå, og 
jeg forstår at den første massekonvoien av dem er på vei østover i 
kveld. Men for resten, omtrent alt vi har gjort er å immobilisere 
befolkningen, slik at de ikke kan flytte fra et nabolag til et 
annet. Vi har absolutt ikke dem under kontroll, og så vidt jeg er klar 
over, har vi ikke engang begynt massearrestasjoner eller tatt 


noen andre grep mot jøder og andre fiendtlige elementer ennå. 
La oss fortsette med dette nå! 
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Kapittel XXII 


19. juli 1993. De siste fem dagene har jeg vært vitne til det som 
sikkert må være en av de største massemigrasjonene i historien: 
evakueringen av svarte og mestiser og «båtfolk» fra Sør-California. 

Vi har marsjert dem østover med en hastighet på bedre enn en million 
om dagen, og det ser fortsatt ut til at det ikke er slutt på dem. 


Jeg fikk imidlertid vite på enhetsmøtet vårt i kveld at i morgen 
forventes det å være den siste hele dagen med evakuering. Etter det 
vil det bare være et spørsmål om å sende dem over linjene i 
partier på noen få tusen om gangen, mens vi samler opp 
bortkommene og avslutter å skille noen områder som fortsatt er raseblandet. 

Mine menn og jeg har hatt ansvaret for å finne transport 
for de som ikke kan ta turen til fots. Vi startet med planbiler og store 
traktor-tilhengerrigger som kunne frakte et par hundre mennesker 
om gangen, og vi endte opp med å bruke hver varebil og panelbil vi 
kunne finne i eller i nærheten av de evakuerte Black og Chicano- 
nabolagene: nesten 6000 lastebiler totalt. 

Først prøvde vi å gjøre en nøye jobb med å sørge for at hver lastebil 
1 hadde akkurat nok drivstoff på tanken til å ta enveisturen inn i 
fiendens territorium, men det tok for lang tid, og derfor nøyde vi 
oss med å prøve å være rimelig sikre at hvert kjøretøy hadde minst nok 
1 drivstoff for turen. 2 

Sent i går begynte vi å gå tom for lastebiler, og så hele dagen i dag 
har vi brukt personbiler. Jeg delte opp de rundt 300 mennene under 
meg i grupper på 10. Hver tropp samlet rundt 50 unge svarte 
frivillige — med løfte om mat — som hevder at de er erfarne i å sette 
i gang 
biler. 

Så begynte troppene våre å ferge hver parkerte bil, fra 
Volkswagens til Cadillacs, som kan startes og hvis drivstoffmåler 
viser minst en kvart bensintank, inn i 
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fylte avstigningsområder. Der maser våre frivillige svarte biltyver 
en gravid neger eller en eldre krøpling bak rattet, pakker kjøretøyet 
med så mange pikaninier og diverse halte, syke og stopper ikke- 
hvite som det kan bære - f noen ganger stabler dem på tak og 
fenders- og send den på vei. Så tilbake for flere biler. 


Jeg har blitt overrasket over å se hvor ufølsomme våre frivillige 
svarte er mot sitt eget folk. Noen av de eldre svarte, som ikke 
har vært i stand til å klare seg selv, er tydeligvis nær dødspunktet 
av sult og dehydrering, men våre frivillige håndterer dem så grovt 
og pakker dem så tett inn i bilene at det får meg til å vike til. 
se dem. Da en overbelastet Cadillac begynte på den østgående 
motorveien med et stikk i morges, mistet en eldgammel neger 
grepet og falt av taket, landet med hodet først på fortauet og 
knuste skallen hans som et egg. De svarte som nettopp hadde 
lastet bilen brølte av latter; det var tilsynelatende det morsomste de 
har sett på lenge. 


Logistikken vår har vært forferdelig. Vi har brutt alle sikkerheter 
regel i boken og tatt noen ekstraordinære risikoer. Det var 
hundrevis av ganger da de svarte kunne ha hoppet over oss, fordi 
vi var spredt så tynne og ofte tvunget til å jobbe dypt inne i deres 


krukkefylte enklaver uten backuppersonell for å redde oss i tilfelle 
problemer. 


Jeg har virkelig ikke nok menn til å håndtere denne jobben 
ordentlig, og vi har alle jobbet minst 18 timer i døgnet, og har ofte 
ikke stoppet for å hvile før vi er så slitne at vi snubler. Det 
er bra i morgen er siste dag, for jeg tror ikke mennene mine kan 
vare mye lenger - eller flaksen heller. 

Det vi har oppnådd så langt er egentlig ganske 
bemerkelsesverdig. Vi har flyttet ut omtrent en halv million ikke-hvite 
som umulig kunne ha klart seg til fots. Hver og en av disse er nå 
systemets ansvar - å mate og huse og 
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kle på og holde seg unna problemer. Sammen med de rundt syv millioner 
arbeidsdyktige svarte og chicanoer vi sender dem, er det et stort 
ansvar 

Hele denne evakueringen utgjør en ny form for krigføring: 
demografisk krig. Ikke bare får vi ikke-hvite ut av området vårt, men vi 
gjør ytterligere to ting som burde lønne seg for oss senere ved å få dem 
inn i fiendens område: vi overbelaster systemets allerede 
anstrengte økonomi, og vi re gjør livet nesten utålelig for de hvite i 
grenseområdene. 

Selv etter at de evakuerte har blitt spredt rundt i landet, vil de utgjøre 
en økning på omtrent 25 prosent i den gjennomsnittlige ikke-hvite 


befolkningstettheten utenfor California. Selv de mest hjernevaskede 
hvite liberale burde finne denne økte dosen "brorskap" vanskelig å 


svelge. 


På vei til enhetsmøtet for omtrent en time siden stoppet jeg ved en utsikt 
over hovedevakueringsruten ut av Los Angeles. Det var etter 
solnedgang, men fortsatt lett nok til å se godt, og jeg ble overveldet av 
synet av den enorme strømmen av farget liv som beveget seg sakte mot 
øst. Så langt jeg kunne se i begge retninger, krøp den 
usunne flommen med. Senere slår vi på gatelyktene langs motorveien, 
og marsjen vil fortsette hele natten. Så, i varmen om morgenen, vil 
evakueringen av de funksjonsfriske bli tøylet nok til at vi får plass på 
motorveien til at våre kjøretøy kan komme gjennom igjen. Vi fant ut i 
begynnelsen at når vi prøvde å holde marsjerende i gang om 
dagen, falt de som fluer. 


Synet av den enorme, flytende svermen av ikke-hvite ga meg en 
overveldende følelse av lettelse over at den beveget seg bort fra oss, 
ut av området vårt. Og jeg grøsset av avsky ved tanken på å være i den 
andre enden av evakueringsruten og se den svermen bevege seg mot 
meg, inn i området mitt. 

Hvis systemsjefene hadde muligheten, ville de snu negrene tilbake ved 
grensen med maskingevær. Men med grensen bemannet med stort sett 
ikke-hvite tropper, er det ganske vanskelig å gi ordre om å skyte mot 
den ikke-hvite flommen. Siden oversvømmelsen begynte, har de ikke gjort det 
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klarte å finne noen måte å stoppe det på. 

De er fanget av sin egen propagandalinje, som hevder at hver av disse 
skapningene er "like", med "menneskelig verdighet" og så videre, og må 
behandles deretter. q Ja, sir, ting ser opp her, og jeg er sikker på at de ser 
svartere og svartere ut andre steder! 


Beviset på det er motstrømmen av hvite flyktninger inn i vårt område fra 
øst. Fra hundre eller så om dagen for 10 dager siden, har antallet vokst til 
flere tusen om dagen. Våre grensevakter har behandlet totalt mer enn 25 000 
hvite som kommer over linjen, frem til i ettermiddag. 


De fleste av disse, ser det ut til, løper rett og slett for å komme seg vekk fra 
de svarte troppene og de svarte og evakuerte fra Chicano som har 
oversvømmet fiendens grenseområder. Hvis det er lettere for dem å løpe 
vestover enn øst, løper de vestover. 

Men rundt 10 prosent av dem er ikke fra grenseområdene i det hele tatt. 
De er hvite frivillige som bevisst har krysset over for å bli med i kampen vår. 
Noen har kommet fra så langt som østkysten, hele familier så vel som 
unge menn, som tok sin avgjørelse så snart det ble klart for landet at vår 
revolusjon virkelig har etablert fotfeste her. 


24. juli Gutt! Jeg er virkelig i ferd med å bli en knallmann. Jeg har akkurat 
kommet tilbake til hovedkvarteret fra en reparasjonstur til den store 
koblingsstasjonen utenfor Santa Barbara. Den har slått ut strømmen 
vår her hver dag eller så, og jeg måtte finne ut hva som var galt og få 
et reparasjonsteam til å fikse det. Jeg vil garantert være glad når vi får 
organisert sivilbefolkningen her, slik at folkene som skal holde 
verktøyene i gang er tilbake på jobb igjen. 


Men vi må gjøre det første først, og det betyr å gjenopprette offentlig 
orden og sikre en tilstrekkelig matforsyning. Vi har fortsatt ikke orden, men 
vi bringer nå nesten nok mat inn i hovedstadsområdet til at folk ikke sulter. 
Jeg har noen 
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innsikt i hvordan vi håndterer det under Santa Barbara-turen. 

På landsbygda passerte jeg bokstavelig talt hundrevis av organiserte 
grupper av hvite ungdommer, noen som jobbet i frukthager og 
fruktlunder, andre marsjerte langs veien syngende, med fruktkurver 
slengt over skuldrene. De så alle solbrune og glade og friske ut. 
Ganske forskjell fra sulten og opptøyene i byene! 


Jeg fikk sjåføren min til å stoppe da vi kom på sporet av en 
gruppe på rundt 20 unge jenter, alle iført tunge arbeidshansker og 
diverse kledd i shorts og kjeledress. Lederen deres var en fregnet 15- 
år gammel med pigtails som gladelig identifiserte gruppen hennes 
som den 128. Los Angeles Food Brigade. De var akkurat ferdige 
med fem timers fruktplukking og skulle til lunsj i teltleiren sin nede 
i veien. 

Vel, tenkte jeg for meg selv, dette er neppe en brigade, men det har 
åpenbart pågått mye mer organisering av sivilbefolkningen enn 
jeg har vært klar over. Jeg visste at jenta var for ung til å være 
medlem av organisasjonen, og det utviklet seg snart, hun var 
helt uskyldig i enhver politisk forståelse. 

Alt hun visste var at ting i byen er skremmende og ubehagelige, 
og så da den hyggelige damen med armbåndet på 
nødmatutdelingssentralen hadde snakket med henne og 
foreldrene hennes og fortalt at ungdommer som meldte seg frivillig 
til gårdsarbeid passet og godt mett, de var blitt enige om at hun 
skulle gå. Det var for en uke siden, og i går hadde hun blitt 
utnevnt til leder for sin jentegjeng. 

Jeg spurte henne hva hun synes om arbeidet sitt. Hun sa at det 
er vanskelig, men hun vet at det er viktig for henne og jentene 
hennes å plukke så mye frukt som mulig, slik at foreldrene og 
vennene deres i byen kan spise. De voksne på leiren har forklart 
dem hvilket viktig ansvar de har. 

Hadde de også blitt fortalt om revolusjonens betydning? 

Nei, det vet hun ingenting om, bare at gårdsarbeiderne i Chicano 
har dratt, og nå må de hvite gjøre alt arbeidet sitt. Hun tror nok det 
er en god idé. Annet enn 
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at alt jentene har blitt lært er hvordan de skal gjøre jobben sin — og 
arbeidssangene og hygieneforelesningene på kveldene, rundt bålet. 


Vel, det er ingen dårlig begynnelse for 12- til 15-åringer. Det blir 
tid til videre utdanning senere. Hvis bare de voksne var like 
samarbeidsvillige som barna! 

Jentene hadde en klage: maten deres. Det var nok av det, men det 
var alt av frukt og grønnsaker; ikke noe kjøtt, ingen melk, ikke 
engang noe brød. Det er klart at folkene som organiserer 
matbrigadene har noen få logistikkproblemer som de ikke har 
fått tak i. Vi byttet jentene en halv boks hermetiske sardiner og noen 
bokser med bruskjeks vi hadde i bilen mot en kurv med epler, og 
begge sider følte at de hadde fått en god deal. 

Da vi kom gjennom fjellene like nord for Los Angeles, møtte vi 
en lang kolonne med marsjerende, tungt bevoktet av Gl-er og 
organisasjonspersonell. Da vi kjørte sakte forbi, observerte jeg 
fangene nøye og prøvde å finne ut hva de var. De så ikke ut til å 
være svarte eller chicanoer, og likevel så bare noen få av 
dem ut til å være hvite. Mange av ansiktene var utpreget jødiske, 
mens andre hadde trekk eller hår som antydet en negroid-smak. 
Søylehodet svingte av hovedveien og inn i en lite brukt ranger-sti 
som forsvant inn i en steinstrødd canyon, mens halen strakte seg flere 
mil tilbake mot byen. Det kan ha vært så mange som 50 000 
marsjerende, som representerer alle aldre og begge kjønn, akkurat 
i den delen av kolonnen vi passerte. 

Tilbake på hovedkvarteret spurte jeg om den merkelige 
kolonnen. Ingen var sikre, selv om konsensus var at de var jødene 
og blandingsrasene med for lys fargetone til å bli inkludert med de 
evakuerte som ble sendt østover. Jeg husker nå noe som forundret 
meg for noen dager siden: separasjonen av de veldig lette svarte - 
de nesten hvite, oktoronene og kvadronene, de uklassifiserbare 
blandingene fra forskjellige asiatiske og sørlige himmelstrøk - fra de 
andre under konsentrasjons- og evakueringsoperasjonene. 

Og jeg tror jeg forstår nå. De klart utmerkelige ikke-hvite er 
de vi ønsker å øke rasepresset på 
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de hvite utenfor California. Tilstedeværelsen av flere nesten-hvite 
blandinger ville bare forvirre problemet - og det er alltid fare for at de 
senere vil "passere" som hvite. Bedre å håndtere dem nå, så snart 
vi får tak i dem. Jeg har en mistanke om at turen deres inn i canyonen 
nord for her vil være en enveissak! 

Men det er åpenbart fortsatt mye å sile ut. Vi har ryddet de helt 
svarte og helt Chicano-områdene og visse heljødiske nabolag, men det 
er fortsatt områder, som omfatter nesten halvparten av det urbane 
territoriet under vår kontroll, hvor det råder fullstendig kaos for jøder i 
disse områdene, som arbeider med reaksjonære elementer blant 
de Hvite, blir mer frekke for hver dag som går. Det foregår nesten 
kontinuerlig demonstrasjoner og opptøyer i de verste delene, og 
jødene bruker flygeblader og andre midler for å opprettholde den 
generelle uroen i andre deler. Siden fredag har fire av våre folk blitt drept 
av snikskyttere. Noe må gjøres snart! 


25. juli. En veldig hyggelig kontrast i dag med det meste av arbeidet 
mitt i det siste: Jeg brukte dagen på å intervjue noen av de frivillige som 
har krysset inn i området vårt siden 4. juli, og prøvde å plukke ut 
hundre eller så til en spesiell problemløsningsgruppe som vil begynne 
å gjøre på en regelmessig og systematisk måte den typen ingeniør- 
og logistikkoppgaver jeg og mitt mannskap har vært fast med til nå. 

Personene jeg snakket med hadde blitt forhåndskontrollert før de kom 
til meg, og de har alle en ingeniør- eller industriell bakgrunn. Det er 
rundt 300 menn, pluss et hundretalls koner og barn, noe som er en 
indikasjon på den virkelig betydelige strømmen av nytt blod til området 
vårt. Jeg vet ikke hva summen er opp til nå, men jeg vet at 
organisasjonen har økt sin styrke i California flere ganger i løpet av de 
siste tre ukene - og vi tar som medlemmer kun en liten brøkdel av de nye 
frivillige. 

Det store flertallet har enten blitt organisert i arbeiderbrigader, først og 
fremst for gårdsarbeid, eller, når det gjelder de fleste menn i militær 
alder, satt i hæruniformer og gitt rifler vi har 
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reddet fra en av de utbombede nasjonalgardens våpenlager. På 
den siste måten øker vi gradvis den generelle påliteligheten, om 
ikke dyktigheten, til den militære styrken under vår kontroll. Mange 
av disse "instant-soldatene" har hatt liten eller ingen militær 
trening, og vi har ennå ikke hatt en sjanse til å gi dem 

noen av de ideologiske forberedelsene som de nye 
organisasjonsmedlemmene mottar, men de er tydeligvis mer 
sympatiske for vår sak, i gjennomsnitt enn de vanlige Gl-ene. Vi 
integrerer dem i de vanlige enhetene så raskt vi kan. 

Jeg spurte menneskene jeg så i dag om deres nåværende 
boformer og familiesituasjoner, samt om deres trening og 
arbeidserfaring. Nesten alle av dem har blitt tildelt en blokk med 
nylig fraflyttede boliger i et tidligere Black-område, like sør for 
selve Los Angeles. Organisasjonen har opprettet en ny 
enhetshovedkvarter i en liten bygård der, og det var der intervjuene 
fant sted. 

Det var svært få klager fra de jeg snakket med, selv om de 
alle nevnte den usedvanlig skitne tilstanden til bygningene de har 
flyttet inn i. Noen av leilighetene er så mettet med skitt at de rett og 
slett ikke er beboelige. 

Alle har imidlertid slått opp muntert, og innsatsen med desinfisering, 
skrubbing og omlakkering har gjort en bemerkelsesverdig 
transformasjon på bare et par dager. 

Jeg tok en kort inspeksjonstur, og det var hjertevarmende å se 
vakre, hvite barn som lekte stille der tidligere horder av skrikende, 
unge svarte hadde svermet. En gruppe på rundt to dusin 
foreldre jobbet fortsatt på eiendommen rundt leilighetene. 

De har samlet et lite fjell med søppel: ølbokser, sigarettpapir, 
tomme TV-middagskartonger, revne møbler og rustne apparater. 
To kvinner har merket av et betydelig område med karrig, grundig 
nedtråkket plen med staker og hyssing og spader opp jorden for en 
felles grønnsakshage. I vinduer som tidligere bare hadde kjent 
revne papirskjermer, lyse gardiner - improvisert fra laken og 
hjemmefarget, kan jeg forestille meg - har gått opp. Friske 
blomster er på terskler tidligere 
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kun okkupert av tomme spritflasker. 

De fleste av disse menneskene kom hit med lite mer enn klærne på 
ryggen, etter å ha forlatt alt og risikert livet for å være med oss. Det er 
synd at vi ikke klarer å gjøre mer for dem nå, men de er av typen 


som er ganske godt i stand til å gjøre for seg selv. 


En av de første frivillige jeg plukket ut denne morgenen var en 
mann som fant en passende lastebil et sted og brukte den 
regelmessig til å frakte søppel vekk fra den nye bosetningen og bringe 
inn mat hver dag fra nærmeste distribusjonssted, som er omtrent seks mil unna. 
Han vil være ansvarlig for sitt eget mekaniske vedlikehold og for å finne 
bensin der han kan, inntil vi har tid til å sette opp et nytt 
drivstofffordelingssystem. Han er en 60-åring som tidligere eide sin 
egen plastfabrikk i Indiana, men han er glad for å være søppelmann 
her! 

Innen vi får den generelle sivile situasjonen pisket i form, vil den 
gjennomsnittlige befolkningstettheten i vår del av California være litt 
mindre enn halvparten av hva den var for en måned siden. Det vil 
være de fleste boliger for nye mennesker som kommer inn, og vi 
vil sannsynligvis jevne ut omtrent halvparten av bolig- og kommersielle 
områder i Los Angeles fylke, plante trær og lage parkområder av dem. 
Det ligger imidlertid i fremtiden, og foreløpig er målet vårt ganske 
enkelt å bosette de nye menneskene midlertidig i områder godt atskilt 
fra de vi ikke har pasifisert og luket ennå. 

Men selv den lille begynnelsen vi allerede har laget fyller meg med 
glede og stolthet. For et mirakel det er å gå i gater som for bare noen 
uker siden var fylt med ikke-hvite som slappet av på hvert gatehjørne 
og i hver døråpning og å se bare hvite ansikter - rene, glade, 
entusiastiske hvite ansikter, målbevisste og håpefulle for fremtiden ! 
Ingen offer er for stort til å lykkes med å fullføre revolusjonen 
vår og sikre den fremtiden for dem — og for jentene i den 128. Los 
Angeles Food Brigade og for millioner av andre som dem i hele 
landet vårt! 
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Kapittel XXIII 


1. august 1993. I dag har vært tauets dag - en dyster og blodig 
dag, men en uunngåelig dag. I kveld, for første gang på flere uker, 
er det stille og fullstendig fredelig i hele Sør-California. Men 
natten er fylt med stille grusomheter; fra titusenvis av lyktestolper, 
strømstolper og trær i hele dette enorme storbyområdet henger 
de grusomme formene. 

I de opplyste områdene ser man dem overalt. Til og med 
gateskiltene i kryssene har blitt satt i drift, og ved praktisk 
talt hvert gatehjørne jeg passerte denne kvelden på vei til 
hovedkvarteret var det et dinglende lik, fire ved hvert kryss. 
Hengende fra en enkelt overgang bare omtrent en kilometer 
herfra er en gruppe på rundt 30, hver med et identisk plakat rundt 
halsen med den trykte legenden "Jeg forrådte min rase." To eller 
tre av den gruppen hadde blitt pyntet i akademiske klær før de ble 
trukket opp, og hele gruppen er tilsynelatende fakultetsmedlemmer 
fra det nærliggende UCLA-campus. 

I de områdene vi ennå ikke har gjenopprettet elektrisk kraft til er 
likene mindre synlige, men følelsen av redsel i luften er enda verre 
enn i de opplyste områdene. Jeg måtte gå gjennom en to blokker 
lang, ubelyst boligdel mellom hovedkvarteret og boligkvarteret 
mitt etter enhetsmøtet vårt i kveld. Midt i en av de uopplyste 
blokkene så jeg det som så ut til å være en person som sto 
på fortauet rett foran meg. Da jeg nærmet meg den tause 
skikkelsen, hvis trekk var skjult i skyggen av et stort tre som 
henger over fortauet, forble den ubevegelig og blokkerte 
veien. 

Jeg følte en viss bekymring og tok pistolen min ut av hylsteret. 
Så, da jeg var innenfor et dusin fot fra figuren, som hadde vendt bort 
fra meg, begynte den å snu seg sakte mot meg. Det var noe 
ubeskrivelig skummelt over bevegelsen, og jeg stoppet opp 
mens figuren fortsatte å snu. En lett bris raslet løvet over 
hodet, og plutselig en stråle av 
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Måneskinn brøt gjennom bladene og falt direkte på den stille 
svingende formen foran meg. 

Det første jeg så i måneskinnet var plakaten med legenden i 
store blokkbokstaver: «Jeg besudlet min rase». Over plakaten 
stirret det fryktelig oppsvulmede, purpuraktige ansiktet til en 
ung kvinne med vidåpne øyne og svulmende munn. Endelig kunne 
jeg se den tynne, vertikale linjen med tau som forsvant inn i 
grenene over. Tilsynelatende hadde tauet sklidd litt eller grenen 
som det var bundet til hadde falt ned, helt til kvinnens føtter hvilte 
på fortauet, og ga det uhyggelige utseendet til et lik som stod oppreist 
av egen vilje. 

Jeg grøsset og gikk raskt videre. Det er mange tusen 
hengende kvinnelige lik i denne byen i kveld, alle med identiske 
plakater rundt halsen. De er de hvite kvinnene som var gift med 
eller bodde sammen med svarte, med jøder eller med andre ikke- 
hvite menn. 

Det er også en del menn som bærer plakaten |-besudlet-min- 
rase, men kvinnene er lett flere enn syv eller åtte mot én. På den 
annen side er rundt nitti prosent av likene med jeg-forrådte-min- 
rase-plakatene menn, og totalt sett ser kjønnene ut til å være 
noenlunde balanserte. 

De som bærer de sistnevnte plakatene er politikerne, advokatene, 
forretningsmennene, TV-nyhetsoppleserne, avisreporterne og 
redaktørene, dommerne, lærerne, skolefunksjonærene, 
«borgerlederne», byråkratene, predikantene og alle andre som på 
grunn av karriere eller status eller stemmer eller hva det måtte være, 
bidro til å fremme eller implementere systemets raseprogram. 
Systemet hadde allerede betalt dem sine 30 stykker 
sølv. I dag betalte vi dem. : 

Det begynte ved tretiden i morges. I går var en spesielt 
dårlig dag med opptøyer, der jødene brukte transistoriserte 
megafoner for å piske opp folkemengdene og egge dem til å kaste 
steiner og flasker mot troppene våre. De sang «rasisme må gå» og 


«likestilling for alltid» og andre slagord jødene hadde lært dem. Det 
minnet meg om massedemonstrasjonene i Vietnam 
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æra. Jødene har sans for slike ting. 

Men ved tretiden i morges var folkemengdene for lengst 
ferdige med sin voldsorgie og sang og lå i senga — alle bortsett 
fra noen få grupper av hardbarkede som hadde rigget opp 
høyttalere og braket Systemradiosendinger ut over de 
omkringliggende nabolagene, sendinger som vekslet mellom 
skrikende rock «musikk» og appeller om «brorskap». 

Squads av våre tropper med synkroniserte klokker dukket 
plutselig opp i tusen blokker på en gang, i femti forskjellige 
boligområder, og hver gruppeleder hadde en lang liste med 
navn og adresser. Den brølende musikken stoppet plutselig 
og ble erstattet av lyden av tusenvis av dører som splintret, da 
oppstartede føtter sparket dem opp. 

Det var som våpenangrepene for fire år siden, bare omvendt — 
og resultatet var både mer drastisk og mer permanent for de som 
ble raidet. En av to ting skjedde med de troppene dro ut på gatene. 
Hvis de var ikke-hvite - og det inkluderte alle jødene og alle som 
til og med så ut som om han hadde litt av ikke-hvite aner - ble de 
dyttet inn i raskt dannede kolonner og startet på sin ingen- 
retur-marsj til canyonen ved foten. nord for byen. Den minste 
motstand, ethvert forsøk på tilbakesnakk eller etterslep førte til en 
rask kule. 

De hvite, derimot, ble i nesten alle tilfeller hengt på stedet. En 
av de to typene forhåndstrykte plakater ble hengt på offerets bryst, 
hendene hans ble raskt teipet bak ryggen, et tau ble kastet 
over et praktisk lem eller skilt med den andre enden knyttet rundt 
halsen, og han ble deretter dratt rydde av bakken uten videre 
og forlot dansen på lufta mens soldatene gikk til neste navn 
på listen deres. 

Opphengene og dannelsen av dødssøylene pågikk i ca. 10 timer 
uten avbrudd. Da troppene avsluttet sitt dystre arbeid tidlig i 
ettermiddag og begynte å returnere til brakkene sine, var 
Los Angeles-området fullstendig og fullstendig pasifisert. 
Innbyggerne i nabolag der vi bare kunne våge oss trygt i en 
tank i går, skalv bak 
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lukkede dører i dag, redd til og med å bli sett titte gjennom sprekken i 
trukket gardiner. Utover formiddagen var det ingen organisert eller 
storstilt motstand mot troppene våre, og i ettermiddag var til og med 
ønsket om motstand forsvunnet. 

Jeg og mennene mine var i det tøffe hele dagen, for det meste med logistikk. 
Da henrettelsesskvadronene begynte å gå tom for tau, fjernet vi flere mil 
med ledning fra strømstolper for å bruke i stedet. Vi rundet også hundrevis 
av stiger. 

Og det var vi som klistret opp proklamasjonene fra den revolusjonære 
kommandoen i hver blokk, og advarte alle innbyggere om at enhver handling 
av plyndring, opprør eller sabotasje, eller enhver unnlatelse av å adlyde en 
soldats kommando, vil resultere i en summarisk henrettelse av 
lovbryteren. Proklamasjonene inneholder også en lignende advarsel for alle 
som bevisst huser en jøde eller andre ikke-hvite eller som med vilje gir 
falsk informasjon til eller holder tilbake informasjon fra våre politienheter. Til 
slutt lister de opp rapporteringspunktet i hvert nabolag som hver person, på 
et tidspunkt og en dato avhengig av plasseringen av navnet hans i alfabetet, 
skal rapportere for registrering og tildeling til en arbeidsenhet. 


Jeg havnet nesten i en skytekamp med en kompanisjef i nærheten av 
rådhuset i morges ved nitiden. Det var der vi tok alle de store sjansene for 
å bli hengt: de kjente politikerne, en rekke fremtredende Hollywood- 
skuespillere og -skuespillerinner, og flere TV-personligheter. Hvis vi hadde 
hengt dem opp foran hjemmene deres som alle andre, ville bare noen få 
mennesker ha sett dem, og vi ønsket at eksemplet deres skulle være lærerikt 
for et mye bredere publikum. Av samme grunn ble mange av prestene på 
listene våre tatt med til en av tre store kirker hvor vi hadde satt opp TV- 
team for å kringkaste henrettelsene deres. 


Problemet var at mange av de store skuddene ankom rådhuset allerede 
mer døde enn levende. Troppene på transportbilene ga dem virkelig en 
jobbing. 
En berømt skuespillerinne, en beryktet rasemikser som hadde spilt 
hovedrollen i flere store budsjett, interracial "kjærlighet"-eposer, hadde mistet 
det meste av håret, et øye og flere tenner - for ikke å nevne alle klærne hennes - før 
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tauet ble lagt rundt halsen hennes. Hun var et forslått og blodig rot. 
Jeg hadde ikke visst hvem hun var hvis jeg ikke hadde spurt. Hva, 
lurte jeg på, var poenget med å henge henne offentlig hvis 
publikum ikke kunne gjenkjenne henne og trekke en skikkelig 
slutning mellom hennes tidligere oppførsel og hennes straff? 

Jeg ble tiltrukket av et bråk nær en av lastebilene som nettopp hadde 
ankommet. En grovt feit gammel mann, som jeg umiddelbart anerkjente 
som den føderale dommeren som hadde avsagt noen av 
systemets mest opprørende kjennelser de siste årene — 
inkludert den som bekreftet arrestasjonsmakten gitt av Human 
Relations Councils til deres svarte stedfortreder — gjorde motstand 
troppenes anstrengelser for å ta av seg pysjamasen og kle ham i dommerkappen. 

En av soldatene slo ham ned, og så begynte fire andre å sparke 
ham og slo ham gjentatte ganger i ansiktet, magen og lysken 
med geværkolben. Han var bevisstløs, og kanskje allerede død, da 
tauet ble knyttet rundt halsen og den slappe skikkelsen hans ble dratt 
omtrent halvveis opp i en lyktestolpe. En TV-kameramann tok opp hele 
scenen og sendte den direkte. 

Jeg var grundig avsky av denne sistnevnte hendelsen og av flere 
andre av lignende art, og jeg oppsøkte offiseren som hadde ansvaret 
for troppene der for å inngi min klage. Jeg spurte ham hvorfor han ikke 
opprettholdt riktig disiplin blant mennene sine, og jeg fortalte ham i 
sterke ordelag at julingen av fangene var 
kontraproduktiv. 

Vi må opprettholde et offentlig bilde av styrke og 
kompromissløs hensynsløshet i å håndtere fiendene til vår rase, 
men å oppføre seg som en gjeng med ugandere eller Puerto 
Ricans oppnår neppe det. (Merk til leseren: Uganda var en 
politisk underavdeling av det afrikanske kontinentet under den gamle 
æra, da kontinentet var bebodd av negerrasen. Puerto Rico var 
navnet på øya New Carolina fra den gamle tiden. Den er okkupert 
nå av etterkommere av hvite flyktninger fra radioaktive områder i det 
sørøstlige USA, men før rasen renses ut i de siste dagene av den 
store revolusjonen var den bebodd av en blandingsrase av spesielt 
usmakelig karakter.) Fremfor alt annet må vi 


Machine Translated by Google 


vise oss som disiplinerte, siden vi vil kreve streng disiplin fra 
sivilbefolkningens side. Vi må aldri gi utløp for våre følelser av 
frustrasjon eller vårt personlige hat, men må vise ved vår oppførsel 
til enhver tid at det vi gjør tjener et høyere formål. 


Kapteinen eksploderte. Han ropte til meg for å passe på 
mine egne saker. Da jeg insisterte på at jeg brydde meg, ble 
han rød av sinne og sa at han, ikke 1, var den som hadde ansvaret 
og at han gjorde så godt han kunne under svært vanskelige 
omstendigheter. 

Han påpekte riktig at organisasjonen hadde erstattet nesten 
halvparten av mennene i selskapet hans med utrente nykommere 
den siste måneden, og det burde derfor ikke være 
overraskende for meg at disiplin ikke var alt det kunne være. 

Han fortalte meg også at han visste nok om psykologien til mennene 
hans til å forstå verdien av å la dem slå fangene som en måte å 
rettferdiggjøre overfor seg selv at fangene var deres fiender og fortjente å bli hengt. 

Jeg kunne egentlig ikke imøtegå noen av kapteinens argumenter, 
men jeg merket med en viss tilfredshet at da han snudde seg bort 
fra meg, gikk han sint bort til en gruppe soldater som brutalt 
pistolpisket en langhåret ungdom med feminint utseende. i en 
merkelig "mod" -en populær "rock"-artist - og beordret dem til å 
stoppe. 


Etter å ha tenkt på det, har jeg kommet til å se ting mer fra 
kapteinens synspunkt. Selvfølgelig må vi stramme opp disiplinen 
mye så fort vi kan, men foreløpig er det bedre for oss å ha mer 
politisk pålitelighet og mindre disiplin blant troppene. Vi forsinket 
nedslaget mot sivilbefolkningen så lenge vi gjorde det bare slik at 
vi kunne luke ut og avvæpne de tvilsomme Gl-ene og 
erstatte dem med de nye menneskene som har kommet gjennom 
fiendens linjer til oss. 


Dessuten ønsket vi tid til å venne troppene til den nye ordenen 
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ting her og for å gi dem i det minste en liten ideologisk forberedelse til 
dagens arbeid. Og vi lar med vilje de sivile komme mer ut av kontroll 
enn vi kanskje har, bare så vi skulle ha en åpenbar unnskyldning for 
å ta grundig radikale tiltak i stedet for halve tiltak, som ikke kunne 

ha løst det sivile problemet i det lange løp. 


En annen grunn til forsinkelsen jeg fikk vite i dag var at vi trengte tid til 
å fullføre sammenstillingen av arrestasjonslistene våre. I flere 
år har organisasjonsmedlemmer her, akkurat som i andre deler av 
landet, bygget opp sine dossierer over systemtoadies, jøde-fawners, 
likhetsteoretikere og andre hvite rasekriminelle, sammen med deres 
gatekataloger over alle ikke-hvite som hovedsakelig bor i Hvite områder. 


Vi var i stand til å bruke sistnevnte, som ble holdt ganske oppdatert 
selv i løpet av den siste måneden, uten endringer. Men dokumentene 
krevde en enorm mengde evaluering og luking. I utgangspunktet 
var det alt for mange av dem. 

For eksempel kan en hvit familie ha en sak som 
rasekriminelle fordi en nabo en gang hadde observert en svart 
som deltok på et cocktailparty hjemme hos dem, eller fordi de viste et 
av «Equality Now»-merkene, som har blitt distribuert så vidt av 
mennesket. Relasjonsråd. Generelt sett, med mindre det også var andre 
bevis i en bestemt sak, ble disse personene ikke satt på 
arrestasjonslisten. Ellers hadde vi måttet henge bedre enn 10 prosent 
av den hvite befolkningen - en helt upraktisk oppgave. 


Og selv om vi kunne henge så mange mennesker, ville det ikke være 
noen god grunn til det; de fleste av de 10 prosentene er egentlig ikke 
verre enn de fleste av de andre 90 prosentene. De har blitt 
hjernevasket; de er svake og egoistiske; de har ingen følelse av 
rasemessig lojalitet - men de samme tingene gjelder for de fleste i 
disse dager. Mennesker er det de har blitt, og vi må akseptere det som et utgangspunkt 
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Faktisk har det vært sant gjennom historien at bare små deler 
av en befolkning er enten gode eller onde. De fleste er moralsk 
nøytrale - ute av stand til å skille absolutt rett fra absolutt galt - og 
de tar signalet fra hvem som er på toppen for øyeblikket. 


Når gode menn er herskere og programskapere for et samfunn, 
vil befolkningen som helhet reflektere dette, og mennesker uten egen 
originalitet eller moralsk retningssans vil likevel inderlig støtte 
de høyeste målene for samfunnet sitt. Men når onde menn hersker, 
slik tilfellet har vært i Amerika i mange år nå, vil mesteparten av 
befolkningen velte seg lykkelig i degenerasjon av den verste 
sorten og vil selvrettferdig papegøye hver skitne og destruktive idé 
som de har blitt lært opp. 


De fleste dommere i dag, de fleste lærere, skuespillere, 
borgerfigurer, etc., er ikke bevisst og bevisst onde, eller til og 
med kyniske, når de følger jødenes ledelse. De tenker på seg selv 
som «gode borgere», akkurat som de ville tenke på seg selv hvis de 
handlet på en diametralt motsatt måte under påvirkning av gode 
ledere. 

Dermed er det ingen vits i å drepe dem alle. Denne moralske 
svakheten vil måtte avles ut av rasen over hundrevis av generasjoner. 
For nå er det tilstrekkelig for oss å eliminere den bevisst onde 
delen av befolkningen - pluss noen hundre tusen av våre 


moralsk forkrøplede "gode borgere" over hele landet, som et eksempel 
for resten. 


Hengingen av noen av de verste rasekriminelle i hvert 
nabolag i Amerika vil hjelpe enormt med å rette ut majoriteten av 
befolkningen og reorientere deres tenkning. Faktisk vil det ikke bare 
hjelpe, men det er helt nødvendig. Folk trenger et sterkt psykologisk 
sjokk for å bryte gamle tankevaner. 

Jeg forstår alt dette, men jeg må innrømme at jeg ble plaget av noen 
av tingene jeg var vitne til i dag. 

Da arrestasjonene først startet, skjønte ikke publikum hva det var 
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kommer, og mange innbyggere var cocky og fornærmende. Jeg var til stede 
like før daggry da soldatene dro rundt et dusin unge mennesker ut av 

et stort hus nær en av universitetscampusene, og de, så vel som 
huskameratene deres som ikke ble arrestert, skrek uanstendigheter 

mot mennene våre og spyttet på dem . Alle unntatt én av de som ble 
arrestert her var enten jøder, svarte eller blandere av forskjellige slag, og 

to av de høyeste av dem ble umiddelbart skutt, mens de andre ble drevet 
inn i en marsjerende kolonne. 


Den siste var en hvit jente, rundt 19, litt slapp, men fortsatt pen. 
Skytingen hadde roet henne ned nok til at hun ikke lenger skrek 
«rasistiske griser!» hos soldatene, men da forberedelsene til hengingen 
kort tid etter vekket henne til hennes egen skjebne, ble hun hysterisk. Da 
jenta ble informert om at hun var i ferd med å betale prisen for å besmitte 
rasen sin ved å leve med en svart elsker, jamret hun: "Men hvorfor meg?" 


Da tauet ble knyttet rundt halsen hennes, sa hun ut: "Jeg gjorde bare 
det alle andre gjorde. Hvorfor tar du på meg? Det er ikke rettferdig! Hva 
med Helen? Hun lå med ham også." Ved dette siste ropet før pusten til 
jenta ble kuttet for alltid, krympet en av de andre jentene (antagelig Helen) i 
gruppen av nå tause tilskuere på plenen tilbake i redsel. 


Selvfølgelig svarte ingen på jentas spørsmål: "Hvorfor meg?" Svaret er 
ganske enkelt at navnet hennes tilfeldigvis var på listen vår og Helens 
gjorde det ikke. Det er ikke noe "rettferdig" med det - eller urettferdig heller. 
Jenta som ble hengt fortjente det hun fikk. Helen fortjener sannsynligvis 
den samme skjebnen - og hun lider utvilsomt de fordømtes plager 
nå, i frykt for at hun til slutt vil bli funnet ut og tvunget til å betale prisen 
venninnen hennes gjorde. 

Denne lille episoden har lært meg noe om politisk terror. 

Dens svært vilkårlighet og uforutsigbarhet er viktige aspekter ved 
effektiviteten. Det er veldig mange mennesker i Helens situasjon, 
hvis frykt for at lynet kan slå ned når som helst vil få dem til å gå på egg. 


Det melankolske aspektet av episoden er innbegrepet i jentas 
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beklage, "Jeg gjorde bare det alle andre var." Det er litt av en 
overdrivelse, men det er sant nok at hvis andre ikke hadde vært et 
dårlig eksempel for henne, ville jenta sannsynligvis ikke blitt en 
rasekriminell. Hun betalte like mye for andres synder som for sine egne. 
Nå innser jeg mer enn noen gang før hvor viktig det er at vi 

innpoder alle vårt folk et nytt moralsk grunnlag, et nytt 

sett med grunnleggende verdier, slik at de ikke lenger vil være 

moralsk på flukt slik den uheldige jenta var - og som det store 

flertallet av amerikanere i dag er. 

Denne totale mangelen på sunn eller naturlig moral ble brakt 
hjem til meg igjen rett før middag. Vi hang en gruppe på rundt 40 
landutviklere og eiendomsmeglere utenfor kontoret til Los Angeles 
County Fair Housing Association. De hadde alle deltatt i et spesielt 
program som gjorde lavere boliglånsrenter tilgjengelig for raseblandede 
familier som kjøpte boliger i overveiende hvite nabolag. 

En av meglerne var en solid, kjekk kar på rundt 35 år med et 
blondt mannskap. Han forsvarte seg heftig: "Helvete, jeg har aldri 
vært enig i noe av dette raseblandingsdrittet. Jeg får vondt i magen 
av å se disse blandede familiene med deres blandingsunge. Men 
en mann må tjene til livets opphold. Jeg ble fortalt av 
hovedbygningsinspektøren i fylket at det ville være mye lettere 

å unngå brudd på byggekoden for de eiendomsmeglere 

som fulgte det spesielle boliglånsprogrammet." 


Uten å være klar over det fortalte han oss at en større inntekt kom 
før raselojalitet i hans verdisett - noe som dessverre også er 
sant for mange som ikke ble hengt i dag. Vel, han tok valget 
sitt fritt, og han fortjener knapt noen sympati. 


Soldatene kranglet selvfølgelig ikke med ham. Da hans tur 
kom, ble han rykket av beina med den samme upartiskheten de 
hadde vist mot dem som hadde akseptert deres skjebne i stillhet. 
De fikk ordre om ikke å krangle med noen eller å forklare noe, 
bortsett fra en kort erklæring om lovbruddet som en person ble hengt 
for. Ikke engang de mest overbevisende protestene av 
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uskyld eller at "det må være en feil" fikk dem til å nøle et øyeblikk. 


Visst, vi må ha gjort noen feil i dag - feil identitet, feil adresser, 
falske anklager - men når henrettelsene begynte, var det ingen 
innrømmelse av muligheten for feil. Vi skapte bevisst bildet av 
ubønnhørlighet i det offentlige sinn. 


Og tilsynelatende var vi ganske overbevisende. Våre 
henrettelsesskvadroner var knapt tilbake i brakkene i ettermiddag da 
vi begynte å motta rapporter fra hele byen om det som så ut til å 
være en plutselig bølge av drap og juling. Lik, de fleste med 
stikkskader, ble funnet på fortau, i smug og i gangene i leilighetsbygg. 
En rekke skadde personer - flere hundre til sammen - ble også plukket 
opp på gata av våre patruljer. 


Selv om det var noen få svarte blant disse bankende og 
knivstikkende ofrene, fant vi raskt ut at det store flertallet av dem var 
jøder. Alle var tilsynelatende personer som våre henrettelsesskvadroner 
hadde savnet, men innbyggerne hadde ikke. 


Avhør av flere jøder som hadde blitt slått avslørte snart at i det minste 
noen av dem hadde gjemt seg hos ikke-jødiske familier. 
Etter at proklamasjonene våre ble lagt ut, snudde imidlertid 
beskytterne deres mot dem og kjørte dem ut i gatene. Lokale 


årvåkengrupper bevæpnet med kniver og køller hadde freset ut 
andre som ikke engang hadde vært på listene våre. 


Jeg er sikker på at uten den kraftfulle leksjonen fra denne 
taudagen, ville vi ikke ha fått til denne typen innbyggersamarbeid 
så raskt. Opphengene har hjulpet alle med å komme seg av gjerdet i 
all hast. 
I morgen ettermiddag vil noen av mine menn begynne å 
organisere sivile arbeiderbataljoner for å kutte ned likene og frakte 
dem til deponeringsstedet jeg allerede har plukket. Det vil sannsynligvis 
ta tre eller fire dager å fjerne alle likene - det er mellom 55 og 60 
tusen av dem - og i dette varme været vil det være ganske ubehagelig 
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mot slutten. 


Men for en følelse av lettelse det er å endelig ha fullført hele den 
negative delen av oppgaven vår her! Fra nå av går det oppoverbakke 
i god forstand: å omorganisere, omskolere og gjenoppbygge hele dette 
samfunnet. 
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Kapittel XXIV 


8. august 1993. De siste fire dagene har jeg vært fungerende 
leder for vår nylig organiserte avdeling for offentlige 
ressurser, verktøy, tjenester og transport (PRUST) i Sør-California. 
Det er et strengt vikariat, og i løpet av de neste 10 dagene vil 
jeg overlate stillingen til en annen ingeniør, en av de 
frivillige jeg har jobbet med de siste to ukene. Han vil ha dyktig 
bistand fra en rekke lokale folk som tidligere var ansatt enten i en 
av de statlige, fylkeskommunale eller kommunale etatene her 
eller av et av de private forsyningsselskapene, og jeg har tillit til 
at han vil være i stand til å stryke : . gjenværende feil ute av 
avdelingen. 

Med mer enn halvparten av nøkkelpersonene tilbake på jobb her 
nå, begynner ting å gå nesten normalt. Vi har gjenopprettet 
elektrisitet, vann, kloakkbehandling, søppeloppsamling og 
W-telefontjeneste til alle okkuperte områder nå, selv om elektrisitet 
er strengt rasjonert. Vi har til og med satt rundt 50 
bensinstasjoner i drift igjen, og de sivile hvis arbeidsoppgaver 
gir dem prioritert status, kan få drivstoff til bilene sine. 

PRUST dekker hele enklaven vår, hele veien fra Vandenberg 
til den meksikanske grensen, og jeg har reist mye for å 
kartlegge behovene og ressursene i de ulike områdene og for å 
få alt grovkoordinert. Jeg er veldig fornøyd med det vi har fått til 
på så kort tid. Ved siden av militæret og Department of Food, har 
PRUST den viktigste funksjonen å utføre og sysselsetter flest 
arbeidere av alle byråene vi har satt opp her. 


En av de mest interessante aspektene ved arbeidet mitt har 
vært å sette opp grensesnittet med Institutt for mat. De produserer 
maten; vi transporterer den, lagrer den og distribuerer den. Det 
var flere problemer som skulle løses, først og fremst fordi en viss 
mengde av maten som produseres ikke går direkte fra åkrene til 
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distribusjonspunktene, men behandles først. Det betyr at Matavdelingen 
til en viss grad må beskjeftige seg med lagring og transport fra åker til 
prosessanlegg, før PRUST overtar ansvaret. Også DF har et 
spesialisert transportbehov for å flytte sin 


arbeidere fra boligkvarteret til åkrene og tilbake. | 

Jeg har måttet sette meg inn i hele DFs virksomhet for å bestemme 
den beste måten å definere vårt respektive ansvar. Jeg 
er veldig imponert over det jeg har sett. De har mobilisert mer enn 600 
000 arbeidere - omtrent en fjerdedel av hele den produktive delen av 
befolkningen under vår kontroll - for produksjon av mat. Mellom 10 og 15 
prosent av disse arbeiderne er de hvite som opprinnelig var i 
jordbruk eller ranching i dette området. Nesten en tredjedel er 
unge frivillige i 12- 
til 18 år. Resten er folk fra urbane strøk som tidligere jobbet i 
ikke-essensielle yrker og nå har fått tildelt arbeidsmannskaper under 
DFs tilsyn. 

Mange i den siste gruppen gjør nå det første virkelig produktive 
arbeidet i livet. Dette betyr at DF utfører en viktig funksjon innen 
sosial rehabilitering så vel som matproduksjon, og vårt utdanningsinstitutt 
jobber tett med DF om dette. 
Hver arbeider mottar ti timer med forelesninger hver uke, og han får 
karakter ikke bare på grunn av sin generelle holdning til arbeidet og 
produktiviteten, men også på hans lydhørhet overfor disse forelesningene. 


Det pågår en kontinuerlig silingsprosess, hvor arbeidere blir omplassert 
til nye arbeidsgrupper på grunnlag av holdning og prestasjoner i 
deres tidligere grupper. På denne måten begynner det allerede å dukke 
opp fra den generelle massen de første leder-trainee-arbeidsgruppene. 
Fra sistnevnte vil det bli valgt ut kandidater for 
organisasjonsmedlemskap. 


Ved flere anledninger under min omvisning i DFs operasjon stoppet jeg 
opp for å snakke med arbeidere i feltene. Moralen varierte betydelig fra 
gruppene med høy andel tidligere sosiale parasitter 
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til leder-trainee-gruppene, men ingen steder kunne det kalles dårlig. 
Alle har blitt gjort til å forstå at, til tross for dislokasjoner 
og vanskeligheter forårsaket av revolusjonen, er vi nå sikre på at 


det vil være nok mat å gå rundt — men de som ikke vil jobbe vil 
heller ikke spise. 


Mitt dypeste inntrykk kommer fra det faktum at hvert ansikt jeg så på 
markene var hvitt: ingen chicanos, ingen orientalere, ingen 
svarte, ingen blandere. Luften virker renere, solen lysere, livet mer 
gledelig. For en fantastisk forskjell denne 
enkeltprestasjonen av revolusjonen vår har gjort. 


Og arbeiderne føler alle forskjellen også, enten de er ideologisk 
med oss eller ikke. Det er en ny følelse av solidaritet blant dem, av 
slektskap, av uselvisk samarbeid for å fullføre en felles oppgave. 


De fleste nyhetsreportasjer fra andre deler av landet heier oss 

veldig. Selv om systemet fortsatt holder på, gjør det det bare 

gjennom stadig mer åpen og brutal undertrykkelse. Hele landet 

er under krigslov, og regjeringen er avhengig av raskt bevæpnede 

og stedfortredende svarte tropper for å holde den hvite sivilbefolkningen 
skremt. Halvparten av systemets vanlige militære enheter er 

fortsatt begrenset til sine brakker som upålitelige." 


Forholdene forverres nesten overalt. Strømbrudd, transport- og 
kommunikasjonsbrudd, terrorbombing, matmangel, attentater og 
massiv industriell sabotasje plager systemet og bidrar til å opprettholde 
den generelle uroen. 

Organisasjonens aksjonsenheter gjør en heroisk jobb, men deres 
tap er store. Deres eneste mål nå er å opprettholde presset på 
systemet og den generelle befolkningen ved å slå på alle 
tilgjengelige mål igjen og igjen og igjen, uten stans. 


Fra de nye frivillige som sklir inn i vårt område gjennom fiendens 
linjer i økende hastighet, får vi en konsekvent historie om 
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effekten de kaotiske forholdene har på mennesker. De hvite 
liberale og minoritetene skriker hysterisk etter at regjeringen 

skal «gjøre noe»; de konservative stønner, vri på hendene 

og beklager «uansvarligheten» i det hele; og de "gjennomsnittlige 
Joes" blir mer og mer irritert på alle det gjelder: oss, systemet, 

de svarte og de forskjellige liberale og konservative 

talsmennene. De ønsker bare en tilbakevending til 

"normaliteten" - og deres vante komfort - så snart som mulig. 


Systempropagandistene gjør en stor ting ut av vår 
tvangsevakuering av ikke-hvite og vår summariske likvidering 
av rasekriminelle og andre fiendtlige og degenererte elementer 
her. Det har imidlertid ikke den ønskede effekten, bortsett fra 
blant liberale og minoriteter. Hovedtyngden av befolkningen er 
for opptatt av sine egne problemer for øyeblikket til å felle en tåre 
for «rasismens ofre». 

Den største flua i vår salve er nord-California. Ting er helt ute 
av kontroll der. General Harding har virkelig ødelagt 
situasjonen. Det tjener oss rett for å ha noe med en konservativ 
å gjøre; han, som alle de andre, sto bak døren da hjernen ble 
besvimt, og derfor fikk han en dobbel dose grisete for å gjøre 
opp for det. (Merk til leseren: Turner sikter til generalløytnant 
Arnold Harding, sjef for Travis Air Force Base, som lå omtrent 
halvveis mellom San Francisco og Sacramento. Hardings 
rolle i den store revolusjonen, selv om den var viktig, varte bare i 
11 uker; han ble til slutt myrdet av et organisasjonsteam 
16. september 1993, etter at flere tidligere forsøk mislyktes.) 


Hvis situasjonen i San Francisco-Sacramento-området ikke 


blir bedre snart, er vi sannsynligvis involvert i en borgerkrig mot 
troppene under Harding. Systemet ville virkelig elsket det. Det 
eneste Harding har gjort riktig så langt var å bryte med 
Washington i løpet av den første uken av vår 4. juli-offensiv, så 
snart det ble klart at systemet hadde mistet grepet i California. 
På eget initiativ erklærte han en uavhengig militærregjering i 
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Nord-California og fikk nesten alle de andre offiserene i militære 
enheter stasjonert der (bortsett fra våre egne undercover-militærfolk, 
selvfølgelig) til å gå sammen med ham. 

Revolusjonskommandoen tok den strengt praktiske beslutningen 
om å la general Harding bære ballen i sitt område, og vårt folk ble 
instruert om ikke å motsette seg ham. Dette hadde en betydelig 
reduksjon av våre egne tap, selv om militæret faktisk har lidd 
mange flere skader i Nord-California enn i sør. Dette er fordi Harding 
har unnlatt å ta tilstrekkelig radikale tiltak for å konsolidere sin 
autoritet og for å håndtere svart militært personell. 


Og han har mislyktes totalt i å få sivilbefolkningen under kontroll- 
igjen, fordi han ser ut til å være ute av stand til å forstå nødvendigheten 
av radikale tiltak. Jødene og de andre bolsjevikiske elementene i San 
Francisco løper sirkler rundt ham, og Chicanos i Sacramento-området 
har holdt på med opptøyer mer eller mindre sammenhengende i en 
måned. 

Da en delegasjon av organisasjonsfolk dro til Harding forrige 
måned og foreslo en felles organisasjon-militær regel for Nord- 
California, med Hardings styrker som håndterer forsvarssaker 
og organisasjonen som håndterer sivile saker — inkludert 
politifunksjoner — arresterte Harding dem og har nektet å løslate dem. 
Siden den gang har han utstedt idiotiske proklamasjoner om 
«gjenoppretting av grunnloven», utstansing av «kommunisme 
og pornografi» og avholdt nyvalg for å «gjenetablere den 


republikanske styreformen ment av grunnleggerne», uansett hva det 
betyr. 


Og han har fordømt våre radikale tiltak i sør som 
«kommunisme». Han er rystet over at vi ikke holdt en slags 
offentlig folkeavstemning før vi utviste ikke-hvite, og at vi ikke ga 
individuelle rettssaker til jødene og rasekriminelle vi behandlet kortfattet. 


Forstår ikke den gamle tosken at det amerikanske folket stemte 
seg inn i rotet de er i nå? Forstår han ikke at jødene har tatt over 
landet rett og slett, 
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i henhold til grunnloven? Skjønner han ikke at allmuen allerede 
har hatt slengen på selvstyre, og de blåste det? 


Hvor tror han at nyvalg muligens kan føre nå, med denne 
generasjonen av TV-kondisjonerte velgere, bortsett fra rett tilbake i 
den samme jødiske grisestien? Og hvordan tror han at vi kunne ha 
løst problemene våre her nede, bortsett fra de radikale tiltakene vi brukte? 

Forstår ikke Harding at kaoset i området hans vil fortsette å 
bli verre inntil han identifiserer kategoriene av mennesker som er 
ansvarlige for det kaoset og håndterer dem kategorisk - at det er 
fysisk umulig, med tanke på de relative tallene som er 
involvert, for ham å håndtere jødene, svarte, chicanos og de andre 
plagsomme elementene på individuell basis? 

Tilsynelatende ikke, fordi idioten fortsatt appellerer til 
"ansvarlige" svarte ledere og til "patriotiske" jøder om å hjelpe 
ham med å gjenopprette orden. Harding, som konservative 
generelt, kan ikke få seg selv til å gjøre det som må gjøres, fordi det 
ville bety å straffe de "uskyldige" sammen med de "skyldige", de 
"gode" negrene og de "lojale" jødene sammen med resten -som om 
disse begrepene hadde noen betydning i denne 
sammenhengen. Og så, redd for å behandle enkeltpersoner 
«urettferdig», fyker han hjelpeløst rundt mens alt går til 
helvete og sivile i området hans dør som fluer av sult. Generaler burde være laget an 

Den ene fordelen for oss fra situasjonen i nord er flommen av 
hvite flyktninger den har brakt oss. Flere mennesker har kommet 
inn i området vårt de siste to ukene for å komme vekk fra anarkiet 
rundt San Francisco enn det som har sluppet gjennom systemets 
linjer fra resten av landet. 

Og mens de varer, er det interessant å ha levende, pustende 
eksempler på tre typer sosiale ordener samtidig foran oss: i nord, et 
konservativt regime; i øst, liberalt-jødisk demokrati; og her, 


begynnelsen på en helt ny verden som reiser seg fra ruinene av 
den gamle. 
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23. august. I morgen reiser jeg til Washington igjen. Jeg har vært på 
Vandenberg i fire dager og lært hvordan atomstridshoder fungerer. 
Jeg er ansvarlig for en gruppe som vil håndbære fire 60-kilotons stridshoder 
til Washington for å skjule dem på viktige steder rundt i hovedstaden. 


Omtrent 50 andre menn - alle medlemmer av Ordenen - ble trent 
sammen med meg, og hver av dem har et lignende oppdrag som gruppeleder. 
Det betyr at totalt rundt 200 stridshoder skal spres rundt i landet i første 
omgang, med flere senere. 

Alle stridshodene er identiske; de ble fjernet fra et lager av 240 mm 
artilleriprosjektiler som vårt folk fant her. 

De har blitt litt modifisert, slik at de kan detoneres av kodede radiosignaler. 
De vil være vår forsikring i tilfelle vi mister rakettoppskytingsanlegget 
vårt her. 

Det nåværende oppdraget er det mest hårete jeg noen gang har blitt tildelt. 
Det vil være mye tøffere enn å sprenge FBI-hovedkvarteret for to år siden. 
Fem av oss må ta oss gjennom 3500 miles av fiendens territorium, bærende 
på fire atombomber som veier til sammen litt over 520 pund, uten å bli tatt. 
Da må vi snike dem inn i områder som vil bli hardt bevoktet og skjule 
dem, slik at det er en ubetydelig sjanse for at de blir funnet. 


Bortsett fra farene som er involvert, som binder magen min i knuter 
hver gang jeg tenker på dem, har jeg blandede følelser for dette 
oppdraget. På den ene siden hater jeg å forlate California. Å være en 
deltaker i fødselen av vårt nye samfunn har vært enormt 
spennende og givende for meg, og arbeidet vårt har så vidt begynt. Nye 
prosjekter lanseres hver dag, og jeg ønsker å være en del av dem. Vi legger 
her grunnlaget for den nye samfunnsordenen som skal tjene vårt løp for 
de neste tusen 
år. 

Og å kunne leve og jobbe i en sunn, sunn, hvit manns verden - det er noe 
som er utenfor verdsettelse for meg. De siste ukene har vært fantastiske. 
Det er forferdelig deprimerende å tenke på å forlate denne hvite oasen og 
igjen stupe ned i kloakkbrønnen av blandere og svarte og jøder og syke, 
forskrudde hvite 
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liberale der ute. 

På den annen side har det gått mer enn tre måneder siden jeg så Katherine, 
og det virker som et år. Det eneste som har begrenset min entusiasme for 
det vi har oppnådd her, er at hun ikke har vært i stand til å dele det med meg. 
Og nå, med den endrede situasjonen, lever hun og de andre i 
Washington under mye vanskeligere forhold og i større fare enn vi her i 
California. Å innse at det får meg til å føle meg skyldig hver dag jeg er igjen. 


Den sterkeste følelsen jeg har nå er imidlertid en av ansvar. 
Jeg er både stolt og beæret over at jeg, fortsatt kun prøvemedlem i 
Ordenen, blir betrodd en så viktig og vanskelig oppgave. Jeg må prøve 
hardt å legge alle andre tanker og følelser til side til det er vellykket 
gjennomført. 

I løpet av de siste fire dagene har jeg ikke bare lært om strukturen 
og funksjonen til stridshodene som jeg vil være ansvarlig for, men også 
hvorfor dette oppdraget er viktig. Det innebar en leksjon i strategi som har 
vært veldig nøkternt. 

Folket i revolusjonskommandoen, med blikket festet fast på vårt 
langsiktige mål om total seier over systemet, har ikke latt seg lure av 
våre fremskritt i California og de nåværende vanskelighetene systemet står 
overfor andre steder. De dystre fakta er disse: 


For det første, utenfor California forblir systemet i hovedsak intakt, og 
forskjellen i antall mellom systemets styrker og våre egne er enda verre enn 
det var før 4. juli. Thatch fordi vi hensynsløst har brukt kreftene våre alle andre 
steder i landet for å beholde Systemet er ute av balanse lenge nok til at 
vi kan konsolidere gevinstene våre her. 


For det andre, til tross for de militære styrkene under vår kontroll her, vil 
systemet — så snart det har ryddet opp i noen av sine nåværende 
militære moralproblemer — være i stand til å banke oss i bakken med 
konvensjonelle midler med svært lite problemer. Det eneste som virkelig 
har holdt dem unna oss så lenge har vært trusselen vår om 
atomrepressalier mot New York og Tel Aviv. 
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For det tredje står vår atomtrussel i alvorlig fare for å bli nøytralisert. 
Systemet har evnen til å sette i gang et overraskende første angrep 
mot oss med stor sannsynlighet for å slå ut alle våre 
"herdede" utskytningssiloer før vi kan avfyre rakettene våre. 
Revolutionary Commands etterretningskilder indikerer at en slik 
overraskelsesangrep er akkurat det som planlegges. Systemet 
venter bare til det har fullført en militær nødreorganisering som 
vil gi det tillit til den amerikanske hærens politiske pålitelighet. 

Den ønsker å følge opp ødeleggelsen av vår kjernefysiske evne 
umiddelbart med en massiv invasjon som vil avslutte oss om en dag 
eller to. 


Verre er at systemet har en alternativ plan som krever 
atomutslettelse av hele Sør-California. Den vil gjennomføre den 
planen hvis den ikke klarer å gjenvinne fullstendig tillit til påliteligheten 
til sine militære bakkestyrker innen de neste par ukene. 

Vi vet fortsatt ikke systemets eksakte tidsplan, men vi har 
rapporter om at mer enn 25 000 av de rikeste og mest innflytelsesrike 
jødene og deres familier stille har pakket sammen og forlatt New 
York-området i løpet av de siste ti dagene, de fleste av dem har tatt 


0 bare en moderat mengde bagasje med dem-kanskje nok 
for en to- eller tre ukers ferie. 


Dermed har hele vår strategi mot systemet blitt 
undergravd. Hvis vi kunne holde fienden borte på ubestemt tid - eller 
til og medi i et år eller to - med vår trussel om kjernefysisk 
gjengjeldelse, så kunne vi trekke ham ned. Med California som 
trenings- og forsyningsbase, og med en befolkning på mer enn fem 
millioner hvite å rekruttere fra, kunne vi jevnt og trutt eskalere 
vår geriljakrig i resten av landet. Men uten California kan vi ikke gjøre 
det - og systemet vet det. 


Så det vi må gjøre - umiddelbart - er å spre et stort antall atomvåpen 
utenfor California. Vi vil da detonere minst ett av disse våpnene for å 
overbevise systemet om en ny situasjon 
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finnes. Hvis systemet angriper California etter det, vil vi være 

forpliktet til å detonere alle eller de fleste av våre spredte våpen, 

i et forsøk på å ødelegge systemets evne til organisert motstand. 
Dessverre er mye av den hvite befolkningen i landet nødt til å 

gå tapt hvis vi blir tvunget til den ekstremiteten. Landet vil også være 

åpent for faren for invasjon fra andre nasjoner. Et dystert 

perspektiv, faktisk. 


Machine Translated by Google 


Kapittel XXV 


4. september 1993. Selv om jeg har vært i Washington nesten 
en uke nå, er dette den første muligheten jeg har hatt til å skrive. 
Etter vår hektiske tur over landet brukte vi flere hektiske dager på 
å få plantet to av våre bomber. Så i går kveld var den 
første uavbrutt natten jeg har hatt alene med Katherine siden jeg 
har vært tilbake. Og i morgen er det enda et bombeoppdrag. 

Men i kveld er det for skriving. 

Turen vår hit fra California var som noe fra en gal film. Selv om 
alle hendelsene fortsatt er ferske i minnet, kan jeg nesten ikke tro 
at de virkelig har skjedd. Forholdene i dette landet har endret 
seg så mye de siste ni ukene at det er som om vi hadde brukt en 
tidsmaskin til å gå inn i en helt annen epoke — en epoke der alle de 
gamle reglene for mestring vi har brukt et helt liv på å lære har blitt 
endret. Heldigvis for oss virker alle andre like forvirret over 
endringene som vi er. 

Jeg ble overrasket over hvor lett vi var i stand til å forlate enklaven 
vår. Systemets tropper er alle klumpet sammen i bare noen få 
grenseområder langs de store motorveiene, med flere grupper I 
bedriftsstørrelse stasjonert ved veisperringer på bakveiene. Disse 
bakveitroppene patruljerer praktisk talt ikke, og det er en enkel og 
trygg sak å omgå dem - noe som forklarer det faktum at så mange 
hvite frivillige har vært i stand til å infiltrere inn i vårt område i 
California siden 4. juli. 

Vi tok en hærlastebil nordover til Bakersfield og kjørte så 
nordøstover ytterligere 20 miles, til innenfor en halv mil fra en 
veisperring bemannet av svarte tropper. Vi kunne se dem og de 
kunne se oss, men de prøvde ikke å gi oss noen problemer da vi 
kjørte av hovedveien inn på en røff skogsvei. Vi var allerede 
ved foten av Sierra-området. 

Etter omtrent en times sprett over den bratte, knapt farbare 
fjellveien, dro vi tilbake på motorveien igjen - trygt 
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utenfor veisperringen, men nå dypt inn i systemkontrollert 
territorium. Vi var ikke spesielt bekymret for å møte motstand i fjellet; vi 
kjente den største konsentrasjonen av 
Systemtropper var ved China Lake, på den andre siden av Sierras, og vi 
hadde til hensikt å svinge nordover langs Highway 398 før da. Planen vår, 
hadde vi møtt en forsyningsbil på vei mot veisperringen i nærheten av 
Bakersfield, var ganske enkelt å sprenge den av den smale fjellveien 
før okkupantene innså at vi var «fienden». "Alle 
fem av oss holdt våre automatiske rifler spennede og klare, og vi hadde 
to rakettkastere i tillegg, men vi møtte ingen andre kjøretøyer. 

Vi visste at til tross for det unaturlige fraværet av trafikk i fjellet, ville 
vi helt sikkert støte på stor trafikk når vi nådde 395, hovedveien nord- 
sør øst for fjellet. 
Våre rekognoseringspatruljer hadde ikke klart å gi oss annet enn et veldig 
generalisert bilde av troppedisposisjoner så langt øst, og vi hadde ingen 
anelse om hva vi kunne forvente i veien for veisperringer eller andre 
kontroller av kjøretøytrafikken. 

Vi visste imidlertid at færre enn 10 prosent av systemtroppene i 
grenseområdet på den tiden var hvite. Systemet gjenvinner gradvis 
tilliten til noen av sine hvite tropper, men det unngikk fortsatt å bruke 
dem nær grensen, hvor de kunne bli fristet til å komme over til vår 
side. De få hvite militærpersonellet i området, selv om bekreftede 
raseblandere, ble sett på med mistenksomhet og behandlet med den 
forakten de fortjente av de svarte. Våre spioner hadde rapportert 
om flere tilfeller der disse hvite overløperne hadde blitt ydmyket og misbrukt 
av sine svarte medsoldater. 


Med tanke på dette hadde vi bestemt at vi ville ha en bedre sjanse 
som ikke-hvite til å bløffe oss forbi noen utfordrere. 
Følgelig hadde vi alle påført en mørk flekk på ansiktene og hendene våre 
og festet Chicano-klingende navnelapper på utmattelsesuniformene våre. 
Vi regnet med at vi kunne passere som mestiser - så lenge vi ikke støter 
på noen ekte Chicanos. I fire dager var jeg «Jesus Garcia». 

Sjåføren vår, «Corporal Rodriguez», spilte sin rolle til festen, ga en 
venstrehendt knyttet knyttneve-hilsen og blinket med et tannglis 
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hver gang vi passerte en ledig gruppe svarte soldater langs 

motorvei og ved de to anledningene ble vi stoppet ved sjekkpunkter. 
Vi holdt også en transistorradio innstilt på en meksikansk stasjon som 
brølte sjelfull Chicano-musikk hver gang vi var innenfor hørevidde av 
System-tropper. 

En gang, da vi trengte å fylle drivstoff, ble vi en kort stund fristet til å 
kjøre inn på et militært bensinlager, men den lange køen av ventende 
lastebiler og gruppene av svarte som slentret rundt fikk oss til å 
bestemme oss for risikoen. Vi stoppet i stedet ved en restaurant- 
kuriobutikk-fyllestasjon langs veien i skyggen av Mount Whitney. 
Stedet virket øde, så to av våre menn begynte å fylle drivstofftanken 
ved bensinpumpa, mens jeg og de andre; 
dro til restauranten for å se om vi kunne finne mat å ta med. 


Vi fant fire soldater inne, ganske beruset, sittende rundt et bord som var 
rotete med tomme flasker og glass. Tre var svarte og den fjerde var 
hvit. "Noen rundt her vi kan betale for bensin og litt mat?" Jeg spurte. 


"Nei, mann, bare ta hva du vil. Vi løp de honky eierne ut herfra for tre 
dager siden," svarte en av de svarte. 

"Men ikke før vi hadde det skikkelig moro med datteren deres, ikke 
sant?" utbrøt den hvite, flirte og dyttet til en av kameratene sine. 

Kanskje det var det dystre blikket jeg ga ham, eller kanskje han plutselig 
la merke til "Korporal Rodriguez" sine veldig blå øyne, eller- det kan 
ha vært at flekken på ansiktene våre hadde blitt for stripete av svette; 
i alle fall sluttet den hvite soldaten plutselig å grine og hvisket noe til 
de svarte. Samtidig lente han seg bakover og strakte seg etter rifla, som 
hvilte mot et tilstøtende bord. 


Før han i det hele tatt rørte ved våpenet sitt, svingte jeg min M16 fra 
skulderen min og raket gruppen ved bordet med et ildstøt som sendte 
dem alle sprell mot gulvet og sprutet blod. De tre svarte var ganske 
åpenbart døde, men kameraten deres, som ble skutt gjennom 
brystet, reiste seg til en sittende stilling og spurte med klagende 
stemme: "Hei, mann, hva 
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dritt?" 

"Korporal Rodriguez" avsluttet ham. Han trakk bajonetten fra 
beltestappen, grep den døende hvite i håret og dro ham opp 
fra gulvet, med spissen på bajonetten satt fast under haken. "Din 
raseblande skitt! Bli med dine svarte "brødre" 

1" Og med ett, brutalt slag halshugget "Rodriguez" ham 
praktisk talt. 

Fem mil lenger ned på motorveien, i krysset der vi ønsket å 
svinge østover, blokkerte en militærpolitijeep med to svarte i 
sideveien. En tredje svart dirigerte trafikken og vinket alle 
nordgående militærkjøretøyer nedover hovedveien. Vi 
ignorerte signalene hans og svingte til høyre, og gikk langt ut på 
skulderen for å komme oss rundt jeepen. Den svarte 
trafikklederen blåste rasende i fløyta, og alle tre 
parlamentsmedlemmene gestikulerte og viftet vilt med armene 
mot oss, men vår "Corporal Rodriguez" bare gliste og ga sin Black-power-hilsen, rc 
Hasta la vista!" og noen andre spanske ord som kom inn i hodet 
hans, pekte meningsfullt nedover veien foran, og tråkket på 
gasspedalen. Vi forlot de svarte i en dusj av støv og grus. 

Svarten med fløyta tutet fortsatt og viftet med armene mens vi 
gikk rundt svingen, og det var det siste vi så til ham. 
Tilsynelatende syntes han og hans følgesvenner ikke det var 
verdt å prøve å følge oss, men våre tre menn gjemt bak på 
lastebilen holdt fingrene på avtrekkerne til automatgeværet for 
sikkerhets skyld. 

Derfra, til vi kom til utkanten av St. Louis, møtte vi ikke flere 
konsentrasjoner av systemtropper. Men vi oppnådde 
det bare ved å unngå de store motorveiene og byene og holde oss 
til sekundære veier. Vi skranglet og spratt over fjellene og ørkenene 
i California, Nevada, Utah og Colorado, og deretter slettene i 
Kansas og de bølgende åsene i Missouri, i 75 timer i strekk, og 
stoppet bare for å fylle drivstoff og avlaste oss selv. 

Mens to av oss syklet foran og en tredje holdt vakt bak på 


lastebilen, prøvde to av oss om gangen å sove, men uten mye 
suksess. 
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Da vi nådde østlige Missouri endret vi taktikken vår, av to grunner. 
Først hørte vi radiosendingen av bombingen av Miami og Charleston og 
organisasjonens ultimatum til systemet. Det gjorde tidsfaktoren enda 
viktigere enn før; vi hadde ikke råd til ytterligere forsinkelser fra 
runde ruter langs bakveier. For det andre ble faren for at vi ble stoppet av 
myndighetene mellom St. Louis og Washington redusert kraftig etter 
hvert som helvete brøt løs i landet, og ga oss muligheten til å ta i bruk et 
nytt knep. 


Vi hadde overvåket både det sivile kringkastingsbandet og de militære 
kommunikasjonsbandene under turen, og vi var omtrent 80 mil vest for 
St. Louis da en spesiell melder skar inn i ettermiddagens værmelding. 
Dagen før, ved middagstid, hadde en atombombe blitt detonert uten 
forvarsel i Miami Beach, sa kunngjøreren, og drepte anslagsvis 60 
000 mennesker og forårsaket enorm skade. En andre atombombe 
ble detonert utenfor Charleston, South Carolina, for bare fire timer 
siden, men rapporter om havari og skader var ennå ikke 
tilgjengelige. 

Begge bombingene var organisasjonens verk, sa kunngjøreren, 
og han ville nå lese teksten til et ultimatum fra organisasjonen. Jeg 
noterte ultimatumet nesten ord for ord på et papirklipp da det kom over 
lastebilradioen, og dette er nesten det: 


"Til presidenten og kongressen i USA og sjefene for alle amerikanske 
væpnede styrker, utsteder vi, organisasjonens revolusjonære 
kommando, følgende krav og advarsel: 


"Først må du umiddelbart stanse all oppbygging av militære styrker i 
det østlige California og tilstøtende områder og forlate alle planer for en 
invasjon av den frigjorte sonen i California. "For det andre, forlat alle 
planer om et atomangrep mot den frigjorte sonen i California eller 
deler av California. den. 

"For det tredje, gjør kjent for folket i USA, gjennom alle 
kommunikasjonskanalene til din disposisjon, disse kravene og denne 
advarselen. 
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"Hvis du ikke har etterkommet noen av våre tre krav innen Kl. 
12.00 i morgen, 27. august, vil vi detonere en andre kjernefysisk 
enhet i et eller annet befolkningssenter i USA, akkurat som vi 
detonerte en i Miami, Florida, område. noen minutter siden. Vi 
vil fortsette å detonere ett kjernefysisk apparat hver 12. 
time deretter til du har etterkommet. 

"Vi advarer deg videre om at hvis du foretar et overraskende, 
fiendtlig trekk mot den frigjorte sonen i California, vil vi umiddelbart 
detonere mer enn 500 atominnretninger som allerede har vært 
skjult i sentrale målområder over hele USA. Mer enn 40 av disse 
enhetene er nå lokalisert i New York City-området.I tillegg vil vi 
umiddelbart bruke alle atomrakettene som fortsatt er 
tilgjengelige for oss for å ødelegge den jødiske tilstedeværelsen i Palestina. 

"Til slutt advarer vi deg om at vi i alle fall har til hensikt å 
frigjøre, først hele USA og deretter resten av denne planeten. 
Når vi har gjort det, vil vi likvidere alle fiendene til vårt folk, 
inkludert spesielt alle hvite personer som bevisst har 
hjulpet disse fiendene. 

"Vi er klar over nå, og vi vil fortsette å være klar over dine mest 
konfidensielle planer og om hver ordre du mottar fra dine jødiske 
mestere. Forlat raseforræderi nå, eller forlat alt håp for dere 
selv når dere faller i hendene på menneskene du har forrådt." 


(Merk til leseren: Turners versjon av organisasjonens 
ultimatum er i hovedsak korrekt, bortsett fra noen få mindre feil i 
ordlyden og hans utelatelse av én setning fra nest siste avsnitt. 
Den fullstendige og nøyaktige teksten til ultimatumet er i kapittel 
ni av professor Andersons definitive historie om den store 
revolusjonen.) 


Vi hadde kjørt av veien da spesialmeldingen kom på, og det tok 
oss noen minutter å samle tankene og bestemme hva vi skulle 
gjøre. Vi hadde egentlig ikke forventet at ting skulle utvikle 
seg så raskt. De karene som tok stridshodene til Miami og 
Charleston må enten ha gått en dag eller to foran oss, eller de 
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må virkelig ha brent opp motorveiene for å komme dit så snart. Til 
tross for vår ustanselige kjøring, følte vi oss som en gjeng med 
shirkers. 

Vi visste at fettet virkelig var i ilden; vi var midt i en kjernefysisk 
borgerkrig, og i løpet av de neste dagene ville planetens skjebne 
bli avgjort for alltid. Nå var det enten jødene eller den hvite rasen, og 
alle visste at spillet var for å beholde. 

Jeg har fortsatt ikke funnet ut alle detaljene i strategien vår frem til 
ultimatumet. Jeg vet ikke hvorfor, for eksempel, Miami og 
Charleston ble valgt som første mål - selv om jeg har hørt et rykte 
om at de rike jødene som ble evakuert fra New York ble midlertidig 
innlosjert i Charleston-området, og Miami, selvfølgelig , hadde 
allerede en overflod av jøder. Men hvorfor ikke ta ut New York City- 
området i stedet, med sine to og en halv megakikes? Kanskje 
var ikke bombene våre på plass ennå i New York, til tross for hva vårt 
ultimatum sa. 

Og jeg er heller ikke sikker på hvorfor ultimatumet vårt tok den spesielle 
formen det gjorde: all stick og ingen gulrot. Kanskje var det bevisst 
ment å stampe storfeet - noe det faktisk har. Eller kanskje var det noen 
kommunikasjon under bordet mellom revolusjonskommandoen og 
systemets militære ledere som bestemte formen for ultimatumet. I alle 
fall har det hatt effekten av å splitte systemet rett på midten. 

Jødene og nesten alle politikerne er i en fraksjon, og nesten alle 
militærlederne er i en annen fraksjon. 


Den jødiske fraksjonen krever umiddelbar atomutslettelse 
av California, uavhengig av konsekvensene. De forbannede goyene 
har løftet sine hender mot det utvalgte folket og må tilintetgjøres for 
enhver pris. Den militære fraksjonen, derimot, går inn for en 
midlertidig våpenhvile, mens det gjøres et forsøk på å finne våre «500 
(en tilgivelig overdrivelse) kjernefysiske enheter» og avvæpne dem. 


Etter å ha hørt den sendingen var vår eneste tanke å få den 
dødelige lasten vår til Washington så snart som mulig. Vi visste 
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alle ville være ute av balanse en stund som følge av det som nettopp hadde 
skjedd, og vi bestemte oss for å dra nytte av den generelle forvirringen 

ved å gjøre om lastebilen vår til et utrykningskjøretøy og tømme rett ned 
motorveien mot målet. Vi hadde ikke sirene, men vi hadde blinkende røde 

lys foran og bak, og vi fullførte konverteringen noen minutter senere ved å 
stoppe i en landlig jernvarehandel og kjøpe noen bokser med 

spraymaling som, med noen raskt improviserte sjablonger laget fra revne 
aviser pleide vi å male Røde Kors-symboler på de riktige stedene på lastebilen 
vår. 


Etter det kom vi til Washington på mindre enn 20 timer, til tross for de 
kaotiske forholdene på motorveiene. Vi suste langs skuldrene for å komme 
forbi trafikken som stoppet, kjørte på feil side av veien med horn som 
bulder og blinkende lys, spratt over kulverter og åpne jorder for å komme 
oss rundt blokkerte veikryss, og ignorerte generelt alle trafikkledere og bløffet 
oss gjennom mer enn et dusin sjekkpunkter. 


Vår første bombe gikk inn i Fort Belvoir, den store hærbasen like sør for 
Washington hvor jeg var innelåst i mer enn ett år. 

Vi måtte vente to vanvittige dager på å få kontakt med vår indre mann 
der, slik at vi kunne ordne med å få bomben inne i basen og gjemt i riktig 
område. 

«Rodriguez» gikk over gjerdet med bomben festet på ryggen. Jeg mottok 
et radiosignal fra ham dagen etter, som bekreftet at oppdraget hans var 
vellykket. I mellomtiden plantet resten av oss en andre bombe i District of 
Columbia, hvor den vil kunne ta ut et par hundre tusen svarte når den går, for 
ikke å nevne noen få offentlige etater og en kritisk del av hovedstadens 
transportnettverk. . 


Jeg hadde ikke mine siste ordre på den tredje bomben før i 
ettermiddag. Det vil gå inn i Silver Spring-området nord for her - 
sentrum av det jødiske samfunn i Maryland-forstaden. Den fjerde er 
beregnet på Pentagon, men sikkerheten er så stram der at jeg fortsatt 
ikke har funnet en måte å få den i nærheten av stedet. 
Jeg må innrømme at tankene mine ikke utelukkende har vært på arbeidet mitt 
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siden jeg har vært tilbake her. Katherine og jeg har stjålet tid 


fra organisasjonens ansvar for å være sammen. Ingen av oss 
hadde skjønt hvor mye vi har kommet til å bety for hverandre 

før vi ble separert igjen i sommer, så kort tid etter at jeg rømte 
fra fengselet. I den måneden vi var sammen denne våren, før jeg 
ble sendt til Texas og deretter til Colorado og til slutt til California, 
ble vi så nære som noen to personer kan være. 

Ting har vært vanskelig for Katherine og de andre her mens 
jeg var borte, spesielt siden 4. juli. De har vært under enormt 
press fra to kanter. Organisasjonen har presset dem uten 
barmhjertighet til kontinuerlig å heve nivået av aktivisme, mens 
faren for å bli tatt av det politiske politiet har blitt verre for hver 
uke. 

Systemet tyr til nye metoder i kampen mot oss: massive, hus- 
til-hus-søk i områder med flere blokker; astronomiske 
belønninger for informanter; mye strammere kontroll over all 
sivil bevegelse. I mange andre deler av landet har disse 
undertrykkende tiltakene vært mer sporadiske, og de har 
brutt helt sammen i de områdene hvor systemet ikke har vært i 
stand til å opprettholde offentlig orden - spesielt siden panikken 
forårsaket av bombingene av Miami og Charleston. Men rundt 
Washington har systemet fortsatt ting i et veldig stramt grep, og det er tøft. 

Sent i ettermiddag gled jeg og Katherine ut av butikken i et par 
timer og gikk en tur. Vi ruslet forbi flere grupper soldater i 
sandsekker med maskingeværplasser utenfor kontorbygg; 
på forbi de røyksorterte ruinene til en forstads t-banestasjon der 
Katherine selv hadde plantet en dynamittbombe for bare to uker 
siden; gjennom et parklignende område hvor en høyttaler 
montert høyt på en lyktestolpe brølte ut formaninger til 
«alle retttenkende borgere» om umiddelbart å rapportere til det 
politiske politiet den minste manifestasjon av rasisme fra 
naboene eller medarbeidernes side; og ut på en av hovedveibroene 
over Potomac-elven fra Virginia til District of Columbia. Det var 
ingen trafikk på broen fordi den endte brått 50 meter fra Virginia- 
kysten, i et virvar av 
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knust betong og vridde armeringsstenger. Organisasjonen hadde 
sprengt den i juli, og det var ennå ikke gjort noen forsøk på å reparere 
den. 

Det var ganske stille der ved enden av broen, med bare skriking 
fra politisirener i det fjerne og sporadiske klapring fra et politihelikopter 
som suste over hodet. Vi snakket, vi omfavnet, og vi 
undersøkte i stillhet scenen rundt oss mens solen gikk ned. Vi og våre 
følgesvenner har absolutt gjort en innflytelse på verden de siste 
månedene — både på forstadsverdenen til vanlige hvite mennesker på 
Virginia-siden av broen og på Systemets verden av travle 
regjeringskontorer på den andre siden. Og likevel er systemet altfor 
åpenbart fortsatt levende overalt rundt oss. For en kontrast til 
situasjonen i California! 

Katherine var full av spørsmål om hvordan livet er i den frigjorte 
sonen, og jeg prøvde å fortelle henne så godt jeg kunne, men jeg er 
redd bare ord ikke er tilstrekkelig for å uttrykke forskjellen 
mellom måten jeg følte meg i California og måten jeg følte meg på. 
føler her. Det er mer en åndelig ting enn bare en forskjell i de politiske 
og sosiale miljøene. 

Mens vi sto der og snakket over de virvlende virvlene ved enden av 
broen, kroppene våre presset sammen, verden ble mørk rundt oss, 
en gruppe unge negre kom ut på den andre stubben av broen, 
fra Washington-siden. De begynte å rusle rundt på typisk 
negervis, et par av dem urinerte i elven. Til slutt oppdaget en 
av dem oss, og de begynte alle å rope og gjøre uanstendige gester. 
For meg, i det minste, fremhevet det forskjellen som jeg ikke fant ord 
for å uttrykke. 
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Kapittel XXVI 


18. september 1993. Så mye har skjedd, så mye har gått tapt de 
siste to ukene, jeg kan nesten ikke tvinge meg selv til å begynne å 
skrive om det. Jeg er i live og ved god helse, men det er øyeblikk 
hvor jeg misunner de titalls millioner som har dødd de siste dagene. Min 
sjel har tørket inn i meg; Jeg er som en walking dead 
Mann. 

Alt jeg har vært i stand til å tenke på — alt som har gått gjennom hodet 
mitt, om og om igjen — er det eneste, overveldende faktum: Katherine er 
borte! Før i dag, da jeg ikke var helt sikker på hennes skjebne, plaget 
det faktum meg og ga meg ingen hvile. 

Nå som jeg vet at hun er død, er plagene imidlertid borte, og jeg føler 
bare en stor tomhet, et uerstattelig tap. 


Det er viktig arbeid for meg å gjøre, og jeg vet at jeg nå må sette 
fortiden ut av tankene mine og komme videre med den. Men i kveld 
må jeg registrere minnene mine, tankene mine. I disse dagers 
kaos går millioner til grunne uten å etterlate en krusning - de vil for alltid 
være uforglemmelige, for alltid navnløse - men jeg kan i det minste 
forplikte meg til disse spinkle sidene mitt minne om Katherine og 
hendelsene som hun og våre andre kamerater har bidratt til å forme 
og håpe at dagboken min overlever meg. Det skylder vi i det 
minste våre døde, våre martyrer: at vi ikke glemmer dem eller deres gjerninger. 


Det var 7. september, en onsdag, at jeg ble ferdig med å installere 
vår tredje bombe. Jeg og to andre medlemmer av bombeteamet vårt 
hentet den mandag fra gjemmestedet der det siste stridshodet 
fortsatt er gjemt, og vi tok det til Maryland. Jeg hadde allerede bestemt 
stedet der jeg ønsket å installere det, men troppebevegelsene var så 
tunge den uken i hele Washington-området at vi måtte vente i 
Maryland nesten tre dager på en mulighet til å nærme oss målstedet. 
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Sivil kjøretøytrafikk har lenge vært ganske belemret i Washington- 
området av veisperringer, begrensede deler av mange veier, 
inspeksjonspunkter og så videre, men den uken hadde det blitt nesten 
umulig. På vei tilbake til vårt trykkeri-hovedkvarter var veiene overfylte av 
lange strømmer av sivile kjøretøy, som alle kjørte i motsatt retning 
og stablet høyt med husholdningsgoder surret til dører, panser og 
tak. Så, omtrent en halv mil fra butikken, løp jeg inn i en ny militær 
veisperring, som ikke hadde vært der da jeg dro. Spoler av piggtråd 
ble trukket over veien, og en tank ble parkert bak piggtråden. 


Jeg snudde meg og prøvde en annen gate; den ble også blokkert. 
Jeg ropte over barrieren til en soldat, fortalte ham hvor jeg var på 
vei og spurte ham hvilken usperret gate jeg kunne ta for å komme dit. 
"Du kan ikke gå dit i det hele tatt," ropte han tilbake. "Dette er et 
sikkerhetsområde. Alle ble evakuert i morges. Alle sivile som blir 
oppdaget innenfor perimeteren vil bli skutt på øyet." 
Jeg ble lamslått. Hva hadde skjedd med Katherine og de andre? 
Tilsynelatende hadde militærmyndighetene plutselig utvidet radiusen 
til sikkerhetsområdet rundt Pentagon fra de tidligere to milene til tre mil 
uten forvarsel. Butikken vår hadde vært en trygg halvmil utenfor den 
tidligere perimeteren, og det hadde aldri falt oss inn at den skulle utvides. 
Men det hadde tydeligvis vært for å hindre organisasjonen fra å plante en 
atombombe nær nok til å ta ut Pentagon. Egentlig anså jeg den tidligere 
omkretsen som tilstrekkelig beskyttelse mot våre 60-kilotons 
stridshoder, siden Pentagon for lenge siden var utstyrt med 
eksplosjonsskodder over alle vinduer og omgitt av 
sprengningsdeflektorer av armert betong. 
Jeg hadde forsøkt uten hell å finne ut hvordan jeg skulle få en bombe 
innenfor den perimeteren siden jeg kom tilbake til Washington fra California. 
Jeg kjørte til enhetens nødmøtepunkt noen mil sør for Alexandria, 
men det var ingen der og ingen melding til meg. Jeg hadde ingen mulighet 
til å kontakte Washington Field Command for å finne ut hvor Katherine, 
Bill og Carol var, fordi alt vårt kommunikasjonsutstyr var i 
butikken. Men faktum de 
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ikke var på møtepunktet gjorde meg nesten sikker på at de var 
blitt arrestert. 

Klokken var allerede over midnatt, men jeg dro umiddelbart 
nordover igjen, mot området der de evakuerte jeg hadde 
passert tidligere var bundet. Jeg tenkte jeg kunne finne ut av 
noen som hadde bodd i nærheten av butikken vår hva som 
hadde skjedd med kameratene mine. Det var en tåpelig farlig 
tanke, født av min følelse av desperasjon, og jeg var nok heldig 
at en militær lastebilkonvoi fikk motorveien så grundig sperret at 
jeg til slutt ble nødt til å kjøre av veien og sove til morgenen. 


Da jeg endelig nådde flyktningområdet senere samme dag, 
skjønte jeg snart at sjansen for å få den informasjonen jeg søkte 
var svært liten. Et hav av hærtelt hadde blitt reist på en 
enorm, forstads supermarkedsparkeringsplass og på et tilstøtende 
jorde. Rundt kanten av leiren var en proppfull masse av utendørs 
kjemiske toaletter, sivile kjøretøyer fortsatt stablet høyt med 
husholdningsartikler, flyktninger og soldater. 

Jeg vandret gjennom fresemengden i nesten tre timer og så ingen 
kjente fjes. Jeg prøvde å avhøre noen tilfeldig, men jeg kom ingen 
vei. Folk ble redde og ga meg bare unnvikende svar eller 
ingen i det hele tatt. De var elendige og forvirrede, men 
de ønsket ikke mer problemer enn de allerede hadde, og 
spørsmål om arrestasjoner de kunne ha vært vitne til, skapte 
problemer for dem. 

Da jeg passerte det ene teltet som var omtrent dobbelt så stort 
som de andre, hørte jeg dempet skrik og hysterisk hulking 
komme innenfra, ispedd høy, grov, maskulin latter og småprat. Et 
dusin svarte soldater sto oppstilt ved inngangen. 

Jeg stoppet for å finne ut hva som skjedde, akkurat da to 
flirende svarte soldater tvang seg gjennom folkemengden foran 
teltet og gikk inn og dro en vettskremt, hulkende hvit jente på rundt 
14 år mellom seg. Voldtektskøen rykket frem en annen plass. 


Jeg løp bort til en hvit offiser iført en majors insignier som var 
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står bare 50 meter unna. Jeg begynte sint å protestere på det som 
skjedde, men før jeg var ferdig med min første setning snudde 
betjenten seg skamfullt bort fra meg og skyndte seg av gårde I 
motsatt retning. To hvite soldater i nærheten kastet blikket 
nedover og forsvant mellom to telt. Ingen ønsket å bli mistenkt for 
«rasisme». Jeg kjempet ned en nesten overveldende impuls om 

å trekke pistolen min og begynne å skyte alle i sikte, og dro så. 


Jeg kjørte til det ene stedet jeg var rimelig sikker på fortsatt var 
bemannet av organisasjonspersonell: den gamle gavebutikken i 
Georgetown. Det var like utenfor Pentagons nye sikkerhetsomkrets. 
Jeg kom dit da skumringen falt på og dro pickupen rundt til den 
bakre serviceinngangen. 

Jeg hadde nettopp klatret ut av lastebilen og gikk inn i skyggene 
på baksiden av bygningen da verden rundt meg plutselig lyste opp 
så lyst som middag et øyeblikk. Først var det et intenst sterkt 
lysglimt, deretter en svakere glød som kastet bevegelige 
skygger og endret seg fra hvitt til gult til rødt i løpet av noen sekunder. 


Jeg løp til bakgaten, slik at jeg kunne ha en nesten uhindret utsikt 
over himmelen. Det jeg så kjølte blodet mitt og fikk hårene på 
baksiden av nakken til å reise seg. En enorm, pæreformet, 
glødende ting, en flekkete rubinrød i fargen for det meste, 
men skutt gjennom med mørke striper og også sprakket med et 
skiftende mønster av lysere oransje og gule områder, steg opp i 
den nordlige himmelen og kastet sin illevarslende, blodrødt lys over 
landet nedenfor. Det var virkelig en visjon fra helvete. 

Mens jeg så på, fortsatte den gigantiske ildkulen å utvide seg og 
heve seg, og en mørk søyle, som stammen til en enorm paddehatte, 
ble synlig under den. Lyse, elektrisk-blå ildtunger kunne sees 

flimre og danse over søylens overflate. De var enorme lyn, men på 
avstand hørtes ingen torden fra dem. Da støyen endelig kom, var det 
en matt, dempet lyd, men likevel overveldende: den typen lyd 

man kunne forvente å høre hvis et ufattelig kraftig jordskjelv rystet en 
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stor by og fikk tusen 100-etasjers skyskrapere til å smuldre ned i ruiner 
samtidig. g 

Jeg skjønte at jeg var vitne til utslettelsen av byen Baltimore, 55 
mil unna, men jeg kunne ikke forstå eksplosjonens enorme omfang. 
Kunne en av våre 60 kilotonns bomber ha gjort det? Det virket mer 
som det man kunne forvente av en megatonbombe. 


Regjeringens nyhetsrapporter den natten og dagen etter hevdet at 
stridshodet som ødela Baltimore og drepte mer enn en million 
mennesker, samt eksplosjonene som ødela to dusin andre store 
amerikanske byer samme dag, var blitt satt i gang av oss . De hevdet 
også at regjeringen hadde gått til motangrep og ødelagt «redet av 
rasistiske hoggormer» i California. Det viste seg at begge påstandene 
var falske, men det tok to dager før jeg fikk vite det 
hele historien om hva som faktisk hadde skjedd. 

I mellomtiden var det med en følelse av dypeste fortvilelse at jeg 
og et halvt dusin andre som var samlet rundt fjernsynsapparatet i den 
mørklagte kjelleren i gavebutikken sent den kvelden hørte en 
nyhetsoppleser med glede kunngjøre ødeleggelsen av vår frigjorte 
sone i California. . Han var jøde, og han lot virkelig følelsene sine 
føre ham bort; Jeg har aldri før hørt eller sett noe lignende. 

Etter en høytidelig oppsummering av de fleste byene som ble truffet 
den dagen, med foreløpige estimater av dødstallene (eksempel: "... og I 
Detroit, som de rasistiske fandene slo til med to av sine missiler, 
myrdet de over 1,4 millioner uskyldige amerikanske menn, kvinner og 
barn av alle raser ..."), kom han til New York. På det tidspunktet dukket 
det faktisk opp tårer i øynene hans og stemmen hans brast. 

Mellom hulkene gispet han ut nyheten om at 18 separate 
atomeksplosjoner hadde jevnet Manhattan og de omkringliggende 
bydelene og forstedene ut til en radius på omtrent 20 miles, 
med anslagsvis 14 millioner drept direkte og kanskje ytterligere 
fem millioner forventet å dø av brannskader eller strålingssyke i løpet 
av de neste dagene. Så forfalt han til hebraisk og begynte en merkelig, 
jamrende sang, mens tårene rant nedover kinnene hans og hans sammenknyttede 
knyttnevene slo brystet. 
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Etter noen sekunder av dette kom han seg, og oppførselen hans endret 
seg fullstendig. Angst ble først erstattet av et brennende hat mot dem som 
hadde ødelagt hans elskede, jødiske New York City, deretter av et uttrykk for 
dyster tilfredshet som gradvis ble til en jublende begeistring: «Men vi har tatt 
vår hevn mot våre fiender, og de er ikke mer. Gang på gang, gjennom historien, har 
nasjonene reist seg mot oss og prøvd å fordrive oss eller drepe oss, lot vi 
alltid seiret til slutt. Ingen kan motstå oss. Alle de som har prøvd - Egypt, Persia, 
Roma, Spania, Russland, Tyskland - har selv blitt ødelagt, og vi har alltid 
kommet triumferende ut av ruinene. Vi har alltid overlevd og hatt fremgang. Og 
nå har vi fullstendig knust den siste av dem som har løftet sine hender mot oss. 
Bare som Moshe slo egypteren, slik har vi slått organisasjonen." 


Tungen hans flimret vått over leppene hans og de mørke øynene hans 
lyste slemt da han beskrev haglet av atomutslettelse som han sa hadde blitt 
sluppet løs i California samme ettermiddag: "Deres dyrebare 
raseoverlegenhet hjalp dem ikke en smule da vi avfyrte hundrevis av atomvåpen. 
raketter inn i det rasistiske høyborget», jublet nyhetsoppleseren. "Det 
hvite skadedyret døde som fluer. Vi kan bare håpe de innså i sine siste øyeblikk 
at mange av de lojale soldatene som trykket på skyteknappene for missilene 
som drepte dem var svarte eller chicano eller jødiske. Ja, de hvite og deres 
kriminelle rase stolthet har blitt utslettet i California, men nå må vi drepe rasistene 
alle andre steder, slik at raseharmoni og brorskap kan gjenopprettes i Amerika. 


Vi må drepe dem! Drep dem! Drepe! Drepe! . ... 


Så gikk han over til hebraisk igjen, og stemmen hans ble høyere og hardere. 
Han reiste seg og lente seg inn i kameraet, en inkarnasjon av rent 
hat, mens han skrek og brumpet i sin fremmede tunge, spyttklatter fløy fra munnen 
hans og driblet nedover haken hans. 


Denne ekstraordinære forestillingen må ha vært pinlig for noen av hans mindre 
emosjonelle brødre, fordi han plutselig ble avskåret midt i skriket og erstattet av 
en hedning, som fortsatte å gi 
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ut reviderte antall havarier til tidlig om morgenen. 

Gradvis, i løpet av de neste 48 timene, lærte vi den sanne historien 
om den fryktelige torsdagen, både fra senere og nesten nøyaktige 
nyhetssendinger fra regjeringen og fra våre egne kilder. Den første 
og viktigste nyheten vi fikk kom tidlig fredag morgen, i en kodet 
melding fra revolusjonskommandoen til alle organisasjonens 
enheter rundt om i landet: California var ikke blitt ødelagt! 
Vandenberg var blitt tilintetgjort, og to store missiler hadde 
truffet byen Los Angeles og forårsaket omfattende død og 
ødeleggelse, men minst 90 prosent av menneskene i den frigjorte 
sonen hadde overlevd, delvis fordi de hadde fått noen minutter i 
forveien. advarsel og hadde vært i stand til å søke ly. 

Dessverre for folk i andre deler av landet var det ingen 
forhåndsvarsel, og det totale dødstallet - inkludert de som har dødd 
av brannskader, andre sår og stråling de siste 10 dagene - er omtrent 
60 millioner. Missilene som forårsaket disse dødsfallene var imidlertid 
ikke våre - bortsett fra i tilfellet New York City, som først mottok en 
sperring fra Vandenberg og deretter fra Sovjetunionen. 


Baltimore, Detroit og de andre amerikanske byene som ble rammet 
- til og med Los Angeles - var alle ofre for sovjetiske missiler. 
Vandenberg AFB var det eneste innenlandske målet truffet av den 
amerikanske regjeringen. ? 

Den katastrofale kjeden av hendelser begynte med en usedvanlig 
smertefull avgjørelse fra revolusjonskommandoen. Rapporter 
som ble mottatt av RC den første uken i denne måneden indikerte en 
gradvis, men jevn forskyvning av maktbalansen fra den militære 
fraksjonen i regjeringen, som ønsket å unngå et kjernefysisk oppgjør 
med oss, til den jødiske fraksjonen, som krevde det 
umiddelbare. utslettelse av California. Jødene fryktet at ellers 
kunne den eksisterende fastlåsningen mellom den frigjorte sonen 
og resten av landet bli permanent, noe som ville bety en nesten 
sikker seier for oss til slutt. 

For å forhindre dette gikk de til jobb bak kulissene på vanlig 
måte, kranglet, truet, bestikket, bragte press 
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å bære på en av sine motstandere om gangen. De hadde allerede 
lykkes med å ordne utskifting av flere toppgeneraler med sine egne 
skapninger, og RC så siste sjanse forsvinne for å unngå en fullskala 
utveksling av atomraketter med regjeringsstyrker. 


Så vi bestemte oss for å foregripe. Vi slo først, men ikke mot 
regjeringens styrker. Vi avfyrte alle våre missiler fra Vandenberg 
(bortsett fra et halvt dusin målrettet mot New York) mot to mål: 

Israel og Sovjetunionen. Så snart våre missiler hadde vært; lansert, 
kunngjorde RC nyhetene til Pentagon via en direkte telefonlink. 
Pentagon hadde selvfølgelig umiddelbar bekreftelse fra sine 

egne radarskjermer, og de hadde ikke noe annet valg enn å følge opp 
salven vår med et umiddelbart og fullskala eget atomangrep mot 
Sovjetunionen, i et forsøk på å slå ut som mye av det sovjetiske 
gjengjeldelsespotensialet som mulig. 

Den sovjetiske responsen var forferdelig, men flekkete. De skjøt 
alt de hadde igjen mot oss, men det var rett og slett ikke nok. Flere av 
de største amerikanske byene, inkludert Washington og Chicago, ble 
spart. 

Det organisasjonen oppnådde ved å utløse denne skjebnesvangre 
kjeden av hendelser er firedelt: For det første, ved å treffe New York 
og Israel, har vi fullstendig slått ut to av verdens jødedoms viktigste 
nervesentre, og det burde ta dem en stund å etablere en ny 
kommandokjede og få handlingen sammen igjen. 

For det andre, ved å tvinge dem til å ta en avgjørende handling, 
presset vi maktbalansen i den amerikanske regjeringen solid tilbake 
mot de militære lederne. For alle praktiske formål er landet nå 
underlagt en militær regjering. 

For det tredje, ved å provosere et sovjetisk motangrep, gjorde vi 
langt mer for å forstyrre systemet i dette landet og bryte opp det 
ordnede livsmønsteret til massene enn vi kunne ha gjort ved å bruke 
våre egne våpen mot innenlandske mål — og vi har fortsatt det meste av våre 60- 
kiloton stridshoder igjen! Det vil være til stor fordel for oss i dagene som 
kommer. 

For det fjerde har vi eliminert et stort spøkelse som hadde vært 
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henger over planene våre før: spøkelset av sovjetisk intervensjon 
etter at vi og systemet hadde kjempet ut mot hverandre. 

Vi tok selvfølgelig en enorm sjanse: for det første at California I 
ville bli ødelagt i det sovjetiske motangrepet — og for det andre at det 
amerikanske militæret ville miste roen og bruke atomvåpenet sitt på 
California selv om det, bortsett fra Vandenberg, ikke var noe 
atomtrussel der for å bli slått ut. I begge tilfeller har krigslykken vært i 
det minste moderat snill mot oss - selv om trusselen fra det 
amerikanske militæret på ingen måte er over. 

Det vi tapte er imidlertid betydelig: Omtrent en åttendedel av 
organisasjonens medlemmer, og nesten en femtedel av den hvite 
befolkningen i landet — for ikke å nevne et ukjent antall millioner av 
rasefamilier i Sovjetunionen. Heldigvis har det høyeste dødstallet i 
dette landet vært i de største byene, som i det vesentlige er 
ikke-hvite. 

Alt i alt er den strategiske situasjonen til organisasjonen i forhold til 
systemet enormt forbedret, og det er det som virkelig teller. Vi er villige 
til å ta så mange skader som nødvendig — bare slik at systemet 
tar forholdsmessig flere. Alt som betyr noe i det lange løp er at når 
røyken endelig har rensket er den siste bataljonen i feltet vår. 


I dag fant jeg endelig Bill og fant ut hva som skjedde i trykkeriet 
under evakueringen. Han har også lidd et alvorlig personlig 
tap, og historien hans var kort, men gripende. 

Evakueringen av det utvidede sikkerhetsområdet i Pentagon hadde 
blitt utført uten noen forvarsel. Rundt elleve i 
morgenen den 7. september hadde plutselig stridsvogner dukket opp i 
gatene og soldater hadde begynt å banke på alle dører, noe som 
ga beboerne bare ti minutter til å forlate boligene sine. De var veldig 
grove mot alle som ikke beveget seg raskt nok. 

Bill, Carol og Katherine kjørte propagandablader i pressen da 
stridsvognene kom, og de hadde akkurat nok tid til å skjule de 
belastende bevisene under en presenning før fire svarte soldater 
presset seg inn i butikken. Siden troppene ikke tok seg tid til å 
gjennomsøke bygninger, ville antagelig alt ha gjort det 
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gått greit i butikken hadde ikke en av de svarte kommet med en 
suggestiv bemerkning til Katherine mens hun i all hast pakket noen av 
klærne og andre personlige ting. 

Katherine sa ingenting til den svarte, men det iskalde blikket hun ga 
ham skadet tilsynelatende følelsen av «menneskelig verdighet». 

Han begynte å sutre, "hva er en sak, baby, liker du svarte 

mennesker?" tilnærmingen som svarte har funnet gjør underverker med 
skyldfølte, liberale hvite jenter som er desperat redde for å bli betraktet 
som "rasister" hvis de avviser de uvelkomne fremskritt med å få 

svarte penger. Da Katherine prøvde å komme seg ut butikkdøren med 
to tunge kofferter, blokkerte den amorøse svarte veien hennes og 
prøvde å stikke hånden hans under kjolen hennes. 

Hun hoppet tilbake og ga den svarte et godt plassert spark i lysken, 
som umiddelbart avkjølte gløden hans, men det var for sent: han hadde 
kjent på Katherines lårhylster. Han ropte advarselen til kameratene 
sine, og begge sider begynte å skyte samtidig. 

Mens Katherine og Carol avfyrte pistolene sine, flammet Bill bort mot 
de svarte soldatene med en avsaget, autoladende hagle. 

Alle de fire svarte ble dødelig såret, men ikke før de ble såret 
på sin side såret hver av de tre hvite. En av de svarte vaklet ut av 
butikken før han kollapset, og Bill, som ble minst alvorlig truffet, hadde 
bare et øyeblikk på seg til å forsikre seg om at Katherine var utenfor 
all hjelp før han og Carol ble tvunget til å flykte ut bakerst i butikken. 


De hull på loftet i en tilstøtende bygning, og søkere 
klarte ikke å finne dem. Carol ble snart så svak av sårene at hun ikke 
klarte å bevege seg, og Bill var ikke i mye bedre tilstand. Natten 
neste dag krøp han smertefullt fra gjemmestedet deres og samlet 
snikende drikkevann, mat og noen få medisinske forsyninger fra de 
tomme bygningene i nabolaget før han returnerte til sin kone. 


Carol døde på den fjerde dagen, og det gikk ytterligere fem dager før 
Bill hadde gjenvunnet tilstrekkelig styrke til å forlate loftet igjen og 
komme seg ut av sikkerhetsområdet. 

Jeg vet at Bill aldri ville lyve for meg, og derfor har jeg i det minste det 
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trøst av å vite at Katherine ikke falt i hendene på fienden i live. Det 
jeg må gjøre nå er å bruke den tiden jeg har igjen til oppgaven 
med å sikre at hun ikke har dødd forgjeves. 
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Kapittel XXVII 


28. oktober 1993. Nettopp tilbake fra mer enn en måned i 
Baltimore - det som er igjen av det. Jeg og fire andre herfra dro et 
parti med bærbart radioaktivitetsmålerutstyr opp til Silver Spring, 
hvor vi koblet oss opp med en Maryland-enhet og fortsatte nordover 
til nærområdet til Baltimore. Siden hovedveiene var totalt 
ufremkommelige, måtte vi gå over landet mer enn halvveis, og 
kommandere en lastebil bare de siste dusin milene. 

Selv om det hadde gått mer enn to uker siden bombingen, var 
tingenes tilstand rundt Baltimore nesten ubeskrivelig kaotisk da vi 
ankom. Vi prøvde ikke engang å gå inn i den utbrente kjernen av 
byen, men selv i forstedene og på landsbygda 10 mil vest for ground 
zero hadde halvparten av bygningene brent. Til og med 
sekundærveiene i og rundt forstedene var strødd med brente 
kjøretøyer, og nesten alle vi møtte var til fots. 

Grupper av åtseldyr var overalt, som kikket gjennom ødelagte 
butikker, søkte på åkrene med ryggsekker, bar bunter med 
plyndrede eller bergede varer — for det meste mat, men også klær, 
byggematerialer og alt annet man kan tenke seg — frem og tilbake 
som en hær av maur. 

Og likene! De var en annen god grunn til å holde seg unna 
veiene så mye som mulig. Selv i områdene der relativt få mennesker 
ble drept av den første eksplosjonen eller av påfølgende 
strålesyke, ble likene strødd langs veiene i tusenvis. De var nesten 
alle flyktninger fra eksplosjonsområdet. 


Like ved byen så man likene av dem som var blitt hardt brent av 
ildkulen; de fleste av dem hadde ikke vært i stand til å gå mer 
enn en mil eller så før de kollapset. Lenger ute var de som hadde 
blitt mindre alvorlig forbrent. Og langt ute på landet lå likene av 
dem som hadde bukket under for stråling dager eller uker 
senere. Alle hadde blitt liggende å råtne der de 
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falt, bortsett fra i de få områdene der militæret hadde gjenopprettet 
et skinn av orden. 

Vi hadde på den tiden bare rundt 40 organisasjonsmedlemmer blant 
de overlevende i Baltimore-området. De hadde vært engasjert i 
sabotasje, skarpskyting og annen geriljainnsats mot politiet og militært 
personell der den første uken etter eksplosjonen. Så oppdaget de 
etter hvert at spillereglene var endret. 

De fant ut at det ikke lenger var nødvendig å operere så skjult 
som før. Systemets tropper returnerte ilden da de ble angrepet, men 
forfulgte dem ikke. Utenfor noen få områder er 
politiet forsøkte ikke lenger å foreta systematiske søk på personer 
og kjøretøy, og det var ingen husrazziaer. Holdningen så nesten ut 
til å være: "Ikke bry oss, og vi vil ikke plage deg." 

De sivile overlevende hadde også en tendens til å innta en mye 
mer nesten nøytral holdning enn før. Det var frykt for organisasjonen, 
men svært lite åpenlyst uttrykk for fiendtlighet. Folket visste ikke 
om det var vi som hadde avfyrt missilet som ødela byen deres, slik 
System-sendingene hevdet, men de virket omtrent like innstilte på 
å skylde på Systemet for å la det skje som oss for å gjøre det. 


Holocaust som menneskene der oppe hadde gått gjennom hadde 
tydeligvis overbevist dem ganske grundig om én ting: Systemet kunne 
ikke lenger garantere deres sikkerhet. De hadde ikke lenger et spor 
av tillit til den gamle orden; de ønsket bare å overleve nå, og de 
ville henvende seg til alle som kunne hjelpe dem med å holde seg i 
live en stund til. 

Da vi kjente denne endrede holdningen, hadde våre medlemmer 
begynt å rekruttere og organisere seg blant de overlevende rundt 
Baltimore på semi-offentlig måte og møtt med tilstrekkelig 
suksess til at revolusjonskommandoen autoriserte forsøket på å 
etablere en liten frigjort sone vest for byen. 


Vi 11 som hadde kommet opp fra Washington-forstedene for å 
hjelpe til, slo til med entusiasme, og i løpet av få dager hadde vi 
etablert en rimelig forsvarlig omkrets som omsluttet ca. 
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2.000 hus og andre bygg med til sammen nærmere 12.000 
beboere. Min hovedoppgave var å gjennomføre en radiologisk 
undersøkelse av jordsmonnet, bygningene, den lokale vegetasjonen 
og vannkildene i området, slik at vi kunne være sikre på frihet 

fra farlige nivåer av kjernefysisk stråling som følge av nedfall. 

Vi organiserte rundt 300 av lokalbefolkningen i en ganske effektiv 
milits og forsynte dem med våpen. Det ville være risikabelt på dette 
stadiet å prøve å bevæpne en større milits enn det, fordi vi 
ikke har hatt mulighet til å ideologisk betinge lokalbefolkningen i 
den grad vi ønsker, og de krever fortsatt tett observasjon og tett 
tilsyn. Men vi plukket ut de beste prospektene blant de spreke 
hannene i enklaven, og vi har ganske mye erfaring med å 
plukke folk. Jeg vil ikke bli overrasket om halvparten av våre nye 
militsmenn til slutt oppgraderer til medlemskap i organisasjonen, og 
noen vil sannsynligvis til og med bli tatt opp i ordenen. 

Ja, jeg tror at vi i det store og hele kan stole på våre nye rekrutter. 
Det er fortsatt mye i utgangspunktet sunt menneskelig materiale 
igjen i dette landet, til tross for den utbredte moralske 
korrupsjonen. Tross alt har den korrupsjonen i stor grad blitt 
produsert ved å innpode en fremmed ideologi og et fremmed sett 
med verdier i et folk som er desorientert av en unaturlig og 
åndelig usunn livsstil. Helvetet de går igjennom nå er i det minste å 
slå noe av tåpeligheten ut av dem og etterlate dem ganske mye 
mer mottakelige for et korrekt verdensbilde enn de var før. 

Vår første oppgave var å luke ut og eliminere de fremmede 
elementene og rasekriminelle fra den nye enklaven. Det er 
forbløffende hvor mange mørke, kinky-hårede Midtøsten-folk 
som har invadert dette landet det siste tiåret. Jeg tror de har 
overtatt hver restaurant og pølsebod i Maryland. Vi må ha skutt 
minst et dusin iranere, bare i den lille forstadsenklaven vår, og 
dobbelt så mange rømte da de skjønte hva som skjedde. 

Så dannet vi folket til arbeidsbrigader for å utføre en rekke 
nødvendige funksjoner, en av dem var sanitær deponering av 
hundrevis av likene av flyktninger. Flertallet av disse stakkars 
skapningene var hvite, og jeg hørte en av våre 
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medlemmer omtaler det som skjedde med dem som «et slakt av 
de uskyldige». 

Jeg er ikke sikker på at det er en korrekt beskrivelse av det nylige 
holocaust. Jeg er selvfølgelig lei meg for de millioner av hvite 
mennesker, både her og i Russland, som døde - og som ennå ikke 
har dø før vi er ferdige - i denne krigen for å kvitte oss med det 
jødiske åket. Men uskyldige? Jeg tror ikke. Det begrepet bør absolutt 
ikke brukes på flertallet av de voksne. 

Tross alt, er ikke mennesket i hovedsak ansvarlig for sin tilstand — i 
det minste i en kollektiv forstand? Hvis de hvite nasjonene i verden 
ikke hadde tillatt seg å bli underlagt jøden, jødiske ideer, den jødiske 
ånden, ville denne krigen ikke vært nødvendig. Vi kan knapt betrakte 
oss selv som feilfrie. Vi kan knapt si at vi ikke hadde noe valg, ingen 
sjanse til å unngå jødens snare. Vi kan knapt si at vi ikke ble advart. 


Menn med visdom, integritet og mot har advart oss om og om igjen 
om konsekvensene av vår dårskap. Og selv etter at vi var langt 
nede på den jødiske primulastien, hadde vi sjanse etter sjanse til å 
redde oss selv - senest for 52 år siden, da tyskerne og jødene var 
låst i kamp for herredømmet over Sentral- og Øst-Europa. 


Vi havnet på jødisk side i den kampen, først og fremst fordi vi 
hadde valgt korrupte menn som våre ledere. Og vi hadde valgt 
korrupte ledere fordi vi verdsatte de gale tingene i livet. 

Vi hadde valgt ledere som lovet oss noe for ingenting; som pandered 
til våre svakheter og laster; som hadde fine scenepersonligheter og 
hyggelige smil, men som var uten karakter eller skrupler. Vi ignorerte 
de virkelig viktige spørsmålene i vårt nasjonale liv og ga et kriminelt 
system fritt spillerom til å drive nasjonens anliggender slik det så 
passende, så lenge det holdt oss moderat godt forsynt med brød 

og Sirkus. 

Og er ikke dårskap, forsettlig uvitenhet, latskap, 
grådighet, uansvarlighet og moralsk frykt like klandreverdig som den 
mest bevisste ondskapen? Skal ikke alle våre unnlatelsessynder 


regnes mot oss like tungt som jødenes oppdragssynder mot ham? 
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| Skaperens regnskapsbok er det slik ting regnes. 
Naturen godtar ikke "gode" unnskyldninger i stedet for ytelse. Ingen 
rase som unnlater å sikre sin egen overlevelse, når midlene for 
overlevelse er til stede, kan dømmes som "uskyldige", og straffen 
som kreves mot den kan heller ikke anses som urettferdig, uansett hvordan 
alvorlig. 

Umiddelbart etter suksessen vår i California i sommer, i min 
omgang med sivilbefolkningen der, fikk jeg det grundig inntrykk 
på meg hvorfor det amerikanske folket ikke fortjener å bli ansett 
som «uskyldige». Deres reaksjon på den sivile striden der var nesten 
utelukkende basert på måten den påvirket deres egne private 
forhold. Den første dagen eller to - før det gikk opp for folk flest at vi 
faktisk kunne vinne - var de hvite sivile, selv rasebevisste, 
generelt fiendtlige; vi rotet til livsstilen deres og gjorde deres vanlige 
jakt på nytelse fryktelig upraktisk. 


Så, etter at de lærte å frykte oss, var de altfor ivrige etter å 
glede oss. Men de var egentlig ikke interessert i rettigheter og 
urett i kampen; de kunne ikke bry seg med sjelegransking og 
langsiktige hensyn. Holdningen deres var: "Just 
fortell oss hva vi skal tro, og vi vil tro det." De ville bare være trygge 
og komfortable igjen så snart som mulig. 

Og de var ikke kyniske; de var ikke utslitte sofistikerte, men vanlige 
mennesker. 

Faktum er at vanlige mennesker egentlig ikke er mye mindre 
skyldige enn de ikke-så-vanlige menneskene, enn søylene i 
Systemet. Ta det politiske politiet som eksempel. De fleste av dem - de 
hvite - er ikke spesielt onde menn. De tjener onde mestere, men de 
rasjonaliserer det de gjør; de rettferdiggjør det for seg selv, noen i 
patriotiske termer ("beskytte vår frie og demokratiske livsstil") og 
noen i religiøse eller ideologiske termer ("opprettholde kristne 
idealer om likhet og rettferdighet"). 

Man kan kalle dem hyklere - man kan påpeke at de bevisst 
unngår å tenke på alt som kan sette spørsmålstegn ved gyldigheten 
av de grunne fangstfrasene som de bruker. 
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rettferdiggjøre seg selv - men er ikke alle som har tolerert 

systemet også hyklere, enten han aktivt støttet det eller ikke? Er ikke 
alle som tankeløst papegøyer de samme slagordene og nekter 

å undersøke deres implikasjoner og motsetninger, enten han bruker 
dem som begrunnelse for sine gjerninger eller ikke, også å få 
skylden? 

Jeg kan ikke tenke på noe segment av det hvite samfunnet, 
fra Maryland red-necks og deres familier hvis radioaktive kropper 
vi bulldozerte inn i en enorm grop for noen dager siden til 
universitetsprofessorene vi satte opp i Los Angeles i juli i fjor, som 
virkelig kan hevde at den fortjente ikke det som skjedde med 
den. Det er ikke så mange måneder siden at nesten alle de 
som vandrer hjemløse og beklager skjebnen sin i dag, snakket 
fra den andre siden av munnen. 

Ikke få av folket vårt har blitt hardt oppslidt i det siste - og to som 
jeg vet om ble drept - da de falt i hendene på røde halser - "gode 
gutter" som, selv om de ikke er liberale eller shabbos goyim i i alle 
fall, hadde ingen bruk for "radikale" som ville "velte 
gummienten". I deres tilfelle var det ren uvitenhet. 

Men uvitenhet av den typen er ikke mer unnskyldelig enn den 
bråtende, fåreaktige liberalismen til de pseudo-intellektuelle som 
selvtilfreds har fremmet jødisk ideologi i så mange år; eller 
enn egoismen og feigheten til den store amerikanske middelklassen 
som ble med på turen, og klaget bare når lommebøkene deres led. 


Nei, snakk om «uskyldige» har ingen mening. Vi må se på 
situasjonen vår samlet, i en raseomfattende forstand. Vi må forstå 
at rasen vår er som en kreftpasient som gjennomgår drastiske 
operasjoner for å redde livet sitt. Det er ingen vits i å Spørre om vevet 
som kuttes ut nå er "uskyldig" eller ikke. Det er ikke mer fornuftig 
enn å prøve å skille de "gode" jødene fra de onde - eller, som noen 
av våre "gode gutter" med tykkere hodeskaller fortsatt insisterer 
på å prøve, skille de "gode niggerne" fra resten av deres løp. 


Faktum er at vi alle er ansvarlige, som individer, for 
moral og oppførselen til vår rase som helhet. Det er ingen 
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unngå det ansvaret, i det lange løp, ikke mer for 
medlemmene av vår egen rase enn for de av andre raser, og hver 
enkelt av oss må være forberedt på å bli kalt til ansvar for det 
ansvaret når som helst. I disse dager blir mange oppringt. 

Men fienden betaler også en pris. Han har fortsatt grep om 
ting her, mer eller mindre, men han er nesten ferdig utenfor Nord- 
Amerika. Selv om regjeringen blokkerer de fleste utenlandsnyhetene 
fra nettverkene her, har vi mottatt hemmelige rapporter fra våre 


utenlandske enheter og også overvåket de europeiske 
nyhetssendingene. 


Innen 24 timer etter at vi traff Tel Aviv og et halvt dusin andre 


israelske mål forrige måned, svermet hundretusenvis av 
arabere over grensene til det okkuperte Palestina. De fleste av 
dem var sivile, kun bevæpnet med kniver eller køller, og jødiske 
grensevakter meja ned tusenvis av dem, helt til ammunisjonen 
deres var oppbrukt. Arabernes hat, innestengt i 45 år, drev dem 
på tvers av minefelt, gjennom jødisk maskingeværild og inn i det 
radioaktive kaoset i brennende byer, deres eneste tanke var å 
drepe menneskene som hadde stjålet landet deres, drept 

deres fedre og ydmyket dem i to generasjoner. I løpet av en uke 
var strupen skåret over den siste jødiske overlevende i den 
siste kibbutzen og i den siste rykende ruinen i Tel Aviv. 

Nyhetene fra Sovjetunionen er svært sparsomme, men 
rapportene er at de russiske overlevende har behandlet jødene 
der på omtrent samme måte. I ruinene av Moskva og Leningrad 
samlet folket de første dagene alle jødene de kunne få tak i og 
kastet dem inn i brennende bygninger eller på brennende 
hauger med rusk. 

Og anti-jødiske opptøyer har brutt ut i London, Paris, Brussel, 
Rotterdam, Bucuresti, Buenos Aires, Johannesburg og Sydney. 
Regjeringene i Frankrike og Nederland, begge råtne til kjernen av 
jødisk korrupsjon, har falt, og folket slår seg ned i byer og 
landsbyer i disse landene. 


Det er den typen ting som skjedde gang på gang i løpet av 
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Middelalderen, selvfølgelig - hver gang folket endelig hadde fått 
arving mett av jødene og deres triks. Dessverre ble de aldri ferdig 
med jobben, og det blir de ikke denne gangen heller. Jeg er 
sikker på at jødene allerede legger planene sine for et comeback, 
så snart folket har roet seg ned og glemt. Folk har så korte 
minner. 

Men vi vil ikke glemme! Det alene er nok til å sikre at historien 
ikke gjentar seg. Uansett hvor lang tid det tar oss og uansett hvor 
langt vi må gå, vil vi kreve et endelig oppgjør mellom våre to løp. 
Hvis organisasjonen overlever denne konkurransen, vil ingen 
jøde gjøre det noe sted. Vi vil gå til de ytterste ender av jorden 
for å jakte på de siste av Satans gyte. 

De organisatoriske prinsippene vi bruker i Maryland er litt 
forskjellige fra de som brukes i California, fordi situasjonene er 
annerledes. Her, i motsetning til Sør-California, er det 
verken naturlige, geografiske barrierer eller en ring av 
regjeringstropper for å skille vår enklave fra omgivelsene. 

Selvfølgelig gjorde vi det vi kunne for å bøte på denne 
mangelen. Vi valgte for det første en omkrets som følger naturlige 
hull i mønsteret av menneskeskapte strukturer - selv om gapet I 
nesten en halv mil bare er 100 yards bredden til en motorvei rett-til- 
vei, med Systemets tropper kontrollerer den andre siden. Vi 
plugget noen åpne områder med piggtråd og miner, og vi fyrte 
opp bygninger og børster utenfor enklaven som kunne gi skjul eller 
dekning for snikskyttere eller fiendtlige troppekonsentrasjoner. 

Men hvis menneskene i enklaven vår ønsker å forlate, er det 
virkelig ingen måte vår milits kan stoppe mer enn noen få 
av dem. Vi er avhengige av tre ting, mye mer enn frykten for å bli 
skutt, for å holde dem. For det første har vi gitt folk ordre, og vi 
gjør en vesentlig bedre jobb med å opprettholde orden innenfor 
vår enklave enn det regjeringen gjør utenfor den. Etter dosen av 
kaos disse menneskene har svelget, er alle unntatt de mest 
hjernevaskede «gjør dine egne ting»-typene sultne på autoritet og disiplin. 

For det andre er vi godt i gang med å etablere en 
livsoppholdsøkonomi i enklaven. Vi har en stor vanntank, som 
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vi skal kunne holde oss mette bare ved å pumpe grunnvann fra 
allerede eksisterende brønner; det er to vesentlig intakte 
matvarehus og en nesten fullkornsilo; og det er fire gårder i drift - 
inkludert en melkegård - med nesten nok produksjonskapasitet 
til å brødfø halvparten av folket vårt. Vi tar igjen vårt nåværende 
matunderskudd ved å raidere utenfor enklaven, men når vi har 
satt alle i arbeid med å konvertere alle dyrkbare jorder til 
grønnsakshager, burde det ikke være nødvendig. 

Sist, og kanskje ikke minst, er alle i enklaven 
utiskutabelt hvite - vi behandlet summarisk alle tvilsomme saker 
- mens utenfor det er det vanlige, forferdelige utvalget av hvite, 
for det meste hvite, halvhvite, sigøynere, chicanoer, Puerto 
Ricans, jøder, Svarte, orientalere, arabere, persere og alt annet 
under solen: den typiske, kosmopolitiske rasegulasjen man finner 
i alle amerikanske storbyområder i disse dager. Alle som føler 
behov for et lite «brorskap», jødisk stil, kan forlate enklaven 
vår. Jeg tviler på at mange vil føle behov. 


2. november. Vi hadde et langt møte i ettermiddag hvor vi ble 
orientert om den siste nasjonale utviklingen og gitt nye 
prioriteringer for vårt lokale handlingsprogram. 

Det har vært bemerkelsesverdig liten endring i den nasjonale 
situasjonen i løpet av de siste seks ukene: Regjeringen har vært i 
stand til å gjøre svært lite for å gjenopprette orden i de ødelagte 
områdene eller for å kompensere for skadene på nasjonens 
transportnettverk, dets kraftoroduksjon og distribusjon. 
fasiliteter og de andre viktige komponentene i den nasjonale 
økonomien. Folket blir i svært stor grad overlatt til seg selv, mens 
systemet sliter med sine egne problemer, ikke minst dets 
fornyede usikkerhet om påliteligheten til sine militære styrker. 

Denne mangelen på endring er i seg selv veldig 
oppmuntrende, fordi det betyr at systemet ikke gjenvinner graden 
av kontroll over landet som det utøvde før 8. september. 
Regjeringen har rett og slett ikke vært i stand til å takle de 
kaotiske forholdene som nå råder over store områder. 
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Våre enheter har gjort alt de kan for å sabotere, selvfølgelig, 
bare for å holde ting destabilisert. Men revolusjonskommandoen 
har tilsynelatende ventet på å se hva slags situasjon på mellomlang 
sikt som ville komme før de bestemmer seg for neste fase av 
organisasjonens strategi. 

Avgjørelsen er nå tatt, og det er for oss å begynne å gjøre det vi 
gjorde i Maryland forrige måned mange andre steder. Vi vil flytte 
en stor del av tyngden i vår kamp fra geriljaaksjoner til offentlig 
og halvoffentlig organisering. Det er spennende nyheter: 
det betyr en ny eskalering av offensiven vår - en eskalering som bare 
gjennomføres på grunn av vår tillit til at kampens bølge nå går i vår 
favør! 

Men den gamle fasen av kampen er på ingen måte over, og en av 
de mest bekymringsfulle farene vi står overfor er et storstilt militært 
angrep på California. Regjeringsstyrker gjennomgår nå en rask 
oppbygging i det sørlige California-området, og en invasjon av den 
frigjorte sonen virker nært forestående. Hvis systemet lykkes i 
California, vil det helt sikkert bevege seg på samme måte mot 


Baltimore og alle andre enklaver vi kan etablere i fremtiden, til tross 
for våre trusler om kjernefysisk gjengjeldelse. 


Problemet ser ut til å være en klikk av konservative generaler i 
Pentagon som ser oss mer som en trussel mot deres egen autoritet 
enn mot selve systemet. De har ingen kjærlighet til jødene og er 
ikke spesielt misfornøyde med den nåværende tilstanden, der de er de 
facto herskere i landet. Det de ønsker er å permanent 
institusjonalisere den nåværende krigslovens tilstand og deretter 
gradvis gjenopprette orden, og få til en ny status quo basert på deres 
ganske reaksjonære og kortsiktige ideer. 

Vi er selvfølgelig fluen i deres salve, og de flytter for å knuse oss. 
Det som gjør dem spesielt farlige for oss, er at de ikke er like redde 
for vår evne til atomvåpen som deres forgjengere var. De vet at 
vi kan ødelegge flere byer og drepe mange flere sivile, men de tror 
ikke vi kan drepe dem. 

Jeg konfererte privat med major Williams fra Washington Field 
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Befal i mer enn en time på problemet med å angripe Pentagon. 
Militærets andre store kommandosentraler ble enten slått ut 8. september 
eller senere konsolidert med Pentagon, som topplederne tilsynelatende 
anser som uinntagelig. 

Og det er forbanna nært. Vi gikk gjennom alle muligheter vi kunne 
tenke oss, og vi kom ikke med noen virkelig overbevisende plan — 
bortsett fra kanskje en. Det vil si å lage en luftlevering av en bombe. 

I den massive ringen av forsvar rundt Pentagon er det mye 
luftvernkraft, men vi bestemte oss for at et lite fly, som flyr rett over 
bakken, kanskje kan komme seg gjennom den tre mil lange hansken 
med en av våre 60 -kiloton stridshoder. En faktor som taler for et slikt 
forsøk er at vi aldri før har brukt fly på en slik måte, og vi håper kanskje 
å ta luftvernmannskapene på vakt. 


Selv om militæret vokter alle sivile flyplasser, hender det bare at vi har 
en gammel avlingsstøver i en låve bare noen mil unna her. Mitt 
umiddelbare oppdrag er å utarbeide en detaljert plan for et luftangrep 


på Pentagon innen neste mandag. Vi må ta en endelig beslutning 
på det tidspunktet og deretter handle uten ytterligere forsinkelser. 
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Kapittel XXVIII 


9. november 1993. Det er fortsatt tre timer til første lys, og alle 
systemer er "90". Jeg skal bruke tiden til å skrive noen sider - min 
siste: dagbok. Da er det en enveis tur til Pentagon for meg. Stridshodet 
er festet i forsetet på den gamle Stearman og rigget til å detonere 
enten ved sammenstøt eller når jeg slår en bryter i baksetet. 
Forhåpentligvis vil jeg være i stand til å håndtere et lavt luftutbrudd 
rett over sentrum av Pentagon. Hvis det ikke lykkes, skal jeg i det minste 
prøve å fly så nærme jeg kan før jeg blir skutt ned. 

Det er mer enn fire år siden jeg har fløyet, men jeg har satt 
meg grundig inn i Stearman-cockpiten og blitt orientert om flyets 
særegenheter: Jeg forventer ingen pilotoroblemer. Låvehangaren her 
er bare åtte miles fra Pentagon. Vi skal varme opp motoren i 
låven grundig, og når døren åpnes, går jeg som en flaggermus ut av 
helvete, rett mot Pentagon, i en høyde på rundt 50 fot. 


Innen jeg treffer den defensive perimeteren burde jeg ha kjørt 
rundt 150 miles i timen, og det vil ta meg i underkant av 70 sekunder 
til å nå målet. To tredjedeler av troppene rundt Pentagon er niggere, 
noe som burde øke sjansene mine for å komme gjennom betraktelig. 


Himmelen skal fortsatt være tungt overskyet, og det vil være 
akkurat nok lys til at jeg kan se landemerkene mine. Vi har malt flyet til 
å være så nesten usynlig som mulig under de forventede 
flyforholdene, og jeg vil være for lav for radarkontrollert brann. 
Med tanke på alt tror jeg at sjansene mine er gode. 
Jeg angrer på at jeg ikke kommer til å delta i den endelige suksessen 
til revolusjonen vår, men jeg er glad for at jeg har fått lov til å gjøre 
så mye som jeg har gjort. Det er en trøstende tanke i disse siste timene 
av min fysiske eksistens at av alle de milliarder av menn og kvinner av 
min rase som noen gang har levd, vil jeg ha vært i stand til å spille en mer vital 
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rolle enn alle unntatt en håndfull av dem i å bestemme 
menneskehetens endelige skjebne. Det jeg skal gjøre i dag vil ha større 
vekt i løpets annaler enn alle erobringene av Cæsar og 

Napoleon - hvis jeg lykkes 

Og jeg må lykkes, ellers vil hele revolusjonen være i den største fare. 
Revolutionary Command anslår at systemet vil starte sin invasjon 
mot California i løpet av de neste 48 timene. 

Når ordren er gitt fra Pentagon, vil vi ikke være i stand til å stoppe 
invasjonen. Og hvis oppdraget mitt i dag mislykkes, vil det ikke 
være nok tid for oss til å prøve noe annet. 

Mandag kveld, etter at vi hadde tatt den endelige avgjørelsen 
om dette oppdraget, gjennomgikk jeg unionsritualet. Faktisk har 
jeg gjennomgått ritualet de siste 30 timene, og det vil ikke 
være komplett før ytterligere tre; først i øyeblikket av min død vil jeg 
oppnå fullt medlemskap i Ordenen. 

For mange kan det virke som et dystert perspektiv, antar jeg, men 
ikke for meg. Jeg har visst hva som lå foran meg siden rettssaken min i 
mars i fjor, og jeg er takknemlig for at prøvetiden min har blitt kuttet ned 
med fem måneder, dels på grunn av den nåværende krisen og dels 
fordi prestasjonene mine siden mars har vært ansett som eksemplariske. 

Seremonien mandag var mer rørende og vakker enn jeg kunne ha 
forestilt meg at den skulle være. Mer enn 200 av oss samlet seg i 
kjelleren til Georgetown-gavebutikken, hvor skilleveggene og stablede 
kasser var fjernet for å gi plass til oss. 30 nye prøvemedlemmer ble 
sverget inn i ordenen, og 18 andre, inkludert meg, deltok i 
unionsritualet. Jeg alene ble imidlertid trukket ut på grunn av min 
unike status. 

Da major Williams tilkalte meg, gikk jeg frem og snudde meg mot det 
stille havet av kledde skikkelser. For en kontrast med den lille 
forsamlingen bare to år tidligere, da syv av oss møttes ovenpå for 
min innvielse! Ordenen, selv med sine ekstraordinære standarder, 
vokser med forbløffende hurtighet. 

Jeg visste fullt ut hva som ble krevd av karakter og engasjement av 
hver mann som sto foran meg, og brystet mitt hovnet opp av stolthet. 
Dette var ingen myke, konservative forretningsmenn samlet 
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for noen frimureriske mumbodumbo; ingen høyrøstede, ølrøde 
halser som slipper ut litt ritualisert damp om "the damn niggers"; 
ingen fromme, redde kirkegjengere som sutrer etter veiledning 

eller beskyttelse av en antropomorf guddom. Dette var ekte menn, 
hvite menn, menn som nå var ett med meg i ånd og bevissthet så vel 
som i blod. 

Mens fakkellyset flimret over de grove, grå kappene til den 
ubevegelige skaren, tenkte jeg for meg selv: Disse mennene er de 
beste rasen min har produsert i denne generasjonen — og de er like 
gode som de har blitt produsert i noen generasjon. I dem er 
kombinert brennende lidenskap og iskald disiplin, dyp intelligens og 
umiddelbar handlingsberedskap, en sterk følelse av egenverd og et 
totalt engasjement for vår felles sak. På dem henger håpet om alt som 
noen gang vil være. De er fortroppen til den kommende New 
Era, pionerene som vil lede rasen vår ut av dens nåværende 
dybder og mot de uutforskede høydene over. Og jeg er ett med dem! 

Så kom jeg med min korte erklæring: "Brødre! For to år siden, da 
jeg gikk inn i deres rekker for første gang, innviet jeg livet mitt til vår 
Orden og til formålet den eksisterer for. Men så vaklet jeg i 
oppfyllelsen av min forpliktelse. til deg. Nå er jeg klar til å oppfylle min 
forpliktelse fullt ut. Jeg tilbyr deg livet mitt. Tar du imot det?" 

I et buldrende unisont svar kom deres tilbake: "Bror! Vi aksepterer 
ditt liv. Til gjengjeld tilbyr vi deg evig liv i oss. Din gjerning skal ikke 
være forgjeves, og den skal heller ikke bli glemt før tidenes ende. 

Til denne forpliktelsen lover vi våre liv." 


Jeg vet, så sikkert som det er mulig for en mann å vite noe, 
at Ordenen ikke vil svikte meg hvis jeg ikke svikter den. Ordenen 


har et liv som er mer enn summen av livene til medlemmene. Når det 


taler kollektivt, som det gjorde mandag, taler noe dypere og eldre 
og klokere enn noen av oss - noe som ikke kan dø. Av det dypere 
livet jeg nå er i ferd med å ta del i. 

Selvfølgelig skulle jeg gjerne ha hatt barn med Katherine, slik at jeg 
også kunne fått udødelighet av et annet slag, men det skal ikke være 
det. Jeg er fornøyd. 


De har varmet opp motoren i ca 10 minutter nå, 
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og Bill signaliserer til meg at det er på tide å gå. Resten av mannskapet 
har allerede tatt dekning i sprengningsskjulet vi gravde under låvegulvet. 
Jeg vil nå betro dagboken min til Bill, og han vil senere legge den i 
gjemmestedet sammen med de andre bindene. 
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Epilog 


Dermed slutter Earl Turners dagbøker, like upretensiøst som de begynte. 
Hans siste oppdrag var selvfølgelig vellykket, som vi alle blir 
minnet på hvert år den 9. november — vår tradisjonelle Martyrdag. 


Med systemets viktigste militære nervesenter ødelagt, fortsatte systemets 
styrker utenfor organisasjonens California-enklave å vente på ordre 
som aldri kom. Synkende moral, skyhøye deserteringer, voksende svarte 
indisiplin, og til slutt, systemets manglende evne til å opprettholde integriteten 
til forsyningslinjen til sine California-tropper resulterte i en gradvis erosjon 
av trusselen om invasjon. Etter hvert begynte systemet å omgruppere 
styrkene sine andre steder for å møte nye utfordringer i andre deler av 
landet. 


Og så, akkurat som jødene hadde fryktet, snudde strømmen av 
organisasjonsaktivister nøyaktig 180 grader fra hva den hadde vært i 
ukene og månedene rett før 4. juli 1993. Fra mange treningsleire i den 
frigjorte sonen, de første hundre, da begynte tusenvis av høyt 
motiverte geriljakjempere å skli gjennom systemets minkende ring av 
tropper og beveget seg østover. Med disse geriljastyrkene fulgte 
organisasjonen eksemplet til sine Baltimore-medlemmer og etablerte raskt 
dusinvis av nye enklaver, først og fremst i de atomherjede områdene, der 
systemmyndigheten var svakest. 


Detroit-enklaven var i utgangspunktet den viktigste av disse. 
Blodig anarki hadde hersket blant de overlevende i Detroit-området i 
flere uker etter atomeksplosjonene 8. september. 
Etter hvert hadde et skinn av orden blitt gjenopprettet, med systemtropper 
som løst delte makten med lederne for en rekke svarte gjenger i området. 
Selv om det var noen få isolerte hvite høyborger som holdt den 
omstreifende mobben av svarte plyndrere og voldtektsmenn i sjakk, de 
fleste av de uorganiserte og demoraliserte hvite 
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overlevende i og rundt Detroit ga ingen effektiv motstand mot de 


svarte, og akkurat som i andre tungt svarte områder av landet led 
de forferdelig. 

Så, i midten av desember, grep organisasjonen initiativet. En 
rekke synkroniserte lynraid på systemets militære styrker i 
Detroit-området resulterte i en enkel seier 


Organisasjonen etablerte deretter visse mønstre i Detroit g 
som snart ble fulgt andre steder. Alle fangede hvite tropper, så 
snart de hadde lagt fra seg våpnene, ble tilbudt en sjanse 
til å kjempe med organisasjonen mot systemet. De som 
umiddelbart meldte seg frivillig ble tatt til side for foreløpig 
screening og deretter sendt til leirer for indoktrinering og 
spesialtrening. De andre ble skutt med maskingevær på stedet, 
uten videre. 

Den samme graden av hensynsløshet ble brukt i møte med 
den hvite sivilbefolkningen. Da organisasjonens kadrer flyttet inn 
i de hvite festningene i Detroit-forstedene, var det første de fant 
det nødvendig å gjøre å likvidere de fleste av de lokale hvite 
lederne, for å etablere den ubestridte autoriteten til organisasjonen. 
Det var ikke tid eller tålmodighet til å steike for å resonnere 
med kortsynte hvite som insisterte på at de ikke var "rasister" 
eller "revolusjonære" og ikke trengte hjelp fra noen "utenfor 
agitatorer" for å håndtere problemene sine, eller som hadde 
noen annen konservativ eller parochial fiksering. 

The Whites of Detroit og de andre nye enklavene ble organisert 
mer etter linjene beskrevet av Earl Turner for Baltimore enn for 
California, men enda raskere og grovere. I de fleste områder av 
landet var det ingen mulighet for en ryddig, storstilt separasjon 
av ikke-hvite, som i California, og følgelig raste en blodig 
rasekrig i flere måneder, og tok en forferdelig toll av de hvite 
som ikke var i en av Organisasjonens strengt kontrollerte, 
helhvite enklaver. 

Mat ble kritisk knapp overalt vinteren 1993-1994. De svarte 
forfalt til kannibalisme, akkurat som de hadde gjort 
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California, mens hundretusener av utsultede hvite, som tidligere hadde 
ignorert organisasjonens oppfordring om å reise seg mot systemet, 
begynte å dukke opp ved grensene til de forskjellige frigjorte sonene 
og tigge om mat. Organisasjonen var bare i stand til å mate den hvite 
befolkningen som allerede var under dens kontroll ved å pålegge 

den strengeste rasjonering, og det var nødvendig å avvise 

mange av de etternølende. 

De som ble innlagt - og det betydde bare barn, kvinner i fertil alder og 
funksjonsfriske menn som var villige til å kjempe i organisasjonens 
rekker - ble utsatt for mye mer alvorlig rasekontroll enn det som ble 
brukt til å skille hvite fra ikke-hvite i California . Det var ikke lenger nok 
å være bare hvit; for å spise måtte man bedømmes som bærer av 
spesielt verdifulle gener. 


I Detroit ble praksisen først etablert (og den ble senere tatt i bruk 
andre steder) med å gi enhver funksjonsdyktig hvit mann som søkte 
adgang til organisasjonens enklave med eller varmt måltid og en 
bajonett eller annet kantet våpen. Pannen hans ble deretter 
merket med et uutslettelig fargestoff, og han ble slått ut og kunne 
gjeninnlegges permanent bare ved å bringe tilbake hodet til en nydrept 
svart eller annen ikke-hvit. Denne praksisen forsikret at dyrebar 
mat ikke ville bli kastet bort på de som ikke ville eller kunne legge 
til organisasjonens kampstyrke, men det tok en forferdelig toll av de 
svakere og mer dekadente hvite elementene. 

Titalls millioner omkom i løpet av første halvdel av 1994, og den 
totale hvite befolkningen i landet nådde et lavpunkt på omtrent 
50 millioner innen august samme år. Da var imidlertid nesten 
halvparten av de gjenværende hvite i organisasjonens enklaver, og 
matproduksjonen og distribusjonen i enklavene hadde vokst til det knapt 
var tilstrekkelig til å forhindre ytterligere tap fra sult. 


Selv om en slags sentralregjering fortsatt eksisterte, ble systemets 
militære og politistyrker, for alle praktiske formål, redusert til en rekke i 
hovedsak autonome lokale kommandoer, hvis hovedaktivitet ble 
plyndring for mat, brennevin, bensin og 
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kvinner. Både organisasjonen og systemet unngikk møter i stor 
skala med hverandre, organisasjonen begrenset seg til korte, 
intense raid på systemets troppekonsentrasjoner og andre 
fasiliteter, og systemets styrker begrenset seg til å vokte sine 
forsyningskilder og, i noen områder, å forsøke å begrense den 
videre utvidelsen av organisasjonens enklaver. 

Men organisasjonens enklaver fortsatte å ekspandere, 
uansett, både i størrelse og antall, gjennom de fem mørke årene 
før den nye æraen. På en gang var det nesten 2000 separate 
organisasjonsenklaver i Nord-Amerika. Utenfor disse ordens- og 
sikkerhetssonene vokste anarkiet og villskapen stadig verre, 
med den eneste virkelige autoriteten utøvd av plyndrende band 
som rov på hverandre og de uorganiserte og forsvarsløse 
massene. 

Mange av disse bandene var sammensatt av svarte, Puerto 
Ricans, Chicanos og halvhvite mongreler. I økende antall 
dannet hvite imidlertid også band langs raselinjer, selv uten 
organisasjonsveiledning. Etter hvert som utryddelseskrigen fortsatte, 
begynte millioner av myke, byavlede, hjernevaskede hvite 
gradvis å gjenvinne sin manndom. Resten døde. 

Organisasjonens økende suksess var ikke uten tilbakeslag, 
selvfølgelig. En av de mest bemerkelsesverdige av disse 
var den forferdelige massakren i Pittsburgh i juni 1994. 
Organisasjonen hadde etablert en enklave der i mai samme år, og 
tvang tilbake til lokale systemstyrker, men den handlet ikke 
raskt nok med å identifisere og likvidere lokalt jødisk element. 

En rekke jøder, i samarbeid med hvite konservative og liberale, 
hadde tid til å utarbeide en plan for undergraving. 
Konsekvensen var at systemtropper, hjulpet av sin femte kolonne 
inne i enklaven, gjenerobret Pittsburgh. Jødene og svarte gikk 
deretter på en vill amok av massedrap, som minner om de verste 
utskeielsene fra den jødiske initierte bolsjevikrevolusjonen i 
Russland, 75 år tidligere. Da blodorgien tok slutt, hadde 
praktisk talt alle hvite i området enten blitt slaktet eller tvunget 
til å flykte. De gjenlevende ansatte i organisasjonen 
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Pittsburgh Field Command, hvis nøling med å håndtere jødene 
hadde ført til katastrofen, ble samlet og skutt av en spesiell 
disiplinærgruppe som handlet etter ordre fra revolusjonskommandoen. 


Den eneste gangen, etter 9. november 1993, ble organisasjonen 
tvunget til å detonere et atomvåpen på den nordamerikanske 
kontinentet var et år senere, i Toronto. Hundretusenvis av jøder 
hadde flyktet fra USA til den kanadiske byen i løpet av 1993 og 1994, 
og gjorde nesten en ny New York av den og brukte den som deres 
kommandosenter for krigen som raste i sør. Så langt som både 
jødene og organisasjonen var bekymret, USA- 

Kanadisk grense hadde ingen reell betydning under de senere stadier 
av den store revolusjonen, og i midten av 1994 var forholdene 
bare litt mindre kaotiske nord for grensen enn sør for den. 

Gjennom de mørke årene kunne verken organisasjonen eller 
systemet håpe på en helt avgjørende fordel fremfor den andre, så 
lenge de begge beholdt evnen til atomkrigføring. I løpet av den 
første delen av denne perioden, da systemets konvensjonelle 
militære styrke i stor grad oversteg organisasjonens, var det bare 
organisasjonens trussel om gjengjeldelse med sine mer enn 100 
kjernefysiske stridshoder skjult inne i de store befolkningssentrene 
som fortsatt var under systemkontroll som holdt systemet, i de fleste 
tilfeller, fra å bevege seg mot organisasjonens frigjorte soner. 

Senere, da organisatoriske gevinster, sammen med økende slitasje 
av systemets styrker gjennom deserteringer, vippet balansen av 
konvensjonell styrke mot organisasjonen, beholdt systemet kontrollen 
over en rekke militære enheter bevæpnet med atomvåpen og 
tvang, ved å true med å bruke disse, organisasjonen til å forlate visse 
systemfestninger ukrenkelig. 

Selv systemets elite, bortskjemte kjernefysiske tropper var 
imidlertid ikke immune mot utmattelsesprosessene som tapte 
systemets konvensjonelle styrke, og de kunne utsette det 
uunngåelige bare midlertidig. Den 30. januar 1999, i den 
betydningsfulle våpenhvilen i Omaha, overga den siste gruppen 
av systemgeneraler sine kommandoer til organisasjonen, i retur for en 
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lover at de og deres nærmeste familier skal få leve ut resten av 
livet upåvirket. Organisasjonen holdt sitt løfte, og en spesiell 
reservasjon på en øy utenfor California-kysten ble satt til 

side for generalene. 

Så kom selvfølgelig oppvaskingsperioden, da de siste av de 
ikke-hvite bandene ble jaktet på og utryddet, etterfulgt av 
den endelige utrenskingen av uønskede raseelementer blant den 
gjenværende hvite befolkningen. 

Fra frigjøringen av Nord-Amerika til begynnelsen av den nye 
æra for hele planeten vår, gikk den bemerkelsesverdig korte tiden 
på i underkant av 11 måneder. Professor Anderson har registrert 
og analysert hendelsene i denne klimaksperioden i detalj i sin 
History of the Great Revolution. Her er det tilstrekkelig å merke 
seg at med de viktigste sentrene for verdens jødiske makt 
utslettet og atomtrusselen fra Sovjetunionen nøytralisert, var de 
viktigste hindringene for Organisasjonens verdensomspennende 
seier ute av veien. 

Fra så tidlig som i 1993 hadde organisasjonen hatt aktive 
celler i Vest-Europa, og de vokste med usedvanlig hurtighet i de 
seks årene før seieren i Nord-Amerika. Liberalismen hadde tatt 
sitt toll i Europa, akkurat som i Amerika, og den gamle orden 
var de fleste steder et råtnet skall med bare et overflateantydning 
av styrke. Den katastrofale økonomiske kollapsen i Europa våren 
1999, etter systemets bortgang i Nord-Amerika, bidro sterkt til 
å forberede de europeiske massene moralsk på 
Organisasjonens endelige overtakelse. 

Denne maktovertakelsen kom i et stort, europeisk rush 
sommeren og høsten 1999, da en rensende orkan for forandring 
feide over kontinentet, og i løpet av noen få måneder 
ryddet vekk frafallet fra et årtusen eller mer av fremmed ideologi 
og et århundre eller mer av dyp moralsk og materiell dekadanse. 
Blodet rant til fots i gatene i mange av Europas store byer et 
øyeblikk, da raseforræderne, avkom av generasjoner med dysgen 


avl og horder av Gastarbeiter gikk en felles skjebne. Så brøt 
den nye tidens store daggry over den vestlige verden. 
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Det eneste gjenværende kraftsenteret på jorden som 
ikke var under organisasjonskontroll i begynnelsen av desember 
1999, var Kina. Organisasjonen var villig til å utsette løsningen av 
det kinesiske problemet i flere år, men kineserne selv tvang 
organisasjonen til å ta umiddelbare og drastiske grep. Kineserne 
hadde selvfølgelig invadert de asiatiske områdene i Sovjetunionen. 
umiddelbart etter atomangrepet 8. september 1993, men frem til 
høsten 1999 hadde de holdt seg øst for Ural, og konsolidert det 
enorme, nye, erobrede territoriet. 

Da den ene europeiske nasjonen etter den andre sommeren og 
tidlig høst 1999 ble frigjort av organisasjonen, bestemte kineserne 
seg for å ta et grep for det europeiske Russland. Organisasjonen 
motarbeidet dette trekket massivt, ved å bruke atomraketter for å slå 
ut de fortsatt primitive kinesiske missil- og strategiske 
bombeflyene, i tillegg til å treffe en rekke nye kinesiske 
troppekonsentrasjoner vest for Ural. Dessverre stoppet ikke denne 
handlingen den gule tidevannet som strømmet nord og vest fra Kina. 

Organisasjonen trengte fortsatt tid til å omorganisere og reorientere 
den europeiske befolkningen som nylig var under dens kontroll før 
den kunne håpe å håndtere det enorme antallet kinesisk infanteri 
som strømmet over Uralfjellene inn i Europa på en 
konvensjonell måte; alle dets pålitelige tropper på den tiden var 
knapt nok selv for garnisontjeneste i de nylig frigjorte og fortsatt 
ikke helt pasifiserte områdene i Øst- og Sør-Europa. 

Derfor tyr organisasjonen til en kombinasjon av kjemiske, 
biologiske og radiologiske midler, i enorm skala, for å håndtere 
problemet. I løpet av en periode på fire år ble rundt 16 millioner 
kvadratkilometer av jordens overflate, fra Uralfjellene til 
Stillehavet og fra Polhavet til Det indiske hav, effektivt sterilisert. 


Slik ble Great Eastern Waste skapt. 


Bare det siste tiåret har visse områder av avfallet blitt erklært 
trygge for kolonisering. Likevel er de "trygge" bare i den forstand at 
giftene som ble sådd der for et århundre siden har avtatt til det 
punktet at de ikke lenger er en fare for livet. Som alle er klar over, 
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bandene av mutanter som streifer rundt i Waste er fortsatt en 
reell trussel, og det kan gå et århundre til før den siste av dem 
er eliminert og hvit kolonisering igjen har etablert en menneskelig 
tilstedeværelse i dette enorme området. 

Men det var i år 1999, ifølge kronologien til den gamle æra - 
bare 110 år etter fødselen til Den Store - at drømmen om en 
hvit verden endelig ble en sikkerhet. Og det var ofringen av livene 
til utallige tusenvis av modige menn og kvinner i organisasjonen 
i løpet av de foregående årene som hadde holdt den drømmen i 
live inntil dens realisering ikke lenger kunne nektes 


Blant de utallige tusener spilte Earl Turner ingen liten rolle. Han 
oppnådde udødelighet for seg selv den mørke novemberdagen for 
106 år siden da han trofast oppfylte sin forpliktelse overfor sin rase, 
overfor organisasjonen og overfor den hellige orden som hadde 
akseptert ham i sine rekker. Og ved å gjøre det bidro han sterkt 
til å sikre at hans rase ville overleve og blomstre, at 
organisasjonen ville oppnå sine verdensomspennende politiske 


og militære mål, og at ordenen ville spre sitt kloke og velvillige 
styre over jorden for all fremtid. 
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